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INTRODUCTION 


Comme l’a souligné Edw. Schwartz 1, l’histoire religieuse de Геш- 
pire, pendant le demi-siècle qui suivit le concile de Nicée en 825, 
est indissolublement liée aux vicissitudes de la vie de S. Athanase. 
Ce que nous connaissons de ces vicissitudes est tiré principalement 
des écrits du grand archevêque d'Alexandrie que les moines byzan- 
tins jugèrent bon de recopier et ainsi de nous transmettre. On 
comprend sans peine que c’est surtout aux œuvres par lesquelles 
Athanase participa aux controverses théologiques et mena la lutte 
pour la défense de l’orthodoxie que s’intéressèrent les théologiens 
byzantins. Mais si Athanase fut le grand champion de l’ortho- 
doxie devant l’Église universelle, il était aussi, et peut-être avant 
tout, le grand chef de l’Église égyptienne et le conducteur d’un 
peuple qui le considéra comme son flambeau. Aux nombreuses 
lettres et directives qu’il adressa aux Églises et aux communautés 
égyptiennes, les moines byzantins ne semblent guère avoir porté 
beaucoup d'intérêt, sauf pour de rares pièces. La preuve еп est 
que, par exemple, de la collection des lettres festales qu’Athanase 
lança chaque année, sauf empêchements, pendant les 45 ans de 
son épiscopat, pas un seul manuscrit grec n’est parvenu jusqu’à 
nous, alors que de ва Vie de 8. Antoine nous possédons encore plus 
de cent manuscrits. Bref, par le dossier grec athanasien on pourra 
se faire une idée du rôle de ce que nous appellerions volontiers 
l’Athanase international; mais si l’on veut bien connaître l’Atha- 
nase national, force sera de faire appel à la littérature nationale, 
malheureusement parvenue jusqu’à nous еп fort piteux état. 

Malgré la pression de l’hellénisme, la masse du peuple égyptien 
resta fidèle à la langue autochtone; le grec était bien la langue 


1 « Die geschichtlichen Thatsachen sowohl als die Ausgestaltung der Über- 
lieferung haben dazu geführt, dass die Geschichte der christlichen Kirche in 
dem Menschenalter das auf das Nicaenische Concil fọlgt, mit den persönlichen 
Schiksalen des Athanasius unauflôslich verknüpft із.» (Nachrichten künigl. 
Gesell. Göttingen, 1904, р. 333.) 
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de l’aristocratie et де l’administration, mais le peuple, surtout dans 
les campagnes, ne comprenait que le copte. Même s’il était prouvé 
que le chef religieux de ce pays bilingue rédigeait en grec toutes 
ses directives, celles-ci ne pouvaient atteindre leur but que si, à 
un échelon quelconque, elles étaient traduites en copte.T Si Ton 
en juge par ce que nous possédons actuellement, les moines coptes, 
à l’opposé des moines byzantins, ne s’intéressèrent guère, semble- 
t-il, aux traités dogmatiques; mais les épaves qui nous sont par- 
venues de leurs bibliothèques montrent qu’ils avaient collectionné 
ces textes athanasiens qui n’existent plus еп ж Ce sont les 
débris de quelques-uns de ces textes, dont l’authenticité nous paraît 
fondée, que nous avons regroupés et présentons dans le présent 
volume. 


I 
LES LETTRES FESTALES 


Selon une tradition que nous pouvons, grâce à Eusèbe ?, remonter 
aveu certitude jusqu’à l’épiscopat de Denys (247-265), les arche- 
vêques d'Alexandrie envoyaient, chaque année, aux Églises d'Égypte 
et de Pentapole, une lettre festale, ёортаст:кђи émiorolÿr*, 
pour leur annoncer le commencement du temps pascal et leur indi- 
quer la date de la fête de Pâques“, S. Athanase, sacré le 8 juin 328, 


2 Hist. eccl., VII, 20, 

3 C’est ainsi que 8. Jérôme (De viris ill., $ 87) les désigne, et également 
Cosmas Indicopleustès en tête de ses citations, Il serait рее plus exact 
de les appeler pascales plutôt que festales, vu que pour Athanase «la Fête » 
signifie le jour de Pâques. 

4 Jan CASSIEN, Coll., X, 2 écrit : Intra Aegypti regionem mos iste antiqua 
traditione servatur, ut peracto Epiphaniorum die, .... epistulae pontificis Alexan- 
чш per universas Aegypti ecclesias dirigantur, quibus et initium Quadra- 
gesimae et dies Paschae non solum per civitates omnes, sed etiam per universa 
monasteria designatur » (CSEL, XIII, p. 286-287). Cette coutume, telle que 
la décrit Cassien, n’était pas exactement celle que suivaient les рїбйбвөвнөйтө 
de 8. Athanase; ceux-ci, en effet, n’annonçaient pas le carême, mais seulement 
le début de la semaine sainte et le jour de Pâques. C’est В. Athanase qui 
introduisit officiellement en Égypte le jeûne quadragésimal dans le eyele pascal, 
Voir notre article : Les lettres festales de 8. Athanase (Bull. de la Classe des 
Lettres de 17Асай. тоу, de Belgique, 1953, р. 652 et suiv.). 
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ne faisait done que suivre l’exemple de ses prédécesseurs quand il 
lança sa première Festale pour Pâques 329; pendant les 45 années 
de son épiscopat il s’acquitta consciencieusement de ce qu’il consi- 
dérait comme un devoir de sa charge pastorale; seules les vicissi- 
tudes de son existence mouvementée lui rendirent parfois la chose 
difficile et même impossible. П profitait de l’occasion que lui 
fournissait l'annonce du temps pascal pour traiter d’abord soit 
un point de doctrine soit un point de discipline, dont parfois les 
événements du moment lui suggéraient le sujet. 

Dans sa préface 5 à Pédition bénédictine des œuvres de S. Atha- 
паве, le célèbre Bernard de Montfaucon gémit sur la perte de la 
collection des lettres festales; il s’en prend au manque de goût 
des scribes byzantins, à l'incurie desquels il attribue се qu’il 
appelle une perte à nulle autre pareille; puis il exprime l'espoir 
qu’une bibliothèque orientale nous restituera un jour ce trésor €. 
Sans doute alors, puisqu'il n’en fait aucune mention, n’avait-il 
pas encore manipulé la хрідтиатикі) тотоурафіа. qu’il devait éditer 
quelques années plus tard т. Cette topographie, attribuée à Cosmas 
Indicopleustès, voyageur alexandrin du temps de Justinien 8, con- 
tient, en effet, 17 citations, dont plusieurs très longues, tirées de 
11 lettres festales de S. Athanase °. 

Le souhait de Montfaucon se réalisa partiellement, vers le milieu 
du siècle dernier, quand l’anglais Tattam acquit pour le British 
Museum la majeure partie des vieux codices syriaques du monastère 
des Syriens au Wadi n’Natroun 19, Dans ce lot précieux, Cureton 
découvrit rapidement un codex mutilé (ҮШ? в.) 11 livrant les 


5 Reprise en PG, XXV. 

6 РО, XXV, р. ххмі, $ 3. 

т Au t. II de sa Nova Bibliotheca Patrum, ete., Paris, 1707. 

8 «The book would therefore be written about the middle of the sixth 
century >, р. 5, п. 2 de l'édition critique par E. O. Winsrepr, The christian 
topography of Cosmas Indicopleutes, Cambridge, 1909. 

9 Édition Winstedt, p. 295 à 298. On les trouve en ра, XXVI, 1367, п. 23; 
1379, n. 46; 1389, n. 52; 1431 à 1444. 

10 Dans l’Introduetion de son édition dont il va être question, Cureton 
retrace brièvement l’histoire des missions de Tattam en Égypte et des laborieu- 
ses tractations avee les moines du Deir es-Suryani. 

11 Actuellement : Brit. Mus. Add. 14.569. 
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lettres festales depuis la première jusqu’au milieu de la vingtième; 
il édita 12 ces nouveaux textes еп 1848, et y ajouta quatre citations 
syriaques repérées par lui, dont trois dans un traité de Sévère 
d’Antioche З, et l’autre dans un commentaire; cette dernière cor- 
respondait à une citation grecque connue depuis longtemps 14, Ce 


12 W. Сувютом, The festal Letters of Athanasius, Londres, 1848. Sauf pour 
l’Index et la lettre à Sérapion, Cureton ne donne pas de traduction de son 
texte syriaque. La première traduction parue est celle de F. Larsow, Festbriefe 
d. h. Athanasius, Leipzig, 1852; la seconde est une transposition en latin d’une 
version italienne faite par un maronite pour la publication de A. Mar, Nova 
bibl. patrum, ete., t. VI, 2, en 1853. Une traduction anglaise anonyme (l'éditeur 
remercie H. Burgess < for the Translation >) dans la Collection À Library of 
Fathers of the holy Catholic Church, sous le titre The festal Epistles of 
5. Athanasius, Oxford, 1854. En РС, XXVI, est simplement reprise la trans- 
position latine de A. Mai. Ed. Schwartz, qui ne connaît que la traduction 
allemande et la latine, пе les tient pas en très haute estime : «Larsows 
leider nur zu oft benutzte Übersetzung ist eins der ärgsten specimina ignoran- 
tiae, das mir je vorgekommen ist...... die lateinische Übertragung ist fast 
ebenso miserabel wie die deutsche > (Nachrichten königl. Gesell, Göttingen, 
1904, p. 334, n. 2). 

13 Traité édité par J. LEBoN, Severi antiocheni liber contra impium Gram- 
maticum (CSCO, vol. 101 / Syr.50; vol. 102 / Syt-51); les trois citations у 
figurent aux pages 293-5 du texte syriaque, et 216-7 de la traduction latine. 
On les trouve, en traduction latine, également en PG, XXVI, 1433-4; 1435-6; 
1441-2; et dans [Burgess] p. 135 et suiv. en traduction anglaise suivie du 
texte syriaque. Sévère n’est pas le seul éerivain monophysite nous ayant con- 
servé des citations des festales d’Athanase. Timothée Élure (Р 477) en fournit 
huit dans un traité, conservé en arménien, édité par K, TER-MEKERTTSCHIAN et 
Е. TER-MINASSIANTZ, Timotheus Aelurus’ des Patriarchen von Alexandrien, 
Widerlegung der auf der Synode ги Chalcedon festgesetzten Lehre, Leipzig, 
1908 (voir notre article : А propos des Festales de 8. Athanase, dans Le 
Muséon, LXVII [1954], р. 43-50). Quatre des citations faites par Timothée se 
retrouvent dans la compilation arménienne : Sceau de la foi de la sainte Église 
universelle [en arménien], éditée par l’évêque КАЕАРЕТ, Etsehmiadzin, 1914. 
П ne faudrait pas s'étonner si d’autres écrits monophysites orientaux, pas ou 
peu explorés, nous en livraient de nouvelles. 

14 Depuis Th. Balsamon, et l'édition bénédictine des œuvres de 8. Athanase, 
ce texte grec fut réédité plusieurs fois; en dernier lieu : ERW, PREUSCHEN, 
Analecta. Kürzere Texte zur Geschichte der alten Kirche und des Kanons. 
II Zur Kanonsgeschichte, Tübingen?, 1910, p. 42-45, avec (p. 45-52) la traduc- 
tion allemande des fragments coptes de la lettre festale XXXIXe édités par 
C. Schmidt (infra, n, 15). En PG, XXVI, 1435-40, on trouve, face à face, le 
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recueil syriaque des lettres festales débute par un Index complet 
des 45 numéros que le volume contenait vraisemblablement dans 
son état d’intégrité. Cet Index, comme le déclare le préambule, 
donne pour chaque numéro l'indication du jour de Pâques, l’indie- 
tion, les consuls, le gouverneur d'Alexandrie, le jour de la semaine, 
ainsi que le motif pour lequel manque telle lettre festale. 


А. LES MANUSCRITS 


Au cours des années 1898 à 1935, С. Schmidt 15, Ose, von Lemm 29; 
W. Е. Отит 7 et Мах Pieper 15 publièrent successivement le texte 
copte de quelques feuillets, en tout 14, dont ils avaient identifié 
le contenu comme portions des lettres I, ХХУ, XXXVI, XXXIX, 
XL, XLII et XLIII. En examinant ces textes coptes sur les ori- 
ginaux, nous constatâmes sans difficulté que ces débris provenaient 
de quatre manuscrits différents, s’échelonnant du Ve au XII: 
siècle. L'importance d’un tel texte valait la peine qu'il fallait ве 
donner pour passer attentivement en revue les diverses collections 
de fragments coptes dispersés dans une vingtaine de dépôts, avec 
Гевроіг а?у repêcher d’autres épaves éventuelles de ces quatre 
manuscrits. Ayant examiné tous les fonds actuellement accessibles, 
nous avons pu identifier 37 nouveaux feuillet: venant s'ajouter aux 


texte grec et la traduction latine du syriaque. Voir encore G. MERCAMI, Il 
canone biblico athanasiano con sticometrie interpolate (Studi e Testi, 95 [1914], 
p. 78-80). 

15 Der Osterfestbrief des Athanasius vom Jahre 367 (Nachrichten Göttingen, 
1898, p. 167-203) édité le no 4 de notre codex B. Ein neues Fragment des 
Osterfestbriefes des Athanasius vom Jahre 367 (Ibid. 1901, p. 326-9) édité le 
no 5 du codex B. 

16 Zwei koptische Fragmente aus den Festbriefen des H. Athanasius (dans 
Recueil des travaux rédigés en mémoire du jubilé scientifique de M. Daniel 
Chwolson, Berlin, 1899, p. 189-197) édite le no 1 du codex A, et le no 1 du 
codex B. 

17 Dans son Catalogue of the coptic manuscripts in the British Museum, 
Londres, 1905, sous le no 173, donne le téxte copte du no 15 du codex С. 
Sous le titre Some further Meletian documents (Journ. Egypt. Arch. 1927,) 
р. 19-26), édite le no 6 du codex В. 

18 Zwei Blätter aus dem Osterbrief des Athanasius von Jahre 364. (Zeitschr. 
NT. Wiss. 1938 [— Mélanges Carl Schmidt, 1939], p. 73-76) édition des deux 
feuillets du codex D. 
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14 cités plus haut. Ces 51 feuillets se répartissent comme suit : 


Codex A 
1. Zoega ССХІЛХ (I. B. 11, 426) 1° р. X-B Lettre I 
2. Berlin В.М. 1612 (4 ff.) 20 р. Е-Е » À 
3. Paris В.М. 12914 f. 140 р. [F6-K] > П 
4. Paris B.N. 1316 f. 69 р. КА-КЕ » П 
5. Paris В.Х. 1319 f. 70 p. KZ-Kf » II 
6. Paris B.N. 1318 f. 149 р. [ ?] » VI 


Се codex, еп parchemin (0.28 X 0.21), est écrit en pleine page, à 
raison de 25 à 31 lignes par page, d’une main régulière et élégante. 
Le f. 1, qui porte la signature du premier cahier commençant, 
ouvre le recueil; Чі débute, en haut, par un beau rinceau suivi du 
titre en fines onciales dans le style du papyrus Berolin. 10677, 
lequel: contient précisément les lettres festales de l'archevêque 
Alexandre II (704-729). Le papyrus de Berlin est du УШ sièele 21; 
notre codex, évidemment plus récent, nous paraît pouvoir être 
daté du IXe siècle. 

Le texte débute par une belle capitale monochrome ornementée ; 
dans la suite du texte, les capitales sont fort simples et dépassent 
à peine le double des dimensions du texte courant. Les citations 
bibliques textuelles sont indiquées en marge par une espèce de 8 
précédé d’un point. La pagination semble bien de la main du 
зегібе; celui-ci, vraisemblablement en vue de faciliter 1а lecture, 
a surchargé d’un petit trait tous les € à l’initiale des mots, et 
sporadiquement les © et les À dans les mêmes conditions; vu l’état 
du manuserit, ce trait n’est plus visible partout, et nous nous 
sommes abstenu de le restituer. 

Est-ce au hasard que nous devons de n’avoir conservé de се codex 
que des portions des lettres I à VI? Toutefois nous en avons assez 
pour pouvoir constater que ce recueil copte suivait la même chrono- 
logie des lettres que le recueil syriaque et que Cosmas Indicopleustès. 


19 La cote entre parenthèses est celle que portent actuellement les numéros 
de Zoega conservés à Naples. 

20 Actuellement en dépôt à la Bibliothèque de Würzburg. 

21 Voir W. SCHUBART, Papyri graecae Berolinenses. Bonn, 1911, pl. 50. 
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Ainsi que nous l’avons montré ailleurs 22, cet accord des trois 
recueils, syriaque, grec et copte, sur une chronologie commune ne 
se trouve nullement ébranlé par les hypothèses de Schwartz, ni 
par les indications de Timothée Élure visant tout autre chose que 
la chronologie, 


Cocex B 

1. Zoega CCL (Т.В. 11, 427) р. МА-МЕ Lettre XXV 
2. Vienne В.Х, k 9189 р. [РАЄ- PAS] # »  XXXVII(?) 
3. Paris В.Х. 1316 f. 106 р. P>Z-P>ñ з»; XXXIX 
4. Paris B.N. 151 f. 2-5 р. POA-POñ > XXXIX 
5. Oxford, Clar. Press bf f. 501 р. рпе-рй5 » XXXIX 
6. Oxford, Clar. Press bt f, 502 р. рае-ра5 » XL 

7. Paris В.Х. 1316 f. 89 р. CIT-CIA > XLI(?) 

+ Paris Louvre n° 10.995 

8. Zoega CCLXXVII (LB. 14, 453)p. CIS-CiS »  XLI(?) 
9. Paris B.N. 1316 f. 75 р. СКА- СКЁ » ХШІ 
10. Paris В.Х. 1317 f. 28 р. САГ-САХ > XLII 
11. Paris Louvre n° 10.079 р. [ ?] > XLIII 
+ Paris B.N. 1316 f. 77 
12. Paris B.N. 1316 f. 111 р. СИГ-СМА > ХІПІ 
13. Vienne B.N. k 9179 p. [CHE-CMS] 2 » XLIII 
14. Paris В.М. 1316 f. 82 b. [ * ] » XLII 
15. Vienne B.N. k 9181 р.[?] > XLIII 


Се codex еп parchemin (environ 0.36 X 0.29) est également écrit 
en pleine page, à raison de 26 à 30 lignes par page. Les titres et 
la pagination sont de la même main, en onciales penchées. Les 
capitales monochromes sont simples et légèrement plus grandes 


que le texte courant; seule la capitale du début d’une unique 


lettre est assez grande, mais sans ornements ni couleurs. L'écri- 
°. 2 . . . ? р 
ture, quoique régulière, n’est pas particulièrement élégante; tracée 


292 Dans l’article Les lettres festales de 8. Athanase, cité п. 4; et dans 
A propos des festales de 8. Athanase (Le Muséon, LXVII, 1954, р. 43-50). ` 
28 Premier feuillet du 10e cahier; la pagination est restituée en prenant 
Pour base le no 3, paginé 167-168; si tous les cahiers étaient des quaternions, 


et ві aucun lapsus dans la pagination ne s'était produit, оп devrait plutôt 
restituer [145-146]. 


24 Dernier feuillet du 16е cahier. 
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en traits assez épais, elle présente cette caractéristique de séparer 
assez régulièrement les incises et les phrases par un large espace 
blane, au milieu duquel figure habituellement un point posé au 
centre de l’espace blanc. Avee W. E. Crum nous attribuons ce 
codex au IX°-X° siècle 25. 

Le reclassement des feuillets du codex présente quelque diffi- 
culté, par suite de la perte de la pagination chez cinq de ces feuil- 
lets. Pour les n% 2 et 13, la pagination peut être restituée avec 
une certaine probabilité, puisque le premier porte la signature du 
10° cahier commenéant, et le second celle du 16° finissant; le n° 8, 
paginé 167-168, étant le 1% feuillet du 12% cahier, le 10° cahier 
devait commencer avec p. 135-136, et le 16° finir avec p. 245-246, 
à condition toutefois qu'aucune erreur dans la pagination ne soit 
intervenue. La position assignée aux по? 11 et 15 est garantie par 
le texte parallèle du codex C et par les citations de Cosmas. Quant 
au n° 14, son texte semble bien s’accrocher directement à celui du 
по 13, quoique l’accrochage, comme nous le noterons in loco, laisse 
subsister quelque doute sur la place exacte revenant à ce feuillet. 

Autrement délicate est la question de savoir à quelle lettre appar- 
tient chaque fragment. Nous n’avons le début, avec titre, que pour 
le n° 1; tous les autres viennent en plein corps du texte, sauf le 
n° 5, ой on lit l'annonce du temps pascal et la date de Pâque pour 
l’année 367; cette année étant celle de la XXXIX: lettre, donnant 
le canon de la Bible, nous savons ainsi que les n% 4 et 5 font partie 
de cette ХХХІХе lettre. Grâce au codex C, qui a conservé la 
souscription de la XLITI*, suivie du titre de la ХЇЛЇЇ°, grâce aussi 
aux copieuses citations de Cosmas, les n°* 9 à 15 se répartissent, 
sans le moindre doute, entre ces deux lettres, avec les réserves 
faites plus haut sur la place exacte du n° 14. 

Le n° 2, probablement paginé [135-136], précède, d’une trentaine 
de pages, le n° 3, paginé 167-168; or ce dernier appartient presque 
certainement, comme on le verra plus loin, au début de la XXXIX” 
lettre; l’hiatus d’une trentaine de pages est un espace trop large 


25 Dans Some further Meletian documents, cité n. 17. Dans Der Osterfest- 
brief, cité n. 15, C. Schmidt prétend que le codex est du Xe-XIe siècle; mais 
en paléographie, on peut se fier à Crum plutôt qu’à Schmidt. 


LETTRES FESTALES : LES MANUSCRITS ІХ 


pour la XXXVIII. lettre, attendu que les lettres complètes ne 
comprennent que de 11 à 20 pages; il est done infiniment probable 
que le n° 2 est de la lettre XXXVII®. А son tour, le n° З est à deux 
pages du n° 4, paginé 171 à 178, lequel est incontestablement partie 
de la XXXIX" lettre; si le n° 3 devait appartenir à la ХХХУПИ" 
lettre, l’hiatus de deux pages devait contenir la fin de l’homélie 
avec toute l'annonce du carême et du temps de la fête de Pâques, 
et en plus le titre avec le début de la XXXIX" lettre; deux pages 
ne paraissent pas suffir pour tout cela; au reste, le thème développé 
au n° 3 cadre parfaitement avec celui du début du n° 4; nous attri- 
buons done le n° 3 à la ХХХТХ° lettre. Le n° 6, paginé 195-196, 
n'est qu’à 7 оп 8 pages de la finale de la XXXIX” lettre; on ne 
risque done guère de se tromper en considérant le n° 6 comme 
fragment de la XL: lettre. Les по? 7 et 8, qui se font suite, sont 
à 4 pages du n° 9, paginé 221-222, lequel est, d’après le texte 
parallèle du codex С, de la lettre XLII’; s’il fallait attribuer à 
cette lettre les n° 7-8, celle-ci comporterait quelque 25 pages, 
comme on peut le calculer d’après le texte du codex С; l'hypothèse 
étant peu vraisemblable, nous attribuons les по» 7-8 à la ХІТ lettre. 

Le n° 1, paginé 41-42, débute avec le titre et les deux premières 
pages de la XX V° lettre. Codex В et codex C donnent sensiblement 
la même quantité de texte par page; or, par le codex С, nous 
savons que la XXIV® lettre occupait 12 pages, à peine, Si nous 
lui atrribuons le même nombre de pages au codex B, elle y commen- 
cait à la page 29; mais les 28 pages précédentes constituent un 
espace excessif pour la XXIII lettre, d’où nous concluons que 
ce second tome du recueil débutait très probablement par la 
XXII: lettre. 


Codex C 


. Br. Mus. Add. 31.290 р. EE Lettre XXIV-V 
(Catal. n° 980) 


на 


9, Paris В.М. 12914 f. 87 р. IR-TrƏ-. » XXV 
3. Paris B.N. 12914 f. 88 p. K-A » XXVI 
4. Paris B.N. 12914 f. 89 р. MZ-MĦ 26 > XXVII(?) 
5. Paris B.N. 1310 f. 19 pr] » XXVII(?) 


26 Dernier feuillet du 3° cahier, 


x INTRODUCTION 

6. Zoega СССХ (Т.В. 16, 481) £. 1р. | ? | » XXVIII 

7. Paris B.N. 102 f. 20 р. [2] » ХХІХ 

8. Zoega СССХ (І.В. 16, 481) f. 2-3 р. | ? | » ХХІХ 

9. Paris В.Х. 1314 f. 127 [РКӨ--]РА?? »  ХХХУПІ(9) 


10. Paris B.N. 1314 f. 128 
11. Paris B.N. 12913 f. 23 


PA-S--PHR 28 » ХХХҮШ ($ 
PHE-PHS 29 > XXXIX 


= g g g = g 


12. Vienne B.N. k 9752 рме-рм 30 » XXXIX 
13. Paris B.N. 1316 f. 58 Ррпө--ра з: > ХШ (%) 
14. Paris В.М. 12914 f. 90 pPqr-PqA >  ХІІ(9) 
15. Br. Миз. От, 3581 А CIT-CK » XLILXLIII 


(Catal. n° 173) 


Les feuillets de ce codex, en parchemin de qualité médiocre, 
mesurent en général 0.33 en hauteur sur 0.25-0.275 en largeur. 
Le texte, en deux colonnes de 32 à 37 lignes, est d’une écriture 
assez régulière, sauf que les $$ consacrés à l’annonce du temps 
pascal sont en onciales penchées avec tendance à la semi-cursive. 
Les capitales sont parfois énormes et agrémentées de fioritures 
monochromes, sauf quelques tentatives de coloration aux n° 9, 10 
et 12; celles qui introduisent l’annonce du temps pascal sont 
remarquables par leur prétention artistique; les lettres А Р У x £ 
de la première ligne s’allongent en hautes boucles dans la marge 
du haut, tandis que Р Ф de la dernière ligne ont d’élégantes queues 
bouclées dans la marge du bas. Mais c’est seulement par inter- 
mittences que le scribe se livre à ces fantaisies, Au n° 11, nous 
avons le premier feuillet du cahier 10; entre la signature du cahier 
et la pagination est dessinée une belle croix, et, dans la marge 
inférieure, un joli vase avec anses ornementées auxquelles deux 
oiseaux semblent donner des coups de bec; au verso de ce feuillet, 
la marge du haut porte également une croix, mais d’un type dif- 


27 Le то ne semble pas avoir été paginé; au vo le À fut changé, de 2e main, 
en Ая, puis un В fut ajouté, d’où ряя В. 

28 Au ro tentative de correction peu claire; au vo un B ajouté aboutit de 
nouveau à park. 

29 Premier feuillet du 10e cahier. 

30 Premier feuillet du 11е сабіст. 

31 Dernier feuillet du 12e cahier; la seconde main а de nouveau modifié 
la pagination en écrivant СА sur le primitif рле, 
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férent. Au n° 12, nous avons le premier feuillet du cahier 11; ici 
les croix furent omises, mais dans la marge inférieure du recto 
sont dessinés, à l’encre noire, un lion bondissant et un oiseau 
emportant un objet dans son bec. Aux п?" 4 et 13, nous avons 
le dernier feuillet respectivement des cahiers 3 et 12, mais sans 
autre indication que la pagination et la signature du cahier finis- 
sant. Les citations bibliques textuelles sont indiquées en marge par 
le signe '> qui n’a, le plus souvent, que la forme d’un point. Dans 
l’ensemble, la main se caractérise par une grande fantaisie, qui 
fait de ce codex un: type paléographique très individuel; nous 
croyons pouvoir l’attribuer au ХІ sièele. 

La pagination présente plus d’une anomalie. D'abord, elle est 
tantôt en onciales droites qui semblent de la main du вегіһе, 
tantôt en onciales maigres et penchées. Ensuite, au n° 2, elle 
devient anormalement paire-impaire (18-19); les по? 4 et 11, avec 
leur signature de cahier, semblent bien montrer que tous les cahiers 
jusqu’à la p. 145 étaient des quaternions complets, mais voici que, 


_au n° 12, le 11% cahier, avec sa pagination commençant à р. 149, 


ne laisse que р. 145 à 148 au 10° cahier, lequel ne comprendrait 
ainsi qu’une feuille double au lieu de quatre; cette déduction 
est d'autant plus invraisemblable que, au n° 13, la signature du 
cahier 12 finissant ауес р. 190 prouve que les cahiers 10 à 12 
comptaient ensemble non pas 36, mais 46, оп même 48 pages. Ces 
anomalies ont dû frapper un lecteur, puisque nous constatons 
qu’une main, utilisant une encre très noire, s’est avisée de corriger 
très maladroitement la pagination des по" 9, 10 et 13. Comment 
sortir de cet imbroglio? En principe, dans les codd. coptes les 
signatures de cahiers s'avèrent exactes, tandis que les erreurs de 
pagination sont passablement fréquentes. Nous avons vu que les 
n° 4 et 11, avec leur signature de cahier, impliquaient un codex 


. composé de cahiers de 16 pages; le cahier 10, commençant régulière- 


ment avec pages 145-146, devait donc finir avec p. 159-160, et le 
11° cahier commencer avec 161-162, au lieu de 149-150. Que s'est-il 
passé? Le scribe, distrait, aura non seulement, comme cela arrive, 
repris une seconde fois la même paginatjon, mais encore, peu 
attentif, il aura écrit PMS- (— 149) au lieu de PNS- (= 159); dans 
la suite il aura rectifié, comme, après ЇН-1-Ө-, pair-impair, il avait 
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rétabli la succession normale impair-pair. Que l’hypothèse soit fon- 
dée, nous en avons la preuve dans le fait que la signature du cahier 
12 finissant nous garantit que les cahiers 10, 11 et 12 comptaient 
ensemble non pas 36, mais 46 ou, plus probablement, 48 pages; 
en effet, le cahier 12 devait finir à p. 191-192, et non à p. 189-190, 
si l’ordre suivi à partir de 145-146 avait été régulier; le retard 
de deux unités s’explique parfaitement par un doublet dans la 
pagination. Quoi qu’il en soit de cette explication, il est certain 
que, entre n° 11 et n° 12, l’hiatus n'est pas de 2, mais de 8 оп 
10 pages. 

Cette confusion dans les données paléographiques n’est pas faite 
pour faciliter l’attribution des fragments aux lettres dont ils font 
partie. Le n° 1 ne laisse aucun doute, puisqu'il donne la souscription 
de la XXIVE lettre, suivie du lemme de la XXV®. Nous devons 
faire observer que, de ce n° 1, nous n’avons plus que la copie 
due à С. W. Goodwin d’après «les parchemins appartenant à feu 
l’archidiacre Tattam » 32; bien que nous ignorions si ces parche- 
mins existent encore dans quelque collection privée, la pagination, 
les particularités orthographiques et autres trahissent indubitable- 
ment le codex С. Les п% 2 et 3 donnent l’annonce de Pâques, 
respectivement pour les années 353 (= ХХУ%) et 354 (= XXVI’). 
Les n° 6 à 8 sont attribués aux ХХУПІ? et XXIX”, grâce aux 
citations de Sévère d’Antioche et de Cosmas Indicopleustès. Le 
по 15 conserve la souscription de 1а ХІІ, suivie du lemme de la 
XLIII; de fait, le codex les note comme ХІПІ? et ХІУ, mais 
ici aussi le scribe fait preuve de fantaisie ou d’inattention; en effet, 
à la fin de la première de ces lettres, on a l’annonce de Pâques 
pour l’année 370, qui est. celle de la XLII*; au reste, nous avons, 
pour l’une et pour l’autre, des citations de Cosmas d’une précision 
parfaite, Nous attribuons les n° 4 et 5 à la lettre XXVII? pour 
les motifs que nous exposerons en parlant du codex E. Le n° 11 
fournit le même texte que B 3 attribué au début de la XXXIX”; 
il en résulte, si on peut se fier à la pagination primitive et surtout 
à la pagination retouchée, que les п% 9 et 10 ne peuvent guère 

32 Voir W. B. CRUM, Catalogue of the coptie manuscripts in the Brit. Mus., 


sous le по 980, Un сабаїорио des mss de Tatam a paru dans Zeitschr. f. 4. 
morgenländ, Gesellseh., 1853, р. 94-97. 


LETTRES FESTALES : LES MANUSCRITS ренні 


être que de Іа ХХХУПІ?, D'autre part, le n° 11 paginé 145-6, 
étant du début de la XXXIX”, le n° 12 fait nécessairement partie 
de la même lettre, et dans ce cas son texte devrait correspondre à 
celui de В 4; or il n’en est rien; done de deux choses l’une : ou 
bien le n° 12, malgré ses caractéristiques paléographiques, ne fait 
pas partie du codex С, ou bien sa pagination 149-150 est erronée, 
comme l’examen paléographique tend à le démontrer. П semble 
donc que c’est la seconde hypothèse qui s'impose, et que l’hiatus 
séparant n° 11 de n° 12 n’était pas de deux, mais de dix pages 38; 
dans ces conditions, le texte du n° 12 tombe exactement dans la 
lacune qui sépare B 4 de B 5; il est donc presque certainement 
un fragment de la XXXIX” lettre. Ce qui confirme nettement 
cette conclusion, c’est que son texte roule sur les apocryphes, qui 
sont le thème de cette lettre, où le canon de la Bible n'arrive qu’à 
l’occasion de cette homélie contre les apocryphes. Les по? 13 et 14 
sont nécessairement des portions de la ХІТ lettre, s’il est admis 
que ВТ et В 8 sont de cette même lettre; ce qui est plus que 
vraisemblable. 


Codex D 
1. Berlin, Mus. Égypt. Р, 11948 p. PZ-Pñ Lettre XXXVI 
2. Berlin, Mus, Égypt. Р. 11948 р. 46-46 » ХХХУІ 


Ces deux feuillets de parchemin, probablement seuls restes d’un 
codex du IV-V® siècle, faisaient partie, avant la seconde guerre 
mondiale, de la collection du Musée égyptien de Berlin; officielle- 
ment, оп ignore aujourd’hui ее qu'ils sont devenus 24, Force nous 
fut done de nous en tenir aux maigres indications fournies par 
l’editio princeps. Ces deux feuillets proviennent d’Achmouneïn- 


33 Il est remarquable que l'examen paléographique aboutissait à la même 
conclusion, 

34 En date du 4-11-1954, М. 8. Morenz nous écrit : < Zum Schluss muss 
ich Ihnen leider mitteilen, dass die von Max Pieper veröffentlichten. Blätter 
Berl, P. 11948 nicht mehr verfügbar sind und dass davon auch keine Foto- 
grafien existieren, In diesem Zusammenhang darf ich Ihnen mitteilen das 
unsere Papyrus Ahteilung besonders schwere, wenn nicht hoffentlich in jedem 
Fall endgültige Verluste erlitten hat. Wie die Dinge liegen, kann ich Ihnen zur 
Zeit nicht sagen ob die Blätter vernichtet oder nur von Berlin entfernt. sind. » 


LEFORT, — Я, ATHANASE, и 
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Hermopolis, et très probablement des fouilles faites par Rubensobn; 
un nettoyage serait nécessaire, afin de vérifier certaines lectures 
un peu conjecturales. 

Le texte ne fournit ni titre, ni souscription; l'éditeur 35 établit 
la date de cette lettre en se basant sur les données assez claires du 
texte, En effet, c’est d’Antioche qu'Athanase envoya cette lettre ; 
il s'était rendu à la cour, où il avait eu une entrevue avec Tempe- 
reur; Lucius et Bernicianus, avec d’autres ariens, avaient déposé 
plainte à Antioche auprès de l’empereur. Ces données concordent 
avec le Chronicon acephalum $ 12 (PG, XXVI, 1446), avec ГІпдех 
du recueil syriaque pour les années 363 et 364, et correspondent 
à l'exposé des accusations de Lucius et Bernicianus qui se lit en 
РО, XXVI, 890 et suiv. Selon ces concordances, la lettre serait 
donc bien pour Pâques 364, c’est-à-dire la XXXVI.. 


Codex E 

Sous ce sigle nous comprenons l’excerptum bohaïrique figurant 
dans quelques lectionnaires pour la semaine sainte. Le texte fut 
publié, avec traduction anglaise, en 1932, par С. Н. Е. Burmester 
d’après Paris B.N. 70, avec variantes 39. Selon l'éditeur, cet 


excerptum, qui porte le titre оүкхөнкесіс NTETENIOT 


AB-ANACIOC, était lu le samedi saint à l’office du matin; selon 
Burmester, «it is possible that this may be part of one of St 
Athanasius’ Festal Letters > 27, 

En effet, cet extrait commence ainsi : «Пе nouveau, mes chers 
frères, arrive le temps de la Fête » 38, et continue dans des termes 
qui rappellent les débuts d’autres lettres festales. Or, d’une part, 
Sévère d’Antioche, introduisant sa première citation prise à la 
XXVII? lettre, déclare qu’elle commençait comme suit : «C’est 
de nouveau le temps де la Pâque vivante» зә. d'autre part, le 


35 Max Pieper; voir note 18. 

36 The homelies or exhortations of the holy week (Le Muséon, XLV, 1932, 
р. 47, no 28), 

зт Ibidem, р. 23. 

38 Soulignons que « la Fête > est l’expression habituelle par laquelle 8. Atha- 
nase désigne le jour de Pâques; voir supra n. 8. 

39 Texte de PG, XXVI, 1433 : Denuo dies Paschatis айевї; 7. Lebon, ор. 1. 
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n° 4 du codex C, paginé 47-48, ne peut guère être qu’une portion 
de cette ХХУПе lettre, vu que la XXVI*, dans le codex, continue 
après la page 30. Est-ce un pur hasard que le texte de C 4, traite, 
comme l’excerptum, de l’hostilité des Juifs? Même incipit que 
celui que Sévère attribue à la lettre Х.ХУПІ?; même facture que 
les débuts d’autres festales; même thème que celui de C 4, lequel 
est presque certainement portion de 1а lettre XXVII. Tels sont 
les motifs qui nous font admettre l’excerptum comme. le début 
de la ХХУП? lettre. 

À cette même lettre nous attribuons, non sans hésitation, le n° 5 
du codex C. La pagination, qui serait capitale pour le reclasse- 
ment, a disparu totalement au recto; au verso, il reste des traces 
d’une lettre-chiffre au bord de la déchirure, mais trop incertaines 
pour que nous puissions proposer autre chose qu’une conjecture. 
Si nous attribuons ce feuillet à la lettre XXVII®, c’est en nous 
basant sur le fait que son texte traite aussi de l'attitude des Juifs 
et reprend, avec son commentaire, le passage d’Isdie, тп, 1 figurant 
déjà еп С 4. La première citation de Timothée Élure 49 correspond 
au texte de ce feuillet; malheureusement elle est introduite par 
la simple mention de la festale, sans autre précision; pour les 
citations suivantes, Timothée en tire deux de la Хе lettre, deux de 
la ХТ°, une de la XIV*, une de la XXIV® et une de la XXVII’; 
il n’est donc pas invraisemblable que la première citation ait été 
ре aussi de la XXVII lettre. Quoi qu’il en soit, la place assignée 
à C 5 reste quelque peu conjecturale, 


Le tableau suivant donnera une idée concrète de ce que les 
fragments des codd. coptes, А, В, С, D, E, nous fournissent de la 
collection des lettres festales : 


Lettre 1 (A.D. 329) : А, 1, 2, 3. 
II (A.D. 380) : А, 3, 4, 5. 
VI (AD. 334) : А, 6. 
XXIV (А.Ю. 352) : О, 1. 


i 216 : « Rursus tempus est diei Paschatis viventis »; [Burgess] : « Again 
Ө season of the day of the living Passover » (p. 135). 
40 Dans le traité cité plus haut, à la note 13, 
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XXV (A D. 353) : С, 1, В, 1; C, 2. 

XXVI (A.D. 954): 0, 8. 

XXVII (A D. 355) : B; 0, 4, 5. 

XXVIII (A.D. 356) : С, 6. 

ХХІХ (А.Ю. 357) : 0, 7, 8. 

XXXVI (A.D. 864): D, 1, 2. 

XXXVII (A.D. 365) : В, 2. 

XXXVIII (A.D. 866): С, 9, 10. 

XXXIX (A.D. 367) : В, 3; С, 11; В, 4; 6,12; В, 5. 
XL (A.D. 368) : В, 6. 

XLI (A.D. 369) : С, 13; В, 7, 8; С, 14. 

XLII (A.D. 370) : В, 9, 10; С, 15. | 
XLIII (A.D. 371) : С, 15; В, 11, 12, 13, 14, 15. 


В. LE RECUEIL СОРТЕ 

On ne peut guère douter que la constitution d’un recueil grec 
des lettres festales de Ө. Athanase, classées chronologiquement, 
a dû se faire fort anciennement. 5. Jérôme (T 419-420), citant 
certaines œuvres de Ө. Athanase dans son De viris illustribus, 
5 87, mentionne les ёортастікої ériorohai, mais cela n'implique 
pas nécessairement l’existence d’un pareil recueil. Timote 
Élure (ft 477) fait ses renvois aux lettres, dont il tire ses citations, 
d’après une méthode indiquant clairement qu’il maniait une col- 
lection des lettres, et non pas un recueil avec classement chronolo- 
gique. Sévère d'Antioche (1 588) utilisait vraisemblablement ш 
recueil, pour pouvoir indiquer avec une telle précision l'inotpit 
et le m° d’ordre des lettres auxquelles il emprunte ses citations. 
De même Cosmas Indicopleustès, vers 550 91, introduit toutes ses 
citations en annonçant chaque fois le n° de la lettre dont il donne 
un ou plusieurs extraits. | | 

Il est difficile de savoir si Sévère utilisait déjà un recueil syria- 
que, ou s’il traduisait directement du grec; en tout cas la traduction 
en syriaque a dû exister assez tôt, puisque le recueil Br. Mus. Add. 
14.569 édité par Cureton ne doit pas être postérieur au VIII 


41 La Topographie serait du milien du УТе sièele, d’après Winstedt, ор. l 


p. 5, n. 2, 
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siècle, et que rien ne nous dit qu’il n’est pas une simple copie 
d’un modèle plus ancien. Si les Syriens trouvèrent de l'intérêt dans 
ces lettres festales, a fortiori devait-il en être de même des Coptes; 
d'autant plus que c’étaient pour eux qu'elles avaient été écrites, 
et que les Églises et les monastères d'Égypte en recevaient une 
copie, afin que lecture en fût faite devant les fidèles, pour leur 
annoncer le commencement du carême et la date de la fête de 
Pâques. C’est un fait incontestable que la masse des fidèles, surtout 
en Haute-Égypte et dans les villages en général, ne comprenait 
pas le grec 32. Ог оп admettra difficilement que la lettre était lue 
dans une langue qui n’était pas comprise, peut-être pas même par 
le lecteur; qu’on songe au cas de Macaire évêque d’Antaeopolis, 
(1° moitié du У? s.) qui ne sait pas parler le grec З, Athanase 
qui, à n’en pas douter, rédigeait en grec ses lettres festales, se 
trouvait cependant, au moment de les expédier, devant un pro- 
blème linguistique. Il nous est difficile de savoir comment il а 
résolu ce problème. Faisait-il comme l’évêque de Namur qui prie 
les curés des paroisses allemandes de son diocèse de traduire eux- 
mêmes en allemand le texte français de ses pastorales? Ou bjen 
comme l'archevêque de Malines qui transmet un texte français 
ou un texte flamand ou les deux à la fois? Nous manquons de 
données pour répondre à pareilles questions. En faveur de la 
première hypothèse peut-être pourrait-on invoquer le cas de Théo- È 
dore, disciple et successeur de 8. Pachôme, qui commenta devant 
ses moines la lettre de 367, puis « ordonna aux frères de traduire 
la lettre de l’archevêque abba Athanase ; alors ils l’écrivirent еп 
langue égyptienne, et Théodore la déposa dans le monastère, pour 
qu’elle fût leur règle » 44. On pourrait aussi faire valoir certaines 
bévues du texte `соріе trahissant des maladresses de traducteur. En 
faveur de la seconde hypothèse on relèvera, entre autres, un pas- 


42 Cfr G. ROUILLARD, La vie rurale dans L'empire byzantin, Paris, 1953. 
«Шен paysans égyptiens n’entendaient généralement pas le grec... le copte 
n’est pas seulement parlé dans les classes paysannes étrangères à la culture 
hellénique, mais dans tous les milieux > (р. 61, 63). 

43 Cfr l’article : А propos de Macaire de Tkow (Le Muséon, LXV, 1952, р. 5). 

44 L. Тн, LEFORT, Les Vies coptes de S. Pachôme, ete. Louvain, 1943, р. 295, 
$ 189, 
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sage énigmatique de 1а Ге lettre : après la citation de 2 Tim. 
IV, 2, arrive une réflexion, absente dans le syriaque : 
« Car c’est ainsi que nous comprenons en grec». La justification 
de cette réflexion est dans le fait que le texte biblique sahidique 
est assez différent du grec 5, Бі cette réflexion, mise dans la 
bouche d’Athanase, fait partie du texte primitif, il est clair que 
le sahidique de cette première lettre n’est pas une simple traduc- 
tion du grec; conclusion confirmée par d’autres divergences entre 
le sahidique et le syriaque qui, lui, est vraisemblablement traduit 
directement du grec. 

Quoi qu’il en soit du caractère exact du texte sahidique, оп ne 
peut exelure l’hypothèse selon laquelle l’auteur du recueil copte 
n'aurait pas, systématiquement et pour chaque lettre, traduit son 
recueil grec mais aurait parfois repris son texte parmi les nom- 
breuses copies qui devaient être conservées dans les églises et les 
monastères; certaines de ces lettres en sahidique pourraient émaner 
directement de Ја chancellerie archiépiscopale. De tout quoi il 
résulte que nous devons être prudents, quand nous sommes tentés 
de corriger le sahidique en nous basant soit sur le texte syriaque, 
soit sur celui des citations en grec 49, 


II 
SUR LA VIRGINITÉ 


1. [Lettre aux vierges] “1. 


Nous ne disposons que de fragments provenant d’un même 
manuscrit : 


1. Zoega CCXLV (І.В. 10, 421) р. ®А-®Н 
2. Paris В.М. 1312 f. 90-98 р. TE-PE 


45 Le grec donne : ётісттб: ebxaípes акаіров, ёАєү&оу... Le sahidique : 
ALEPATK 2IXWOY парапеочоєму, LINIO глапеотовію... (= елістуб 
адтоїє йкаїрос, єдкаїроє čÀeyéov.. 

46 En fait, celles-ci, en tant que citations, пе sont que des témoins indirects 
de la tradition textuelle du texte grec d’Athanase. 

47 Édition princeps : 8. Athanase « Sur la virginité» (Le Muséon, XLII, 
1929, p. 197-264), 


SUR LA VIRGINITÉ ; LETTRE AUX VIERGES XIX 
3. Paris B.N. 1312 4. 99-104 р. PE-PIS 
4, Paris В.Х, 1312 f. 105-113 р. РІӨ-РАв 
5. Paris В.Х. 78 f. 59-61, 58 р. PR€-P>E 


Nous avons ainsi les feuillets 4 à 7 du 5° cahier ; le dernier feuillet 
du 6° cahier avec le 7% cahier complet; les feuillets 2 à 7 du 8° 
cahier ; le 9° cahier complet, avec le premier feuillet du 10° cahier; 
les feuillets 3 à 6 du 11° cahier. Du même codex faisait également 
du 14° cahier, mais son texte appartient à une autre pièce athana- 
sienne dont il sera question plus loin. Les dimensions des feuillets 
varient un peu selon leur état de conservation : en moyenne 
0.25 X 0,20. Le parchemin est de toute première qualité, et la 
composition du codex paraît avoir été parfaite; tous les cahiers 
sont des quaternions réguliers, avec leur signature en tête et en 
queue, et avee une pagination qui semble bien de la main du scribe; 
la succession chair-poil et poil-chair est exactement respectée. 
L'écriture, en deux colonnes, est réglée sur 31 points au n° 1, et 
sur 30 à partir du n° 2. L’onciale, pas toujours constante de forme, 
est cependant du type V°-VI® siècle; une reproduction de la page 64 
figure dans Album de paléographie copte de Н. Hyvernat, рі. 
IV". Le scribe, comme il arrive parfois, s’est corrigé par-ci par-là; 
une main assez semblable, peut-être un correcteur, a ajouté en fin 
et au début de ligne une ou plusieurs lettres omises par le scribe; 
enfin une main pesante, utilisant un gros calame, a d’abord rétabli 
la pagination TA tombée dans une déchirure, puis a repassé cer- 
tains passages plus ou moins évanouis, en particulier toute une 
colonne à la page 102. Aucune capitale ne marque le début des 
$$; la première lettre, légèrement agrandie, déborde un peu dans 
la marge, et est parfois accompagnée d’une petite paragraphos à 
l’encre noire. 

L'hiatus entre n° 2 et n° 3, et entre n° 3 et n° 4 пе pose pas de 


` problème, vu son peu d’étendue; mais entre n° 1 et n° 2, l’hiatus 


est de 16 pages, et le nombre des lignes passe de 31 à 30; on peut 
dès lors se demander si le texte du n° 2 est la suite de celui du n° 1. 
Nous pouvons répondre affirmativement à eette question, grâce 
d’abord aux rappels du texte du n° 1 faits dans la suite, aux pages 


96 et 102; grâce ensuite au De virginibus de S. Ambroise qui a 
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repris le plan de notre pièce et même des passages presqu’à la 
lettre #8., Un hiatus de 18 pages sépare aussi le n° 4 du n° 5. Le 
texte de ce dernier débute en plein dans une prosopopée qui avait 
commencé dans la lacune; d’autre part le texte du n° 4 est coupé 
par la lacune au moment où il amorce un exposé de ce qu’il ne 
faut pas faire, que suivait vraisemblablement un exposé de ce 
qu’il faut faire. Il est done hautement probable que la prosopopée 
concluait ce double exposé; nous retrouvons, en effet, une manière 
identique de conclure par une prosopopée de même facture dans le 
тері rapbevias * et dans 16 < Sur la virginité > syriaco-arménien 59; 
c’est done bien une manière athanasienne de conclure ainsi. Au 
reste, on ne voit guère, à moins d’avoir affaire à un extrait, com- 
ment une nouvelle pièce, aurait débuté par une prosopopée. Nous 
pouvons donc considérer comme certain que nos cinq numéros 
faisaient partie de la même pièce. 

Cette pièce est acéphale, et son titre n’est indiqué nulle part, 
semble-t-il. 8. Ambroise, selon son habitude, ne mentionne pas à 
quelle source il puise. Chenoute, qui en cite un long passage, 
declare qu'il l’emprunte aux lettres de l'archevêque Athanase 51, 
Photius excerpte 52 une œuvre d’Éphrem .d’Antioche (Tea 544), 
dans laquelle est défendue la dualité de nature et l’unité d’hypo- 
stase dans le Christ; doctrine christologique en faveur de laquelle 
il invoque le témoignage d’une dizaine de Pères, dont “Абаудочов 
б дХєбамдрєйс еу т) трбе тіс тарбеуоуе émioroXÿ. Est-ce un 
pur hasard que notre pièce (р. 126-134) contient un magnifique et 
limpide exposé de ce problème, tel qu’on n’en trouve pas de plus 
clair ailleurs dans les œuvres d’Athanase? C'est en nous basant 


48 Voir notre article Athanase, Ambroise et Chenoute < Sur la virginité > 
(Le Muséon, XLVIII, 1935, р. 55-73). 

49 Е. von DER GOLTZ, Абуов owrmpias трб< Tv тарбеуоу (De virginitate) 
Ein echte Schrift des Athanasius (T.u.U., N. F., XIV, 2). 

50 J. Іжвом, Athanasiana syriaca, I (Le Muséon, XL, 1927, р. 205-148). — 
В. Р. Савву, Der dem Athanasius zugeschriebene Traktat тері тарбеуіав 
(Sitzb. рг. Ak. Phil.-Hist. КІ. XXXIII, 1935). 

51 J. LEIPOLDT, Sinuthii archimandritae vita et opera отта (CSCO, vol. 
42, р. 108, 1, 19-21). 

52 PG, CIII, 993, 


SUR LA VIRGINITÉ : LETTRE AUX VIERGES XXI 


sur cette citation d’Éphrem que nous proposons le titre : Lettre 
aux vierges. й 

La pièce étant mutilée en tête et en queue, aucune mention de 
l’auteur ne nous est restée; force nous est done de chercher à le 
découvrir. Puisqu’Ambroise a compilé cette lettre dans son De 
virginibus qu’il date de la fête de Ste Agnès (I 55), alors qu'il 
était nondum triennalis sacerdos (ТІ $ 39), on datera ce traité du 
21 janvier 376, оп 377, selon que l’on fixe le sacre d’Ambroise 
en décembre 373, оп 374%. La Lettre aux vierges existait donc 
déjà en 376. Plus précis qu'Ambroise, Chenoute déclare qu’il 
emprunte айт lettres d’Athanase un long passage ой, à 1а 13° 
phrase, nous rencontrons le début de notre n° 5, dont les 8 pre- 
mières apostrophes à la virginité sont reprises exactement 
dans le même ordre et exactement dans les 
mêmes termes 5; et si les suivantes ne figurent pas chez 
Chenoute, c’est que son texte est coupé раг la lacune finale du 
manuscrit. Chenoute avait une quarantaine d’années à la mort 
d’Athanase (Її 373), il est done un témoin contemporain particu- 
lièrement bien placé pour connaître les œuvres ascétiques de 
l’archevêque ; aussi on ne voit pas ce qu’on pourrait invoquer pour 
récuser son témoignage formel. Seule la critique interne pourrait 
peut-être soulever quelques objections; or il semble bien qu’un 
examen attentif de la pièce aboutit au contraire à corroborer le 
témoignage de Chenoute. En effet, la personnalité d’Athanase ке 
révèle très clairement, selon nous, dans ce texte : 1° L'auteur а 
vécu dans l’entourage de l’archevêque Alexandre qu'il appelle son 
père, et dont il a recueilli les enseignements ; il combat l’alexandrin 
Hiéracas, dont lès écrits entraînent un certain nombre d'’ascètes. 
2° П se donne comme pasteur de l’Église et serviteur du fiancé 
des vierges, remplissant le même rôle que son père Alexandre; 


53 Ofr J. R. PALANQUE, S. Ambroise et l'empire romain, Paris, 1933. 

54 Comme le texte de Chenoute est absolument identique à celui de la lettre 
aux vierges, il est clair que Chenoute avait déjà le texte d’Athanase en copte. 
Si les douze premières apostrophes de Chenoute proviennent, comme les sui- 
vantes, de la lettre aux vierges, dans celle-ci la prosopopée devait commencer 


vers page 149 du codex; c’est-à-dire qu’un bon tiers de la lacune reviendrait 
à la prosopopée, 
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il а déjà écrit antérieurement aux vierges, се qui correspond й се 
que nous savons par Chenoute et Théodoret 5° concernant Athanase. 
3 Les questions dogmatiques qui le retiennent sont parfaitement 
celles que soulevaient les querelles ariennes; pour autant que nous 
pouvons en juger, la position doctrinale de l’auteur ne révèle aucune 
contradiction avec la théologie athanasienne. Le style et le vocabu- 
laire d’un texte copte ne se laissent pas comparer à ceux d’un texte 
grec; mais on peut relever des images et des expressions figurant 
dans les œuvres incontestées d’Athanase. Nous ne voyons donc pas 
ce qu’on pourrait objecter pour refuser d’attribuer cette pièce à 
8, Athanase; bien peu de pièces anciennes, admises comme authen- 
tiques, présentent de pareilles lettres patentes : existence avant 376 
attestée par 8. Ambroise, témoignage formel du contemporain et 
compatriote Сһепопбе corroboré vraisemblablement par celui 
d'Éphrem d’Antioche, personnalité se révélant clairement à travers 


le texte. 


2, Préceptes pour les vierges. 

Ce texte est conservé fragmentairement dans un manuscrit dont 
nous avons repéré trois séries de feuillets : 

1. Oxford, Clarend. Press b‘, 21, ff. 1-7 sans pagination; deux 
signatures de cahier, ff. 6 et 7, font voir qu’on a affaire à ff. 3 à 8 
du 9° cahier avec f. 1 du 10. 

2, Zoega COX* (Т.В. 7, 386), 3 ff. se faisant suite sans pagination, 
ni signature de cahier. 

3. Paris B.N. 1302 f. 75 à 88, et 1819 f. 124, soit 14 ff. et un frag- 
ment; ils sont en désordre et sans pagination; le f. 86 est le premier 
du cahier 12. C’est, en effet, une des caractéristiques de ce codex 
de пе pas avoir été paginé, comme le prouvent les ff. d'Oxford et 
de Zoega, qui ont conservé intacte la marge supérieure, où ne figure 
aucune pagination. 

Ce beau codex, en parchemin fin (environ 0.26 X 0.21), est fort 
soigné, et provient certainement d’un scriptorium organisé. L’éeri- 
ture, en deux colonnes, est réglée sur 32 points, de sorte que chaque 
colonne compte exactement 32 lignes; l’onciale est régulière et du 


55 Нізі. ecel., П, 14, 14-13. 
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type classique des environs de l’an 600. Les capitales, assez rares 
débordent légèrement dans la marge et sont un peu plus granite 
que le texte courant. Un élégant rinéeau, à l’encre noire, flanque 
L'incipit et l’explicit de chaque pièce qui porte un titre et une sou- 
scription; de-ci de-là une paragraphos dans la marge. 

Le texte des feuillets d’Oxford est de Chenoute, et fut édité par 
J. Leipoldt dans Sinuthii archimandritae Vita et opera omnia 
(CSCO, vol. 42, p. 188, et vol. 78, р. 22) sous les поз 47 et 50. Celui 
des feuillets de Zoega, également de Chenoute, est encore inédit. 
Les feuillets de Paris sont en assez mauvais état : Venere a pâli 
et est même parfois fort évanouie, si bien que le déchiffrement est 
d'autant plus pénible que l’encre du verso transparaît au recto, 
et vice versa. Il en résulte que nous n’avons pu rétablir, avec certi- 
tude, la succession que pour 7 feuillets, dans l’ordre suivant : 87, 
82, 83, 84, 85, 88, le fragment. Au f. 87%, on a la fin d’une 
homélie avec souscription : сімоувчоу; au verso, après le titre 
CINOY-1OY, commence une homélie complète se terminant à f. 857° 
avec souscription : CINOY-&10Y, Dans la 2° colonne du même f. 85% on 
lit le titre suivant : NAÏNE мескооүв HÑÑ€NTOAH ENTAGXOOY 
NSIAITA A-S-ANACIOC  ITAPXHETITICKONOC ETBEMTIAP-6-ENOC 
(= Voici les instructions et les préceptes concernant les vierges, 
donnés par ара Athanase l'archevêque) ; le texte annoncé débute 
au f. 88 тесіб, avec le rinceau habituel, par quelques considérations 
générales sur la virginité, puis passe à des recommandations pré- 
cises; il n’y а done aucun doute que f. 88 faisait suite directe à 
£. зат, Reste à savoir maintenant lesquels, parmi les autres feuillets, 
doivent être attribués aux catéchèses de Chenoute, et ceux qui 
reviennent aux préceptes d’Athanase. Le triage est relativement 
facilité par les sujets si différents traités par Chenoute et par 
Athanase, ainsi que par le style et les procédés très personnels de 
Chenoute. Le résultat de ce triage ne laisse à Athanase que le titre 
de sa pièce avec les deux pages du f. 88 et le court passage du menu 
fragment 58, 


Le titre attribue les instructions et préceptes concernant les vierges 


56 Édité par nous : Un nou virgini 
: veau « Пе virginite » attribué à 5. Atha 
(Ап. Boll., LXVII, 1949, p. 142-152): ш 
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à l'archevêque Athanase; mais un simple titre, même dans un 
manuscrit de pareille qualité, n’est pas une garantie suffisante 
d'authenticité. Toutefois on doit tenir compte du fait que, dans ce 
beau codex provenant du monastère de Chenoute, le traité attribué 
à Athanase se trouve en compagnie d'œuvres du célèbre moine, au 
milieu desquelles il est peu vraisemblable que les moines chenoutiens 
auraient admis un apocryphe; il en résulte que le témoignage du 
titre n’est pas dépourvu d’un certain poids, et que, pour le récuser, 
il faudrait trouver dans l'examen du texte de quoi exclure une 
telle attribution. Mais précisément ce que nous avons conservé du 
texte ne fait que confirmer nettement cette attribution. 

En effet, dans l’exorde 57, се qui est dit de 1а virginité est en 
parfait accord avec les autres traités d’Athanase, et en reprend 
les idées et les expressions : c’est une victime volontaire que tu as 
offerte; c’est en te réjouissant que tu fus offerte (Traité syriaque, 
dans Le Muséon, XLI, p. 199) ; la virginité qui а dépassé la nature 
humaine (Lettre aux vierges р. 74, 1. 3); la virginité est au dessus 
de la nature humaine (Ibid., р. 81, 1. 17); la vierge ne le devient 
pas par nature, mais par libre choix (Ibid. р. 84, 1. 18) ; la grande ver- 
tu de virginité se réalise par libre choix et volonté (Ibid., р. 86, L 21 ); 
каў бсо ueyéAn éori h érayyehia, rocoúre хєїрои m ттдоч5 
(Атнамавв, PG, XXVI, 1297). 

Les instructions, ашогебев ісі, se retrouvent également dans les 
autres traités athanasiens : Фу éuarious movrekéor каї Хросф 
kak\wrilovoa mpès тӛ dpéoa, Tots @>@р@то (У. р. GoLrz, 
Пері торбеуіас р. 40); ў їтботасіс тбу iuariwv сом рі) то 
помітціоє (Ibid, р. 44); херідіа ерей перікаМіттомта, TOUS 
Bpaxeiovas čws тӛу бакт/Аоу тфу Херду (Ibid., р. 44-45). Cache 
donc la pointe de tes pieds, fais descendre ta robe jusqu’à tes eztré- 
mités; que la pudeur cache à tes compagnons le bout de tes mains 
(Traité syriaque, Muséon, XL, 225; traité arménien, 842). Pr. АК. 
Phil.-Hist. Klasse, 1935, XXXIII, р. 98), ete. On ne voit pas, 
dès lors, sur quoi on pourrait s'appuyer pour récuser le témoignage 
du titre : les idées, les expressions, en un mot la teneur du texte, 
sont bien dans la manière athanasienne, 


. + ` 
57 Cet exorde est d’un parallélisme frappant avec celui du traité тєр 
drouovÿs attribué à 5. Athanase par la tradition manuscrite (PG, XX VI, 1927). 
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3. [Titre perdu — cu suite du précédent]. 


Du codex contenant cette pièce nous n’avons retrouvé que quel- 
ques feuillets en assez mauvais état : 


1. Paris B.N. 1315 f. 26 р. АХ-АЁ 
2. Paris B.N. 1317 f. 21 р. [AF- AA] 
3. Paris B.N. 1315 f. 68 p. [ 2] 

4. Paris B.N. 1317 f. 26 p. [ ? ] 

5. Paris В.М. 1318 f. 82 іы [ 1 


Le codex (environ 0.297 x 0.223), en parchemin, est écrit en deux 
colonnes, à raison de 27 à 29 lignes par colonne, Comme dans les 
manuscrits du plein moyen âge, les capitales sont grosses et ве 
détachent dans la marge, mais ici sans ornements; l'écriture est 
probablement du XI siècle. Pour nous orienter dans la recherche 
de la paternité de ce texte, nous n’avons ni titre, ni indices précis, 
sauf dans le texte du n° 4. Celui-ci, en effet, est connu par ailleurs, 
puisqu'il est une tranche de la catéchèse де Chenoute sur la virginité, 
éditée par J. Leipoldt 58: il commence à la ligne 13 de la page 108 
de l'édition. Cette constatation nous amène naturellement à nous 
demander si les autres fragments ne seraient pas, eux aussi, des 
portions de la même catéchèse de Chenoute? De cette dernière nous 
n'avons que les premières pages, et le texte est coupé раг la lacune 
finale, alors que la longue série d’apostrophes à la virginité emprun- 
tées à Athanase n’est pas terminée. Or le texte de notre n° 3 contient 
précisément une série d’apostrophes à la virginité 5; ne serait-il pas 
la continuation de la citation que Chenoute dit tirée des lettres 


‘d’Athanase? Nous croyons pouvoir répondre négativement à cette 


question, pour les motifs suivants : les huit dernières apostrophes 

chez Chenoute proviennent incontestablement du début de la pro- 

sopopée qui termine la Lettre aux vierges, dont l’authenticité atha- 

nasienne est solidement fondée, La confrontation entre la citation et 

sa source permet de constater : 1° que les apostrophes se suivent 

exactement dans le même ordre; 2° que leur texte est absolument 
58 Ор, L, supra, note 51. 


59 Le texte de ce feuillet fut édité par nous dans Mélanges Joseph de 


Спейітою (Museum Lessianum, Section historique, ло 13), Gembloux, 1951, 
p. 215-221, 
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identique; 8° que Chenoute n’a repris au complet que les apostro- 
phes courtes; 49 qu’il laisse systématiquement tomber les dévelop- 
pements qui suivent un certain nombre d’apostrophes. D'où on 
peut légitimement conclure que Chenoute copie exactement sa source, 
mais ne retient que l’apostrophe et laisse systématiquement tomber 
les développements; il aboutit ainsi à une série d’apostrophes пе 
dépassant pas deux lignes en caractères d'imprimerie. Si nous exa- 
minons maintenant le texte de notre n° 3, nous remarquerons aussi- 
tôt que certaines apostrophes comportent des développements, comme 
dans la prosopopée de la Lettre aux vierges. Па première, dont 
nous n’avons que la queue, compte plus de quatre lignes; la 
troisième en compte dix; la cinquième en compte huit; et la der- 
nière, dont on à que le début, en comptait plus de deux. Est-il 
vraisemblable que Chenoute aurait brusquement changé de système ? 
Au reste, puisque Chenoute dit tirer ses apostrophes des lettres 
d’Athanase, le texte n’en serait pas moins athanasien, même si, 
malgré toute vraisemblance, on voulait en faire un morceau de 
l’homélie de Chenoute. 

En passant à l'examen du texte des по? 1 et 2 qui se font suite, 
on ne peut manquer d’être frappé par l’évidente parenté littéraire 
entre се texte et le traité тері drouovÿs attribué à Athanase par 
la tradition manuscrite (РО, XXVI, 1297 et suiv.). І/ехогде de 
ce traité sur la constance présente un parallélisme curieux avec 
celui de notre pièce n° 2 : « préceptes concernant Les vierges 9; même 
utilisation de Rom., хп, 1, mêmes idées et expressions sur la 
virginité: 7) торбеуос Tv меу фдси» есті» биойа rais GAS 
уура, тў бе пробёсє: тт фбс ӛтерВдсео... 7 yàp émayyehia 
УлерВаіте, түу ффочи. ete. Puis, après quelques mots sur la con- 
stance des martyrs et des chrétiens en général, il passe à une série 
d’exemples bibliques à ne pas imiter, suivie d’une longue série 
d’exemples bibliques à imiter 9, dont le premier est Abel. C’est au 
milieu de ce premier exemple à imiter que débute le texte de notre 
n° 1, et la suite se déroule en un parallélisme frappant, et parfois 
verbal, avec le тері drouovñs. 


60 Même procédé littéraire dans la Lettre aux vierges, où était exposé d’abord 
ce qu’il faut ne pas faire, puis се qu’il faut faire. De parallélisme entre 
l’homélie de Chenonte et le тері rouovÿs il ne peut être question. 
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Le parallélisme incontestable que révèle la comparaison du тєрї 
úropovis d’abord avec l’exorde des Préceptes concernant les vierges 
(n° 2 ci-dessus), puis avec le texte des ff. 1 et 2 ici en question sug- 
gère assez naturellement l’hypothèse que nos pièces 2 et 3 faisaient 
partie d’un seul et même traité dont des fragments seraient conser- 
vés par deux manuscrits différents, la pièce n° 2 fournissant le titre, 
l’exorde et le début, tandis que de la pièce n° 3 les ff. 1 et 2 livre- 
raient une partie du corps, et f. 3 une portion de la prosopopée 
finale comme dans la Lettre aux vierges, le traité syro-arménien et le 
тєрї тардєміає. Remarquons en outre que dans chacun de nos 
deux manuscrits le texte athanasien voisine avec des catéchèses de 
Chenoute, dont le style est si différent de celui des ff. 1, 2 et 3. 

Si l'hypothèse que nous suggérons s'avère fondée, il y aura lieu de 
revoir la question de l'authenticité du тері ürouovis dont seul le 
style l’a fait rejeter parmi les dubia. Peut-être un jour trouvera- 
t-on le moyen d’expliquer pourquoi Athanase, dans ce traité, mire 
dejicit stilum ай captum virginis, pour reprendre les termes du 
jugement qu'Érasme (Epist. n° 1790) porte sur le тері тарбєџѓас. 


4. Citations. 


a) Chenoute 

La première citation est tirée de la catéchèse de Chenoute sur la 
virginité, mentionnée plus haut. De cette catéchèse le début fut 
publié еп 1908 par J. Leipoldt d’après les ff. 25 et 26 du volume 
1805 de la B.N. de Paris. Nous avons retrouvé le feuillet faisant 
suite immédiate, au Musée du Louvre n° 10.011, et en avons publié 
le texte en reprenant toute la citation depuis le début ®t. Comme on 
Га vu plus haut, la catéchèse de Chenoute figurait également dans 
le codex qui nous a fourni la pièce n° 8, Оп la retrouve encore, très 
fragmentairement, dans un débris d’un troisième codex : Br. Mus. 
or. 3581 А (80). 

La deuxième citation est tirée d’une lettre, ou d’une catéchèse, 
dans laquelle Chenoute s'attaque à certaines extravagances et aux 
excès qui se commettaient autour des tombeaux des martyrs. Le texte 
copte est conservé, avec celui d’autres pièces, sous le по CLXXXVIIT 


81 Dans l’article Athanase, Ambroise et Chenoute (efr supra, п, 48). 
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de Zoega; il figure, avec traduction, dans l'édition des Œuvres de 
Schenoudi par Amélineau. Le passage cité est à р. 208-209 du содех, 
et p. 204-205 du tome I de l'édition d’Amélineau (Paris 1907). 

La troisième eitation est prise à un long traité acéphale conservé 
au Musée du Louvre, n° 10.162. Се codex comprend encore les 
cahiers 5 et 6 complets, et le 7° également complet moins son dernier 
feuillet; la pagination s'étend, sans lacune, de р. 65 à р. 110. La 
citation figure й la р. 66 du codex. Le texte de ces trois Cahiers 
a été publié et traduit, très mal, par H. Guérin aux tomes X (1902) 
et XI (1904) de la Revue Égyptologique. 

b) Moïse 

La citation est tirée d’une lettre adressée à ses moniales 62; le texte 
copte de Moïse est conservé sous le n° CCXIV де Zoega à р. 113 du 
содех; édition par Е. Amélineau dans les Mémoires Miss, fr. Caire, 
IV, 692. 

е) Constantin d’Assiout 

Constantin, qui doit avoir vécu au VIe siècle, nous est connu раг 
cinq panégyriques prononcés раг lui : deux de 8. Athanase (Р. 
Morgan 579; éd. photogr. XXXVII, 6 et 7); deux de Б. Claude 
le rhéteur (P. Morgan 587; éd. photogr. XLVII, 3 et 4); un de 
8. Georges (64. G. Garitte : Le Muséon, LXVII, 1954, p. 271). 
La citation figure à la page 37 du second panégyrique de 8. Atha- 
nase, 


ПІ 
SUR LA CHARITÉ ЕТ LA TEMPÉRANCE 


Cette pièce est conservée par un manuserit dont les débris sont 
dispersés dans plusieurs dépôts : sept feuillets au Br. Mus., dont 6 
cotés Or. 8802, et un coté Or. 3581 А (18); six à 1а J. Rylands 
Library de Manchester, n° 62 du catalogue; un à la Bodléienne 
d'Oxford, coté СІ. Pr. bt f. 25; un à la B.N. de Vienne, coté k 9170; 
deux à la В.М. de Paris, vol. 1311 f. 37 et 67. Ces feuillets sont 
palimpsestes; le codex a été formé avec des feuillets provenant 


02 Sur cet archimandrite, voir Р. Van CAUWENBERGH, Étude sur les moines 
d'Égypte depuis le concile de Chalcédoine jusqu'à l'invasion arabe. Louvain, 


1914, р. 151-153. > 
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d'anciens manuscrits, dont l'écriture primitive fut lavée insuffisam- 
ment pour faire disparaître le texte ancien, qui reste visible 
presque partout %, Le texte nouveau du codex ainsi formé (environ 
0.275 X 0.215) avec du matériel de remploi, est écrit en pleine page, 
ауес maximum d'utilisation de l’espace disponible ; aussi compte-t-on 
jusqu’à 60 lignes à la page, et les marges latérales, aujourd’hui 
un peu effritées, n’ont eu qu’un centimètre de large. La marge 
du haut est en général fort ébréchée, et on ne voit plus de pagina- 
tion, ni de signature de cahiers. 

L'écriture, d’une encre très noire, est uniformément rapide; lon- 
ciale penchée en avant, tient plus de la semi-cursive que de l’onciale 
livresque, Aussi les lapsus calami sont-ils fréquents : lettres omises, 
accents et ponctuation d’une constante irrégularité. L'orthographe 
trahit clairement le parler bohaïrique du seribe, par l'emploi inter- 
mittent de la voyelle € pour rendre la murmelvokal, et par quelques 
formes dont la plus nette est le compendium 6С pour le sahidique 
ховіс, et ФТ pour TNOYTE. Nous avons ainsi affaire à une copie 
privée d’assez basse époque et qu’on peut fixer avec grande pro- 
babilité au XII siècle. 

А en juger par ce qui subsiste, le codex était un recueil d’un choix 
d'œuvres des grands théologiens du IV®-V* siècle : Athanase, Basile, 
Jean Chrysostome, Sévère d’Antioche, ete. Les feuillets 1 à 4 du 
Br. Mus. ог. 8802 fournissent au complet la pièce qui nous occupe 
ici %, et qui porte le titre suivant : оүвпістолн NTETIENTIETOY- 
AAB ÑEIWT ETTAIHY КАТА CMOT' NIH АПА ХӨЛМАСІОС 
TIAPXHETTICKOTIOC NPAXKOTE етветагатіІн MNTEKPATA 2NOY- 
єїрнї (— Lettre de notre saint père, еп tout vénérable, apa Athanase 


" archevêque d'Alexandrie, au sujet de la charité et de la tempérance ; 


en paix). Son titre et le fait de figurer en compagnie d’écrits 
attribués aux grands contemporains d’Athanase, п”ехеіпепі pas, 


63 W. E. Crum donne une bonne partie du texte sous-jacent des feuillets 
de Manchester dans son Catalogue of the соріїс manuscripts in the John Eyland’s 
Library, sous les no 62 et 85. Arn. Van Lantschoot a édité celui de Br. Mus. 
Or. 8802 dans Le Muséon, XLI, 1928, p. 225-247. 

64 Édition princeps par Arn. Van Lantschoot, Le Muséon, XL, 1927, р. 265- 
292. Cette édition reproduisant fidèlement les singularités orthographiques du 
scribe, nous nous permettons d’y renvoyer le lecteur que le phénomène intéresse ; 
nous avons jugé préférable de normaliser partout l'orthographe. 
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ipso facto, tout doute concernant l'authenticité athanasienne de 
cette pièce, dont la tradition manuscrite est représentée, pour nous, 
par un seul codex d'assez basse époque.. Heureusement un témoin 
indirect très qualifié permet de remonter jusqu'aux jours d’Atha- 
nase lui-même. En effet, à cette lettre, S. Pachôme a fait un tel 
emprunt qu’il en a incorporé, presque littéralement, environ les 
deux tiers dans son exhortation à un moine rancunier. Comme 
nous croyons 17ауоіг montré antérieurement , l'emprunt est patent ; 
or la catéchèse de Pachôme, dont l'authenticité ne paraît pas 
douteuse 66, fut prononcée alors qu’il résidait encore à Tabennèse, 
c’est-à-dire avant la fondation du grand couvent de Pbow, vers 
330. Athanase, qui fut sacré le 8 juin 328, aura donc écrit cette 
lettre tout au début de son épiscopat. De fait, dans sa lettre, une 
phrase semble bien confirmer cette hypothèse : «Luttons donc 
désormais, mes bien-aimés, саг nos (mauvais) jours ont été abrégés 
(cfr Matth., ххіу, 22), et le deuil а cessé parmi les hommes; laissons- 
là le temps passé > (infra, р. 119). Il est bien difficile de ne pas 
voir en cela une allusion à la fin de la persécution qui se termina 
en Égypte par le martyre de l’archevêque Pierre, en 311. Né en 
995, Athanase avait done 16 ans à ce moment, et pouvait fort 
bien avoir conservé une profonde impression de la période des 
martyrs. D'autre part, le fait que Pachôme compile Athanase sans 
invoquer l'autorité de ce dernier, tend à prouver que celui-ci n’avait 
pas encore acquis l'extraordinaire autorité dont il jouit après quel- 
ques années d’épiscopat. Tout nous porte done à croire que cette 
lettre 4” А4һапаве est une œuvre de jeunesse. 

Peut-être fera-t-on valoir, contre l'authenticité de cette lettre, 
d’abord qu’il n'en reste aucune trace еп grec, ef, ensuite, que 
plusieurs indices tendent à montrer que la rédaction est plutôt 
copte que grecque 7. De fait, abstraction faite du style générale- 


65 8, Athanase écrivain copte, (Le Muséon, XLVI, 1933, р. 1-33). 

вв Сїт. W. Е. Crum dans Zeitschr, d. d. тоғдеті, Gesell., LX VIII, р. 181: 
« Er trägt an sich Merkmale der Echtheit >, ete. 

вт Crum continue : « Ferner weist die Sprache, sowohl im Vokabular als 
in der Phraseologie manche Eigentümlichkeiten auf, welche eher für ein recht 
altes ägyptisches Original als für die sonst zu erwartende Übertragungen aus 


dem Griechischen spechen würde, » (Ibid.). 


й 
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ment paratactique, certaines citations bibliques trahissent l'usage d 
la Bible sahidique. C'est ainsi que Isaïe, 1, 18 (infra, р ко w 
conforme au sahidique, assez différent du grec. En Jam ху, 19 
(infra, p. 111) le mauvais riche porte le nom de Ninive dé 1 
Bible sahidique est seule à fournir; Athanase pouvait-il Le 
lecteurs grecs, invoquer l'exemple d’un personnage нін дбав 
leur Bible? D'autre part Pachôme, qui ignorait le grec, пе pouvait 
reprendre, souvent à la lettre, expressions et phrases diei Athanase 
à moins d’ayoir sous les yeux le texte en copte; d’où résulte це 
le texto copte est pour le moins contemporain de езе Ей дай 
ainsi que doit se poser la question de savoir si Athanase chef d’une 
Église bilingue dont la majorité des fidàles {нөн le grec 
envoyait ses directives ascétiques en gree ou en copte, et s’il était 
lui-même bilingue. Sans qu’on puisse en trouver le témoignage 
explicite, de nombreux indices permettent d'affirmer qu’il ты т 
sait directement, et sans interprète, avec les moines coptes | 


IV 
[TITRE PERDU] 


Codex A, 


Ce sont les feuillets 2, 5 et 6 du n° 62 de la J. Rylands Librar 
de Manchester, c’est-à-dire trois feuillets ayant fait partie du ы 
palimpseste décrit ci-dessus. Ils sont naturellement de la main du 
чні ці. et présentent les mêmes particularités paléographiques. 

ans intérêt de noter la présence ou l'absenee de € 
dans les formes atones, nous avons normalisé l'orthographe; de 


` mê i 
me, nous avons partout rétabli TIXOEIC au lieu du compendium 


bohaïrique, Seules 
š sont relevées les formes présent ’intérê 
Pour l'établissement du texte. Mae з 


Codex B. 


B | . . 
Е Mus. от. 6007; cinq feuillets, en papyrus de qualité assez 
ocre qui sont les débris d’un codex ayant mesuré environ 
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0.34 x 024, Le Ё. 1 (V-H) a perdu les deux tiers de la colonne 
intérieure avec sa marge, et le reste est une espèce de passoire sur 
laquelle on n'aperçoit plus, sauf en quelques endroits, que de 
vagues traces d'écriture. Le % 2 (H-V) a sensiblement la même 
forme que f. 1, mais ва surface est moins eriblée de trous, si bien 
que la lecture de son texte permet de constater que f. 3 et 4 lui 
font suite immédiate. Ces derniers (V-H et H-V) forment une 
feuille large de 0.48 X 0.34 de haut; comme le texte de £. 97 соп- 
tinue au f. 4%, nous avons done la feuille centrale du cahier. 
Quoique f. 1 soit V-H, il ne précède pas immédiatement f. 2 H-V, 
puisque codex А montre qu’un hiatus sépare le texte de ces deux 
feuillets. Le f. 5 (У-Н) est un bas de feuillet n’ayant plus que les 
20 dernières lignes avec la marge inférieure, Ce feuillet doit venir 
en tête de la série; en effet, par le codex À, nous connaissons le 
texte faisant suite à celui qui finit au f. 4; et celui de f. 5 п'у 
figure pas. Au reste son texte, malgré ses mutilations, porte les 
marques nettes d’un exorde. Étant У-Н le f. 5 пе pouvait précéder 
immédiatement f. 1 également V-H. Ces cinq feuillets de papyrus 
doivent donc se classer comme suit : £. 5, [lacune], f. 1, [lacune], 
£. 2 à 4. . 

L'écriture est en deux colonnes de 27 à 31 lignes; tracée d’une 
main ferme et régulière, l’onciale a les traits gras et arrondis du 
type УП-УШ? siècles. Les capitales sont rares et sans ornement; 
dans la marge subsiste encore une paragraphos en forme de Z à 
longue .queue. 

Le texte des f. 2 à 4 est parallèle à celui du premier feuillet du 
codex À; la confrontation de ces deux longs textes parallèles révèle 
des variantes telles qu'il est difficile d'admettre que А et B soient 
des copies d’un texte sahidique commun. De 18 se pose le dilemme : 
ou bien le codex B reproduit un traité qui a incorporé plus ou 
moins à la lettre une partie du traité de codex А; ou bien nous 
avons affaire à deux traductions indépendantes d’un même original 
grec. Nous avons l'impression très nette que la deuxième hypothèse 
est la plus probable; aussi, dans notre traduction présenterons- 
nous en colonnes parallèles les passages communs aux deux codices. 

Pourquoi attribuons-nous à S. Athanase la paternité de cette 
pièce? La raison décisive est dans le témoignage formel de Bésa, 
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disciple et successeur de Chenoute à la direction. du Monastère 
Blane. А. la page 434 du beau codex des œuvres de Bésa 98, celui-ci 
fait appel au témoignage «du bien-aimé de Dieu ара альний » 
et cite textuellement le passage qu’on trouvera infra, р. 123, 1. 20 à 
80. Chose curieuse, la longue citation de Bésa fournit лаев 
le même texte que celui de А, tandis que le texte de В, malgré 
ses lacunes, apparaît notablement divergent. Cette constatation est 
plutôt faite pour soutenir l'hypothèse d’une double traduction 
car il serait en soi assez bizarre qu’une copie du XII siècle мире 
livrerait exactement ce que Bésa lisait au У? siècle, tandis qu’une 
copie du VIIe-VIII° siècle présenterait un texte déjà singulièrement 
évolué. Quoi qu’il en soit, le fait que la copie du XIT? s. reproduit 
exactement le même texte que Bésa, prouve clairement que l’auteur 
de ce recueil du XII* s. a choisi avec soin ses modèles; nous en 
trouverons plus loin une nouvelle preuve. ӨЛІ а tenu à аё servir de 
modèles de qualité, il est peu vraisemblable que son choix soit tombé 
sur des pièces suspectes, ou apocryphes. Jusqu'à preuve du con- 
УЕН à Bésa, et à l'esprit critique de l’auteur 


V 
EXTRAITS 


Nous avons signalé plus haut % qu'après la lacune finale de la 
Lettre aux vierges dans le vieux codex du Ve-VIes., on avait encore 
dans Paris В.Х. 1512 f. 135, les pages 213-214 du dit codex. бш 
deux pages fournissent la fin d’une pièce et le début d’une seconde 
avec lemme : омос еткетполітеіл ETLANEXC (= De même : 
sur le genre de vie dans le Christ). Le caractère ascétique За 
texte de ces deux fragments arrivant dans le même codex et à la 
кше de la Lettre aux vierges, suggérait d’autant plus naturellement 
l'hypothèse qu’on avait affaire à une série de textes du même 


68 

. ын des fragments par К. Н. Kuhn (Le Muséon, LXVI, 1953 
Я . La citation faite раг Bésa fut identifiée par Cr 

de son catalogue cité note 63. нене 
69 Р. ХІХ, 1. 7-10, 
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auteur, que le second fragment est introduit par ОМОІФЄ, c’est- 
à-dire du même auteur. L'hypothèse devient une certitude quand 
on constate que la première pièce, dont nous n’avons plus que la 
fin à la p. 213, est un extrait de la pièce acéphale du recueil du 
XIIe відсів 79, dont il vient d’être question sous le n° IV. Comme ci- 
dessus pour la citation de Bésa, ici aussi le texte du recueil du XIIe 
siècle est exactement celui du fragment du codex du V°-VI*. Nous 
avons ainsi une nouvelle preuve de la qualité du modèle choisi par 
l’auteur du recueil, du ХІІ? siècle. Le second fragment comprend, 
outre le lemme, une page et demie d’une pièce inconnue par ailleurs ; 
mais les idées et les formules qui y figurent nous sont bien con- 
nues par les autres pièces ascétiques athanasiennes. 

Nos deux fragments arrivent dans le même codex, et à la suite 
de la Lettre aux змегдез dont l’authenticité athanasienne est solide- 
ment fondée; le premier des deux reproduit textuellement un pas- 
sage d’une pièce que Bésa affirme être d’Athanase, Dans ces 
conditions est-il téméraire d’admettre que nous sommes en pleine 
atmosphère athanasienne ? 


70 Supra, p. 126, 1. 6 à 9. 
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LETTRES FESTALES 
CODEX A 


Fragment 1 
(p. 1) NAINE Ñ€TIICTOAH MITENTIETOYAAS NERT АПА AS-A- 
NACIOC ПАРХНЄПІСКОПОС NPAKOTE ЄТЕЄППАСХА EOYAAE :- 


Ie (A.D. 329) 


TEOYOEIW тоги MMON Ф NAMEPATE ETPENPYA: AJWA 
ГАР NAN NSITIPH NTAIKAIOCYNH 1 EGCYMANE NAN йпєоү- 
ОЄЮ) МПА 2ITNNEGAKTIN €TOYAAE: ПАЇ етешшфе N2HTG 
ероүовім Z2ITNTSINCOTH NCATOYWY MTINOYTE, хекас 
NNETIEOYOEIW OYEINE AY NTETIPAWE MNA OYEINE 
NMMAG : OYANATKAION ГАР ємАТЄПЄ COYNNEOYOEIY, AY 
оүговпє Єчнп емепразіс NTAPETH КАТА TOAXE MMA- 
KAPIOC TIAYAOC : c€qTcE@ rap Ипедмаө-нтнс АЧТСАВОЧ 
єсоүйпєоүоєю) ваха мос XESD 21хшоү 2MTEOYOEIY 
параттеоүовію) 2, — TAÏTE өв ETNNOEÏ НМОС 2NTMNTOY- 
CEIENINÉ —, NTAGXETIAÏ AE XEKAC 2MNTPEGCOYNTIZWE 
CNAY Едергов ENETPNOGPE 2Мпєоүоєш, мдпот ле Єпоує 
MTIETKAHMA NTMNTATOYOEIY KATA TAXE HrICojboc СОХО- 
MON 4. EPETINOYTE лє йптнра, ETETIENXOEICTIE AYW MEN- 
COTHP IC ттехс, порх екоА НоФЕ NIM 2NOYOYOEIW MNOY- 
XPONOC 5: TAÏTE TCObIA MME йпмчоүтє 8, евтепемховіс 
ІС TIENPPO THPN, аулскок EZOYN ENEŸYXH NNETOYAAE 
(р. 2) KATA OYO€IO АҮФ TIAPATEOYOEIW AN матрєуфаттє 


` ÑOEHP єпмоутє ayo мпрофнтнс 7. 


1 Mal., ту, 2 (пі, 20). 22 Tim., ту, 2. 3 Parenthèse absente en syriaque. 
Le texte sahidique biblique diffère du grec, en ce sens qu’il place ebkaipos 
après éAeyéor auquel il le rattache, 4 Cfr Eccl., тп, 1 et suiv. 5 Cfr 
Dan., п, 21; Act. 1, 7. 6 Сїт 1 Cor., т, 24. 7 Cfr Sag., vu, 27. 


Zoega 
CCXLIX 


Berlin B.N. 
1612 


2 LETTRES FESTALES 


ЄТЕЄПАЇ А2А2 MEN ФАНА ЕТЕННТА EYXW MMOC XENIM 
TIETNAT €EOA 2NCION йпоухаї MITA 8. AYO ON TYEAEET 
2Т1їП.х@ NTENEIXD АСФАНА ЄСХФ MMOC XENIM TETNATAAK 
мді, ПАСОМ, ЄСФМГ NNEKIBE NTAMAAY ?: EPETETMMAY гар 
оос ECCOOYN ETNOGPE єтмлоопє NNEŸYXH EBOA ZNT- 
TICTIC HrICOTHP AY ECETIIO-YMEI EMATE E-0-EWPEI MITINOS 
ноФЕ NTEIMINE КАТА -6-€ ETCH? XEA2A2 МПроФНТНС 2LAI- 
KAIOC ETIIO-YMEI ENAY ENETETNNAY ерооү XY@ HTIOYNA Y 
АҮФ €COTH ENETETNCOUTH єрооү ayw мпоусаті 19 · 
сха ГАР MMOC хємім ПЄТМАТААК нілі, MACON, ЄСФМГ NNE- 
KIBE NTAMAAY, етепліпе хєєдєрромє магүпомічє енсе 
2APON. 

2. АЛЛА NTOc| TIPEUTAMIO NNEOYOEIW MNNEXPONOC AY® 
ETCOOYN NNETPNOGPE N2OYO EPON, 2Фс CAEIN МАГАӨ-ОС, 
асооүм MTEOYOEIW плї €TOYNACOTH ерод NSINETGANA- 
Рплгрє ерооү, єдроФЕ ETIENOYXAÏ парлпеоүовію) AN, AAAA 
омпєоуоєї EXD ммос XE2NOYOYOEIWY єдант мсотӣ 
ерок ayw 2NOY200Y NOYXAÏ міконө-ві EPOK 11. ETBETI<aAÏ 
TT>MAKAPIOC [(p. 2) TAYAOC... 

[p. 3-4 manquent] 


Fragment 2 


(р. 5)..] мпемша enian тсалпігж |мо|үт,е ayw Стоү- 
моүс NNPOME егоүвісімн NIM E4NOTM Z2ITNNOPTANON 
тнроу: Єтвєпаї, 2птрєүгє EMIRA 2мпеоүовіію) ETMAY 
єдо NKOYÏ 2HTICd2HT, AJCYMANE ЧАЧ 2ITNTCAATTITZ XEKAC 
NNEGMEEYE XEEYCYMANE Naq 2ITNNPOME, AAAA TEICYMA- 
МА NTEIMINE HTISOA NNPOME Ayw NTAYTOWC 2ITNNEICMH 
мді NTAY®WTIE 2IITTOOY AYW XEKAC EYNAPTIMEEYE MTINO- 
мос NTAYTAAG NAY NCEZAPEZ Epod 12. оүшпнретте TINO- 
МОС АҮФ @-AIBEC NANOYC: мн сєїготє лч NNETCOUTM 
N20YO лє NETNAY ENEZBHYE мпєоуоєшу) ETHMAY. 

3. АЛЛА NAÏ MAPNKAAY EBOA 20шС NTAY®OTIE KATA оуту- 
ПОС MNOYZAIBEC: ANON AE MAPNTIODNE MTENMEEYE 


9 Cant., уш, 1, 10 Matth., хіп, 17. 
12 Сїт Esx, хіх, 13 et suiv. 


8 Ps, хіу, 7. 11 Је, хых, 8; 


2 Cor., vi, 2, 


20 


25 


30 


— 
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LETTRE 1 (A.D. 329) 3 


єммоофє EBOA ZNO-AIBEC єгоүм ETME Ayw NTNe-Ebpeï 
NNCAANITÉ ETOYAAE мпемсотнр Єү@фа) євол AYO Єүтоой 
MMON: гємсоп MEN Єүполємос KATA өв ETEPETIMAKA- 
PIOC плулос xw MMOC хверепемміфе WOOTT AN OYBECNO 
ZICAPZ AAAA OYBENAPXH (p. 6) MNNEZOYCIA, OYBENKOCMO- 
KPATO[P] NTEITIKAKE OYBENETINIKON NTITONHPIA єт2ӣй- 
THYE 18. 2ENCOIT AE ом Єгоум ETTAP-OENIA MNTETKPATA 
AYO ON TCYM#ONIA МПГАМОС ч MNNETTIPETEI MTITAMOC · 
ZATTAZ 2АПАОФС EUTAYO епоүл поүл йй<л>рєтн MNNEYOE- 
BIO · 2емсоп ле ON WAGTAZMEN ероүм EYNHCTA MNOYWA. 

СФТИ ЄПАПОСТОАОС ЄЦФа) Екол хелүшахот MTIENTIACXA 
2Аром пехС, 2WCTE MAPNPHA 2NOY-O-AB AN МАС OYTE 
2ZNOY-O-AB AN NKAKIA 2ITTONHPIA 15. бахєкоуфа дє ON 
ЕСФТИ ETNOS NCAANITZ єтхосє ÉCAANITE NIM, сети 
ETENCOTHP бафа) Евол 2HTI2AC N200Y NTETIWA хепето- 
BE маредві @лрої NCW 15. EPETICOTHP гар TZM мон 
спрепві мла ETAZMEN NTEIZE 2АПАФС AAAA AGTA2MEN 
EYNOS йол, MONON ENWANCETOTN ÉCHTA лу птаТгтнмч 
ёпєтєрєтоүєї тоуєї NNCAAITITZ CYMANE ймод. | 

4. AYO эмптрекпоомче егоүм ETME CETOTK Єпєтєрєт- 
CAATTITZ CYMANE MMOG (р. 7) [ecx]w ймос XECAAMIZE 
NOYCAAITITZ [2N]CIDN ET<B>BEOYNHC TA 17. COPX NSITEI- 
CAATITE хүш Соуєоссломє 2NOYNOS NAKPIBIA ÉTPENNHC- 
TEYE ETEO чоумнстТа : мететпкалеі гар MTINOYTE CETÉBO 
MMOG AN THPOY AAAA OYNZOINE xw? M MMOG AN, — METOINE- 
TO —, AAAA TEYMEEYE єтоумєєує Єрод етвепмоүте ПАЇ 
єтхафой MMOOY: точ ГАР AAHOWC доулав лүф сайтом 
HHO4 2NNETOYAAB: ETBETIAÏ qxw MMOC NSITIMAKAPIOC 
TTAYAOC XETSINTIAPAEA NNENTOAH тето NAITIOC MTICOW 
MTINOYTE Z2ITNTITAPABACIC NNENTOAH ії, 2@C OYAZOINE 
xw NNHCTA AGTIPXTITÉÈBO €EOA ÄMMA qxw AMOC XETEEO 
ноумнста 19, 


18 Брі, vr, 12, 14 У a-t-il haplographie? Le syriaque, en effet, comtinue : 
«disant : се qui concerne les vierges, aux vierges; et pour ceux qui sont liés 
à un régime d’abstinence, ce qui concerne l’abstinence; et à ceux qui sont 
mariés, ce qui convient... > 15 1 Cor., v, 7-8. 16 Jean, уп, 37. 17 Joël, 
и, 15, 18 Cfr Rom., п, 23. 19 Joël, 11, 15. 


4 LETTRES FESTALES 


Фл? ГАР, бумнстєує 2NOY2YTTOKPICIC, CEXW2HM ммооу 
2ITNNECMOT NTKAKIA Єухі NNEYCNHY NSONC ayw єуо 
FMAITO NZOYO : хфріс NAÏ дє ом CEWOYWOY ммооу 2NOY- 
MATXACIZHT X. THOYWOY гар NTNHCTA йпєд (p. 8)ФфЕлЄЇ 
апєфлріслос єтӣмлү, кмпєр Єдмнстєує NCOI CNAY 
KATA CABBATON, МАПЄЧДФФЄАЄЇ MMoq NAAAY хєлафоуфоу 
ямод EXATITEAWNHC 21. лпалхє ON SNAPIKE єнанрє 
MAX ZITNHCAÏAC пепрофнтнс ETBETINHCŤA нтєїмімє 
лахтосу €qx@ MMOC XENTAÏ ANTE TNHCTA етсотп, 
бүте ноугооу ANNE єтрєпромє OBBEIETEGŸYYXH: ayw 
ERKWANKEAXITERMAKZ ANTIE моє NOYKPIKOC лүф NÎTEPD- 
OYSOOYNE MNOYKEPMEC 2XPOK : NNETNMOYTE EPOC XET- 
NHCTA єтанп 22. хєклс ENEEIME хеоүпетефюфетте етреү- 
Ал NSINETXØ ймос хєбммєстнує лүш лфтє TNHCTA 
єтсотії: сети ёпчоүтє ёдхо ймос AYW Едоүегсагче 
FMDYCHC 2MIAEYEITIKON : дСн2 ГАР -XEATXOEIC ФАХЄ 
мімфуснс ёдхо ймос хегитпвевот NCOYMHT MTIMEZ- 
caw NEBOT оүгооү NTHEÈTE NKO екол, Едефалте NHTN 
саоүллк Ayw Єтєтмлөёко NETHŸYXH NTETNEINE NNETN- 
голоклүтомл MTXOEIC 22. MNNCHC A4JKAOYNOMOC Ezpai 
ExNNaïÏ (p. 9) [eqx]@ ймос хефүхн мім ETENCNA-SE[B10] 
AN 2ӣпєгооү Єтӣмлү ЕүедотС EBOA [2]MnEecaaoc 24. 

5. тєтймлү, Ф NECNHY, хебанбом NOYHP NEITNHC TA 
ayo XEEPETINOMOC OYEZCAZNE NAN ETPENNHCTEYE NAW 
чоє, Єдоуфа ETPENNHCTEYE AN 2ATCHMA MMATE ААЛА 
2NTEŸYXH ом. Ешарвтефүхн лє TÉEO MTINAY ETEWACKW 
АСОС NNEZ2BEHYE NTKAKIA ыСсама) 2NTAPHTE ETPNOGPE 
МАС: дутФ TIECNAY MMEPOC етеметрофнмчв25 MNNKAKIA 
2ENTPObHNE Ешарететүхн OYOMOY, EBOA XEOYNSOM ймос 
KATA TAYAOZOYCION бетпе-үмеі ETICA CNAY: ECHANPIRE 
MEN ГАР еппетмламоүд ФАССАМО) 2NNAPETH ÉTENAÎNE 
TAIKAIOCYNH TMNTZAK TEFKPATA THNTXOOPE - етвеп<хі 
т>лүлос (сво eqxw мос ХЄЄКСАМАФТ 2NNDAXE NTITIC- 

20 Cfr Jac., 1v, 16. 21 Luc, XVIII, 10-12. 22 Js., LVIII, 5. 28 Lév., 
ххш, 26-27. 24 Lév., XXII, 29. 25 Sic; au lieu de пєтрофн, lire 
паретн avec le ere Cfr ATHÉNAGORAS, Supplique, XXIV : айбаіретоу 


Kai тфу дретду Kat ту какќау. 


5 


20 


%5 


30 


LETTRE 1 (A.D. 329) Ë 
Э] 


ТІС 26, КАТА өв NTAGXOOC NSITENXOEIC IC пєхЄ Єєлафопє 

NAN NCMOT 2MITIKET · MEXA хетагре ANOK, XEKAC ёієєрє 

MTIOYWY ATENTAGTAYOÏ AY®O TAXWK EBOA MTEqOYW 27, 
ÉCHANTHT2THC дє ENAPHTE NSITEŸYXH AAAA (р. 10) NG- 

5 Fee NNECBAA ETIECHT ЕПКА2, ЄССАМАФТ AN 2NKEAAAY EIMH- 
теі TINOBE: ЄРЄПЄПНХ ETOYAAR флхє ETBENPEGPNOBE 
MNTEY2PE AGÏMAEIN ЄпА1АкОлОС Eqx® MMOC XEAKTAAG 
Нгре-ИПААОС NNESOOWE 238. Naï TAPNE NSINOYOM NNpeqp- 
NOBE : NOE ГАР Ипенмховіс хүр TIENCOTHP TIOEIK AMENE 

о NTAGEÏ EBOA 2NTTIE Хафатіє мтрофн NNETOYAAE, KATA 
пемтлаахоод 2NTE4TATIPO їйїмє XEETETNTAOYON NTA- 
CAPZ лүФ NTETNCO MNACNOq мйтнти MMAY прим? 29 
Нгнттнүті. тлі ONTE оє MITAIABOAOCHAGPTPOdH нирєар- 
Nose AY® €TP2@E €N€2EHY€ нпкакеє 30, 

15 ETBETIAÏ EPETINOYTE оүша) ETPENTIOPXN 6вол ÑMIN 
HMON 2NMTE600Y ayw NTNMECTHOY AGOYEZ2CAZNE NAN 
ECAND 2NNETPObH NNAPETH : етемліме пеоЕвио поує 
ЄБОА NTMNTXACI2HT TMNTPÄPAW псооүм &гоүн епмоүте 
MME. твеімнсфа NTEMINE OHT, OYKO (р. 11) [€]EQA MMATE 

% петешасхаріге H[Mo]q NNEŸYXH, AAAA EVHANTÉEOC WAC- 
трєпєттёво имос wone NPHME ETOYAAS AYO WACXACTOY 
€EOA 2MTIKA2. 

6. ayo палхє EfNaxoog Тхо HMOG хєоүапнрєпє 
EMATE KATA 6€ ÉTETNEIME 2ZOWDTTHYTN €EOA 2NNETPA- 

25 фн31. пмоб мен MOYCHC NTAGWAXE MNTINOYTE ayw 
NTAGXI TNOMOC EQNHCTEYE : гомоюс TINOS MTETOYAAB 
2HAIAC NTAGMTIDA NNAY ETINOYTE EGNHCTEYE, хүр Єполє 

‚ AYANAAAMBANE MMOG E2paï етпе. AYO AANIHA ON КАПТЕР 
EYOHPE анмпє NTAGPMTHA Neme єммустнріом EqNHc- 


% TEYE лүф лає 
ме ємнпєөнп їйпрро 21 
TNO 
Әтепмоүте 22. РРО 2 YSWAÎT €EOA 


26 і 

A З ам гу, 6. 21 Jean, ту, 34. 28 Ps.-LXxII, 14. 29 Jean, хі, 53. 
г Кот. 

зорю ee 12; Éph., У, 11, 31 La suité des idées, et le syriaque, 

а escopage оп une haplographie; le syriaque donne ceci : « En 

P que je vais dire est étonnant; vraiment c’est une de ces choses extra 
aires; pourtant elle n’est pas tran | 

gère à la vérité, comme 
vous aussi par les Écritures», 32 Cfr Dan., 11, 18 19, үле ww 
„ ІІ, 18, 19. 


Paris B.N. 
12914 5. 140 


6 LETTRES FESTALES 


AAAA ETILAH OYNOÉTIE TAIACTHMA атынсфа ayw члеєйє- 
200Y ATAYNHCTEYE N2HTOY HTIPTPEOYA sEm  NÉDOTE. 


НАТИСТОС, AMA MAMON млрєдинстєүє# жү ндетне 
XETINAY 6пмоүте (р. 12) MNNEqQAXE сунбом HHOOY 
єтрүфл ймєтсөтї, йтєплї Ффопє маГү1 ёпмл Ятрофн 
ММ: тлі ONTE 6€ NNATTEAOC ÉYCAN®D AN ATRKETPOH 
ёімнті 2ITNTAINSOOT гноумоум ёвол ETI20 MIINOYTE 
пєют - &твєплї MOYCHC MEN EJDAXE MATINOYTE NEGNHC- 
тєү<є> MEN 2ATICŒOHMA; EUCANAGYT лє 2NNDAXE HTINOYTE · 
нтєрєактод лє ENECHT 2ITTOOY хүш RTEPETINOYTE век 
берлі Екол 2ITOOT, TOTE AGNRETEYE єпєгко 20C POME - 
ипоүхоос XEAGNHCTEYE N2OYO ëgme R2ooy NAI NTAG- 
waxe HMNTINOYTE N2HTOY : хуф NETOYAAE тироу NTAYP- 
поуфа FTINOYTE з 2ITNNEITPOdH NTEIMINE. і 

ANON дє 20ON Ф NAMEPATE MAPENTPYHA мен NTEN- 
{үхн гянєтрофн йпноутє мнпєдоүфо), NTNINHCTEYE дє 
ємєгвнує НСФМАТІКОМ ET2IBOA - тТтєїтрРофн лє NTEIMINE 
єтрєүхптС KAÏTA оүтүпос RfiN[aen]T  оү[дмос] 
песооү лүоүомӣ (р. (131) 

Ір. 18-18 manquent] 


Fragment 3 


(р. (191) Г....:. environ 18 lignes manquent... ] 
Г 

ENENEZ ?[AMHN :-- 

[ACITIaZzE інетнТІєрну 2поүг есоү) 
[AÏJAR CEDINE elpor NSINECNHY] 
THPOY ETNAMAN [:- 


Пе (A.D. 330) 


[тмјєгснтє NETICTOAH [RTENGIOT] 
АПА A-O-ANACIOC TTAPXHETTI [скопос] 
RPAKOTE ЄТЕЄПТАСХА :-- 

татде 


16 


15 


20 


25 


30 


зз Sic; le syriaque lit тшотедар que demande  l’antéeéde £ йлитроє ; es ын 


verbe manque : furent nourris. 


aol тас барив впом 


15 


19 


1 


4 


(р. TAT [енп ЖІ 


1 enay Г 

] ГАР moy [ 
Там...) 20С | 
[ 1 єсємі....100Сс 
ІСа?. 2NTMCTIC MINTME 5 луф TEMA 
[PATTEAIA NTEI]MINE TANETOYAAETE 
[єспротєп]є имон егоүн ETITTETNA 
[Noyq TJaï RTaqxpw moc 2Фах) 


marge 


m rm m m m 


Fragment 4 


marge 

(p. 21) KX 

NSICOAOMEN єдхФ мос XECW 
TH NAQHPE ETECEW MNETNEIWT ` 
хүо Тгтнтн EEME єүмєєүє оүло 
ром rap ENANOYQNE TT Moq Миті 
йпрко ANDAXE NCOTN AÏPOTTHPE 
20 eIcOTH NCA HAGIOT : [ % 
ayw EPETAMAAY ме HhHOI 26. | 
[TaîTe -өеі! | 


3 
8 
Р 


st 


ma pen гот 


я 


5 


шы шола ыз und Les ыз ыры 


4 


г 


L іхєпєт|ісеФ NKEOYA 
еткеоү NKŸÏCEO МАК AN5S | 
AAAA MAMON Ed! 


ыз tend 


85 Cfr 1 Tim., ТІ, T. 36 Prov., IV, 1-8. 87 Toute cette page ne forme 
qu’une immense tache noirâtre sous laquelle on ne lit avee certitude qu’une 
lettre par-ci par-là; on doit done considérer comme assez conjectural ce que 
nous avons réussi à déehiffrer. 38 Rom., п, 21. 


Paris В.М, 
1316 f. 69 


LETTRE 2 (A.D. 330) 9 
8 араасаа HRTHÑTCAE€ MME TAÏ ON ЯТА 
ймод ні і промє One NAOMIKON Ñ2HTG 
хекас 2Мптрєү{ї[гнү 1 ҚАТА -GIKON MTINOYTE АЛЛА AG 
ayo ! - 1 TEXAPIC |НТАУТААА! NAY ерооү EYNHX MNNTENOOYE 
Nagi | Jer: KA] 5 EYEINE ннооу лу 2NN2YAONH 
AOC [п?йглл ETNANOYG ayo MC] 5 MNNDAOG єумоутє ерооү хе 
TOC егпан [NEKÑZOT 2N)2ENKOYI TNA сто NAABC2IME 2 2NNEKPO4 дє 
KAOICTA HHOK EXN2A2, КӨК EZOYN MENTATATH йрєдмєүтұүүхн 
епрафе йпек хоєлс 39 vacat єдмоүтє єрооү хемехпо NNE2E0 
2. 'єммі ю і 10 ` KATA 6€ NTAGXOOC NSIÏDLANNHC 43 
Фі 1 б 2MTITPEYLE AE єрод тєгє тирс 
'єфатіє ENYAN ji 1 AYDO нсєфатіє EYNHX 21хӣ 
age TIKA? NO€ моод · NCEMEEYÉ ENETOY 
N?HTOY XE2ENATAOONNE AYW 
marge 15 2ATITPEYPADE EXDOY TINOYTE 
(р. 22) КЁ | татде 
єноүєгсл?нє НПХОЕІС AAAA ETPEN 45 
EIPE ANEGENTOAH Royoeig мін N20YO [p. 23-26 manquent] 
дє 2ÑN€2OOY йфл хекас 2MITTPEN Fragment 5 
KO? епесмот NNETOYAAB ENECO | marge 
оүг егоүн єпрлфє NATOXAR ATXO 20 (p. 27) KZ . Ibidem 
EIC ETMHN EROA 2NATHYE ПАЇ Ñ | 20 5. MAIPOHE MTICOTHP KATA TECH 1.70 
TAYTAAY MIN HMOOY єрод Ñsinpeq | TIA Ф NECNHY OYAW йот | 


Рновє єтвєпмї оунтау MMAY ÑTAY TETEWAGOONE ÅTCAAMTZ ETNA 
ТІН HÑITAQA2OH €THHN EBOA XICE NTECCHH мстаүо NNEQMET 
HMAY 2NNBACANOC : 25 NANOYOY ETNAQWOY. 

ОУНОУА rap NAONAY ерооү 2Фоү В 95 ЄБОА XEOYHONON XENTANDOTIE 
EYTNTON еметоүлав AN OYTE EY КАТА TEQZIKØN AAAA ANXI EBOA 
форві AN Ипвіме NNEYTIOAYTEIA 21тоота йптупос NTTIOAYTIA 

| . | НТПЄ ХЄКАС КАТА OE NTAGAAC 
39 Matth., xxv, 21. 40 Les trois dernières lignes sont indéchiffrables; : 30 ENEAAC ZODN# XEKAC €N€ODTI2IC€ 
mais avec elles commence la première des citations faites par Cosmas Indico- MEN ENNOSC AN EYCAZOY HMON 
pleustès : “Абауасіоу, ёк rs В” éopraorweÿse Геуото $ йу «ai тор” бу NTNTHCALOY 45 AAA ÑTÑCHOY 
третбутив cioexéorore pév, рфмста 8% бу rais upas тўє éoprfs, |і) póvov ятод еметсагоү Ямон 8 ayw 
3 à з ` - - ы r; , ° 
дкроатаі, АМА кад топта) тбу тоб Зотіїроє тростаүшмітоу уєуоірева, iva 

«кад тӛу тбу фү{шу трбтоу шипобреро, озуаоФАбореу eis туу тоб Kupiou 
йтамстбу тє кад дутов pévovoav èv opayois уарду. 4 FTAYTAAY est un 
contresens manifeste; aussi le syriaque donne-t-il le contraire : se sont exclus. 
Le traducteur sahidique а dû lire éyapioayro au lieu de ёҳорісауто. П faudrait 
done, non pas FTAYTAAY, mais FTAVNOPXON, et ЕВОФ au lieu de рос. 


42 Jêr, V, 8 : {пто вуАурауєіс. — 48 Ofr Matth, пі, 7; Luc, пі, T. 44 Ofr 
Jean, XII, 22; 45 1 Pierre, п, 28. 46 Cfr Кот, хп, 14. 


LETTRES FESTALES 


` ATRKATIMA йпноутє єткрінє 
AIRAIDC 7. 

ментхүхро гар NOYBIOC NTEIMI 
не AYO єүлоке HMOOY HMIN 
Mooy KATA пвү(агігелон Ипехс 
EAYTATONOY ємапосітоїлос 2[N] 
Теүполүтіл тлі eTepertx[Y]xoc 
тихею Mooy етвннтСс йеє ON 
єтатлео ANKOPIN6-OC єдхо H 
мос xETETIAINOY ле ЙМОТН 
XENTETNEIPE пплмеєєүє 2Н2ФЕ ` 
нім 48. ETTIAR OYNLOINE 


marge 


marge 
(р. 28) KĀ 
Фа) ANEGDAXE CETOAMA Ав ENOEI 


10 


LETTRE 6 (А.Р. 334) 


DAYXO N2ENDAXE HTINOYTE 21 
TNPHOY єрєнє[үм]єєүє фбоонє 2120YN 
AYP TIEBIHN [XIN]: NOOPIT! NTAGOYOE ` 
мо еколп(е| TIAIABOAOC ПАЇ NTAG2E 
ЄТКАКІА хінтегоүвіте 53 ПАЇ ЯТА6 
АПА [Т]ЈА NEY2A 2NOY2 YTIOKPICIC 
MNNCŒH4 ON мемтлүге мимла 
Єєгрм вүгліресіс ECTARHYT EYP 
206 AE АМ KATA ТПАРАЛОСІС NNET 54 
marge | | 
[p. 29-? manquent] 


Fragment 6 
УІ (A.D. 334) 
(р. Г? ]) 


ймооу 2NOYSDHHE EPENEYMAAXE 
202 КАТА меүгүлонн ROE нгүмє 
НАІС MRAAEZANAPOC MNNCAAAOY 
KAIOC луф NENTAYEWK ÑZACIE | 20 
2FTMCTIC КАТА ПФАХЄ ИПАПОСТО 
AOC ? єумоєї FTIMYCTHPION NTANAC 
ТАСС TAPATETEWDE - ЄТЕЄПАЇ 

лаоүєгпєкєт EZOYN EXD ймос 
XERATA 6€ ATAIT NHTN NHITAPAAO 25 
CIC TETNAMAZTE HMOOY 59. 2NOYME | = 

rap тАЇТЄ TSINTICTEYE 2ÑoYcooYTR пекин Normpe гйоүсмн 
хєклс йнєнмєєує екеге плрлөє i | ый NTEAHA 2IOYONZ GEOX Ñ2POOY 

6. ATAYTAAC ETOOTR : NPOME гар еөооү ATETPHA 56 - NETOYAAE ГАР 
оүмононхе CEZYTIOKPINE NNEY 30 нрОтРепе HMON ENEIDA EYXD 
смот вүфорві RocN2ECO ENECHOY 51 HMOC XEAMHHITN NTNEOR 
КАТ<А> TIDAXE FTINOYTE вүб NOE | верді Өптооү MTIXOEIC ayo егрлі 
БЮнегтафос етхн2 iZIBOA 52 AY® €] PA егіні ATINOYTE Нілкев 5 - 
| БОла mema йтємінє TiAÑPO 


ме ANNE ETXA2H OYTE rixÑpeq 


15 [.... 5-6 lignes 
1кФ[ 
11. | Jakt ноуоумоа єпагнт 55 
[мм TETINAXITN єпехорос NTE 
MINE}; етеренаггелос XOPEYE нон 
20 та мм TETNAGTETO-YMEI AN 
епша €T2ÑTTI€ лүш NATTEAI 
ком ндхоос нөє MTETIPObH 
THC XEÏNHY egor 2ITNOYMA | 


— 


48 1 Cor., XI, 2. 49 1 Тіт., 1, 20, 19. 50 1 Cor., 


52 Matth., ххїп, 27. 


ат Cfr Jér., хі, 20. 


хі, 2. 51 Matth., уп, 15. 
53 Cfr Jean, vin, 44; 1 Jean, ПІ, 13. 


56 Ps. XLI, 4. 57 Is. п, 3. 


54 nner|(ovaäl. 


ІЕРОВТ, — Я. ATHANASE, 


п 


55 Ps, ту, 7. 


Paris В.М. 
1818 f. 149 
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LETTRES FESTALES 


РЧОЕЄ anne ААЄ €2PAL епеттооү 


AAAA ЕерГеп ді прєпе NNECTIOYAAI 
ос КАТ пно)утє ayw єтфорєї 


marge 


(p. [11] 

[.... 45 lignes ] 

[п]єтоүллЕ [2NNEQSIXTIE едтевнү 
гнпєдгнт нпєахі RTeqTY 

хн EXNOYMNTENPA мієдФрк 
HMrier2rroyoq 28ovykp[odi 58. 
MANCOC AUTAMON NSITMEŸAaA 

МФАОС хвпетналлв €xHITTO 

оү йтєює плї NAXI NOYCMOY GEOA 

2ITHTIXOEIC 5% лфеєпє TIEICHOY 
ÉTANAXITG єїмнтє: TENTAGE 

РНТ Moq етредтлла NNET2I 

OYNAM ммод eqxw HMOC хє 

AMHITR NETCMAMAAT NTEF IA 

EIOT NTETNKAHPONOMEI Ñ : 

тийтєро NTAYCETOTC мнти 

ХІМТКАТАЕОАН ИПКОСМОС % - 
проиє ле Якрод ayo ETXA2H 

гнпедонт dINA2€ АМ EAAAY 

НАГАӨ-ОМ KATA өс ETCH? 2NH 

TIAPPIMOIA XEMNAAAY МАГАӨ-ОМ 

NAOGTE NNOHPE бкрод f! · 
TANTOC дє ПАЇ NTEILMINE] гос © 

marge 
[Le reste du codex manque] 


58 Ps, XXII, 3-4. 59 Ps, ххш, 5. 60 Matth., XXV, 84. 


хш, 13. 6 әс [syao 


61 Prov., 


19 


48 


20 


5 (р. 41) тліте тмєгхоүтні Remcroan NTETIMAKAPIOC Zoega 
A-S-ANACIOC пархнегпскопос NPAKOTE ЄТЕЄПФА ИЙПАСХА COL 


LETTRE 25 (AD. 353) 13 | 


‘CODEX B 


[р. 1-40 manquent] 


Fragment 1 
XXV” (A.D. 353) 


етоүлак: гноүєірнми’ AMHN. 


ейптрєдган єгоүн NSITEOYOEIY Nga maï єтєпєоү- 
овішпе NTADEOEID NHTN MITEG20OY KATA тсумнечаА лүФ 

ө єпротрєпє MMOTN ECÉTETHYTN {нлгүмнєүє ннафлхє 
НППетоүлаАв AAYELA EIXO ймос 20 XEAMHITN NTNTEAHA 
MTIXOGEIC NTNTAOYAAÏ FTINOYTE TIENOYXArI 2 хеклс 2Htr- 
треүтафеовію) йпєрлфє NTEIMINE 2NEKKAHCIA NIM ENE- 
сФоүг егоүм THPÑ MNNENEPHY шоүсоп гос EN2NOYHI 

15 Ñoyopr AY@ гас EOYNTAN ймлү NTEINMICTIC Нйоут 

. ємоуфм ON FTIEITIACXA Rover. 

` оү FAP HETNANOY4 й 
MTEŸAAMDAOC NCATPEZENCNHY OYW? 2NoyHaA Ноү@т?3; 
ENWANXP® ГАР FITEICMOT нтод ТІХОЕІС 2@C EJNTENMHTE 

ю KATA GE NTAGEPHT + AYO єдсотӣ EPON END еәрхі epoq 
AYP ENTAYO HIT2AHHN ŒNAXOOC хєєюсәннтє Anema’ 5. 
МетагерлтоҮү мем єрод 2NOYCOOYTN агагтнү, моє 
Ñ2HA1AC пепрофнтнс тілі єтхф (р. 42) ммос хедомг NsiI- 
ховіс NNSOM [EN]TAIALEPAT йпедито EBOAS AY q2[a]2- 

25 “rRoyon МІН ETO N2M2AA Naq 2NOYME, NO€ MTIMARAPIOC 
НАПОСТОХОС TIAYAOC ПАЇ ETTIAPPHCIAZE MMOG eqxw MOC 
хєєфхєтєтйанє NCATAORIMH MNE ETHAXE Монт” 7: 
ЧЧАФФПЄ TIANTOC 2А2ТНЫ ZOUN ENTOEZ мод КАТА 
HEGNOS НМА ENDANCOTH НСА«ПА»ПОСТОЛОС NOYOEIY 
зо NM, Ñ2OYO Ав 2MTIEOYOEID ANYA NTNTIAP2ICTA NNENCOMA 
Моүөүсіл ECON? ECOYAAB ECPANAG FTINOYTE TIENDMDE 


оү HETNOTH КАТА E 


1 Voir le début de cette lettre au codex C, infra, р. 42. 2 Ps. хот, 1. 


8 Cfr Ps. схххп, 1. 
С, fragm., 1. 


6 3 Rois, XVIII, 15. 


4 Сїт Matth., хуш, 20. 5 Сїт Is, іліп, 9. Fin de 


T 2 Cor., хш, 3. 
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принт" Š . TRNANOXN ле MATXOEIC Ннеє NNEGMAGHTHC 
ємхі 2NTETPOdH йпчєүмлтікн етамахорнгеі HMOC NAN, 
MONON ENDANOY®OM NTNS® 2A2TH4 2NOYMOYN EBOA хүш 
ATRTANPOALAOY NTME 2ITN2ENMEEYE мйгєнахфкв@ф NIOY- 
дм, ROE Ипевінм ÏOYAAC - ATATAÏ rap wone MMOG EBOA 


| хєйпєдоүФм йяйплсхл гноүмнтредрготє KATA петффе 


Wien B.N. 
K 9180 


AYD хєдчлгтє ETICOTHP AN ойпєдгнт THP’, AMAA EGNHX 
єгрАї єпєдмєєүє ET ETIAIABOAOC ЯТАДХФРП Єрод ° 
[oy]a rome ÑTERE тнрСпе TIANTILAIKOC [(р. 43) 

[p. 43-134 (?) manquent] 


| Fragment .2 
ХХХУПІ) (A.D. 365) 


` [Na] меТгом ймооу єтооттнү] (р. (1851) TN XEKAC 
ететмемеренетйернү”.: ЄФХЄПКОСМОС мосте AMOT 
EME XEAGMECTOÏ 2ATETNQIH - ENENTOTN ZENEEOA гїїп- 
космос, мерєпкоснос нлмєрєпєтєпөчпє?. ` хентотя 
2емекол AN 2НПКОСМОС, AAAA ANOK AÏCETITTHYTN EROA 
2HTTRKOCHOC, ETBETIAÏ ПКОСМОС. мосте Mor п. NTOq- 
бє йфорї ÑTEPEqOÑZICE гаром лчдёмоос EXATYWTE 
NTCAMAPIA 12, ayo єүпнт мен Ñcoq “еапахочме EROA 
2HMA EMA, єдтооүнч дє 2ANCNHRT/ WE неамок2 ЄТЕННТӢ, 
єчї ñRTeqxice ефенмастігя хү меаоүобвв егемас 
ATIEQRTO MTEG20 EBOA Hro NMITASCE 1. EMAC ле 
AYKOND Ñcæq NSINIOYAAI 2ITECTAYPOC", МАЇ NENTANA- 
PIANOC ТСАЕО EBOA 2тгоотоү- метинаү FAP 2ФОУ NEI- 
Axe NOYOT нетоүхе fmooy': Ніоуллі MEN еүмоофе 
евол 21тоота ЄҮСФЕЄ АСФ єүх@ HMOC ХЕПЕТЕФА ЕБОА 
нпрпе, єткот Moq NYOMNT N200Y, MATOYXOK · єаухєйн- 
токпе панрє FTINOYTE, лмоү єпєснт 2IMECTFTAYPOC ` 
20HOIDC дє ON RKEAPXIEPEYC минепрескүтерос NEYCOBE 
нсра єүхо MOC хелатоүхегенкооүе, еле міом moq 
єтоүход; прро йпінлтє, мхрєдє! епеснт TENOY отєс- 


10 Premier feuillet du cahier 10; 
11 Jean, 


8 Еот., хп, 1. 9 Cfr Lus, XXIL, 3. 
sur la restitution de la pagination, voir 1'Tntroduetion, p. VIII 
xy, 17-19. 12 Cfr Jean, TV, 6. 18 Ів. т, 6. 
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LETTRES 37 (A.D. 365), 39 (A.D. 867) 15 


TAYPOC йтигистєує Epoq: EDXE[AIJANALTE єпноутє 
MAPEGNALMEG [TENOY] EWXEqOYAHG : AGXOOC FAP XEANT- 
(р. [136])ӣ понрє MTINOYTE +. лукфо лє ом ENEINOS MNE- 
ooy NSINAPIANOC MNNEYTIAPACITHC HMEAITIANOC’ EBOA 
хелүхпо NAY ÑTMNTOYAZIZHT NNIOYAAI : єуфаутемнит 15 
ГАР ENEYC<N>HY WAYXOOC NAY хевшюхететнпістеүсв KA- 
AWC, ETBEOŸ сетінт NCOTN хүш ETREOŸ теккансіл OTPTOP 
Ñ2A2 NCOT; ANON AE 2ŒOON 2NOYATON лүФ DANMEEYE 
пөє ETNOYEWMEEYE ймос ayw ANPPHMAO EMNTETTOY- 
BHN: Метхо ле NNEIDAXE NTIMINE ПОФЕ OYONZ EBOA 
EXNMNTLHT CNAY  XECENAXOOC ємНноск XEMAPNOYŒM 
NTNCO XETAINAMOY ГАР нрастє 16. NTEPOYL2E евол 2826A- 
тпс NIH ayo NCEEIATOOTOY NCATIEYOYXAI, мєтоумоутє 
ерооү ETEHHTOY ймім HMOOY NAÏ мєетоухаф ймооу": КАТА 
NEYMEEYE дє ON MAPOYXOOC MTATOCTOAOC XEENERTIC- 
TEYE KAAWC AYP ENEAKTADEOEID мпєуаггємом 2NOYME, 
{єтвєсү AYMACTITOY. мем FTIEYATTEAION гйоүмє | si. 
єтеєоу AYMACTITOY MEN ймок 2NNEdUAITTTOC 17, AY XOOYK 
€2pOHH EKMHP 18; мароүхоос ле ON NNENEIOTE хєєрє- 
TIAYAOC XIS OA васүмдіста AMOTIN : ENEOYATHTR ПІСТІС 
ГАР HHAY КАТАТМАТЄҮСЄЕНС, eTseoŸ TETN[CO]PŇ 2NNXAIE 
мыйтооү HÑNRÑ...[.]. N EE 19. 
Гр. 137-166 manquent] 


Fragment ,3 
XXXIX” (A.D. 367) 


(р. 167) MNN]SAAE 2 2RTrTpedTAASOOY нсємоофіє · 2А]- 
ПАЖ ФАПАФС хафопє NCAZ NOYON [N]. ТЄСЕФ ГАР 
NTMUNTPANNOYTE [о]үєвол 2NPOME ANTE, AMA TXOEIC 
(ne]Ts wa‘ евол йпедєт пячєтаоүх [оо]ү 21, 20с тоа 
петсооүн йнмоа : [AYI® NOOPTINE NATIOCTOAOC нтларпаї 
|мдТу, coya ментоупє плулос eqc?ai [NNFIAAATHC EXD 


15 gie; lire EYSANTWMINT Ой EYAVTWUANT. 
16 Із., ххп, 18; 1 Cor., ХУ, 32. 17 Cfr Act., ху, 22. 18 Cfr Act., XXVIII, 
17. “19 Cfr Hébr., хі, 38. · 20 Le texte, lacuneux, de ces pages. est com- 
plet au codex С, р. 58. 21 Cfr Matth., хі, 27; Luc, X, 22, 


14 Matth., ххуп, 40-43. 


Paris B. 
1316 f. 1 
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Самос XETTAMO [ӣй]отӣ, NACNHY, єпєүлггєл[юн] йтлү- 
- Ттафе|овію), HHOd євол 21TOOT [XENOYRATAPOME мч1пє?. 


Paris B.N., 
151 f. 2-4 


оүте гар [NTAILXITÉ Ам NTNJPOME, оГүле NTAYTCAxROÏ 
АН 22...... (manquent 16 lignes) 

(р. 168) мхөнтнс ETPADE вархафе NHHAY (ввол| хєй- 
TAYTCABO ETIEYAITEAION о2ннієт)смот" : JHAHA AE ZANET- 
гнефе(сос| хєклс пноутє ниєнхоєїс ІС nekt п[є]ет 
нпєооү едеТ Nay Noycobia мі|оуїбФай esor гйпед- 
сооүнм' 28. ПЄФ[АНА] Ав NTAGAAG 2ANAÏ ETENATOCTOAOC- 
[мє] асооум хеемнетехе ерод тирй [?] ayw гйпєсуоєю 


ММАТЄ AN Є[..... П.Х]ОЄ!С 6ФАП ЄВОА ÑÑ[.. ..]N”, araa NTOG 
хаГ........1 HETTAAY |.....ЇмА Xx[...... manquent 17 lignes et 
р. 169-170. 

Fragment 4 


(р. 171) медмаөнтнс хепеіхо ймод миті гйпклке, 
аха 2FTOYOEIN, AYO пєтєтйсотӣ EpOq 2NNETHMAAXE, 
TAGWEOEID ÄMOQ 2IXNNXENETIOP" 24. NOAXE ГАР етерен- 
HAGHTHC TAWEOEID HMOOY NNOYOY ANNE, AAAA NENTAY- 
COTHOYNE ЄВОА 2ITHTICŒOTHP : етвепді KAN EPYANTIAYAOC 
ТсвФ AAAA. NEX” TETHAXE N2HTŸ- AYO KAN EJHANXOOC 
етвепховіс XEAGKAZENCAZ 2NNERKKAHCIA 25, ЛАЛА ŒOAGT- 
CABOOY Нфорп MANCOC NÜTNNOOYCOY : оуом NM MENSE 
ETLMTICONT теүфүсіспе XICEW, печховіс AE AY® TIEN- 
AYHIOYPFOC ОУСАСТІЄ КАТА фүсін. NTAGTCAEO ГАР AN 
2LITNKEOYA ерса2, АЛЛА NPOME THPOY KAN єүфлнмоүтє 
ерооү ХЄСА?, AALA AYPMAOHTHC NOOPT 26: сеТсво ON 
NOYON NIM, єрєпсетир хернгєї NAY йпсооүмч нпепнєу- 
MA, XEKAC єуєфатіє тнроу. NPEGXICED  NTHTINOYTE : 
пенховіс лє лүш пємсотнр IC пєхс оос еплогос 
нпеютиє луФ ЙПОУТСАБОМ larrikéoya ` AIRAIDC NTOG 
OYAAGTIE пслг КАТА 6€ NTAIXOOC, СФСТЄ NTENIOYAAI 
Pompe EYcoTA | ерод ayw NCEXOOC XENAWY N2E maï 
COOYN NC?ai мпоүтслвод 27. еткеплібе ЄЧ ТСЕ@Ф 2NTCYNA- 


22 Gal, n, 11-12. 28 Éph,1, М. 24 Matth, x, 21. 25 Ofr 1 Cor, 
хп, 28. 26 Ofr ATHANASE, I Ерші, ad Serap, $ 9 (PG, XXVI, 624 A). 
27 Jean, уп, 15, 
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` LETTRE 39 (А.Ю. 367) 17. 


TOTH AYO E4TAASO NNETOWNE лүпот Асо (р. 172) NSINIOY- 


AAI: еткепді XINNEYOY<E>PHTE Флтєүлпє йпоүфопє 


вүшалт сла) OYTE ЄАЄАКНМЄ 28, AAAA TEITOAMHPIA NTEI- 
MINE ACOUTIE NAY EYNOS NAIBE: MTIOYEIME гар КАТА 
петснг оүте йнпоуєбйпєугнт AAMA еүмоофе 2FHTIKAKE 79. 
AY® МАНСФОҮ меввкол 2ÑÑ2AIPCCIC NAÏ NTAYTAZOY NAMAY 
AMIN HMOOY NSINESIHN MMEAITIANOC 2FTITPEYAPNA “Moq 
хүмоофе әйгемма EMNMOOY ÑenTOY®™, EAYK® NCHOY 
RTTIYTH ном? ЄТЕЄПАЇ КАМ EYDANDAXE ЄТЕЄППАСХА 
2ROY2YTIORPICIC еткепеооү NNPOME лү оүоєк понеєпє 
пеүсшоүг егоүм, евол XEEYWOXNE KAKWC єроум ETME; 
2OCTE NTETTETNANAY єпеєсооүг єгоум NTIMINE TAYO: 
йпфахє ETCH? 2с “еапрепеі NAY XEAZPOOY поєвнос: 
духісє N2HT ARAAOC MEAETA NLENTETYOYEIT 31; єүсөөүг.. 
гар єгоум NSINIOYAAI MEN N6€ MTIONTIOC MAATOC, ÑAPi- 
АМОС де MAMMEAISTISANOC НӨЄ N2HPOAHC, ХЄКАС AN 
EY<E>PYA, AMA XERAC EYEXIOYA єпхоєс EYXD ймос 
XEOŸTE TME 32; хуф ом XEGITTAÏ, стхүроү HMOG, ко AE NAN 
EROA ABAPABEAC 88. НӨЄ ГАР NaAÏTEI NBAPABSACTIE ХООС 
(р. 173) XEOYCONTÎTIE пафнрє MTINOYTE AYO XEOYNOYOEIY 
нАфаттє ENGHOON AN : NAÏ MENSE оүшпнре ANTE хєлуб 
єүмооүт 2ATEYMNTAMCTOC сйптрєумороу 2NNEYHEEYE 
еоооү, беє NTAYMOYP NNPHNKHME 2NNEYAZON MIN . 
Имооү%. ANON дє MAPNPOA ON темоү КАТА ИПАРАЛОСІС 
NNENEIOTE вүйтам HHAY НЯнеграфи етоүлав вүршфе 
EPON етреүйісво NAN 2NOY-XOK: мді вмфамажу) Ñ2HTOY 


геноуїгтна MNOYCYNEIANCIC ENANOYC, TNNAPOEE MTIOHN 


етрнт 21XNAMA N2ATE NMMOOY, ПАЇ ETNA Мпесдкарпос 
Ипедоүовю); NEGSHDBE масроард AN%: AAAA36 ETIELAH 
ALXOOC XENZAIPITIKOC MEN сешоүвіт 27, ANON лє OYNTAN 
ймлу бчєгрлафн NNISE NTETNOYTE ETPENOYXAI ЄБОА ` 
2ітоотоү, ayo TPLOTE мнпос 2ITNOYTIANOYPTIA кроме 


“"тегемакермос TAANA GEOA 2ÑTHNT2ATIAOYC МНПТЕВО 


28 Із. 1, 6. 29 Ps. LXXXI, 5. 30 Cfr Luc, хі, 24 31 Ps. п, 1. 
32 Jean, XVIII, 38. 38 Luc, ххпі, 18. 34 Сїт Ez. xiv, 25. 85 Ps. 
1,8. 86 Ici commence le texte grec de la longue citation, PG, XXVI, 1486. 
87 Le grec donne уєкрібу; le trâducteur a lu xevõv ou сабрау. 
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ETX єгоум ЄПЄХС, KATA € NTATIAYAOC ССАЇ NNKOPIN- 
ОС 55, дүр бсєлрхе лотом EWG 2NNXODME МАПОГРА- 
фон EYATATA ймооү 2ITMTIPAN N2ENXOOME ME, 20C 
GPENSTAMAY нп EPOOY, THAPAKXAAGI лє MOT лмхє 
бтєтймлү (р. 174)- XÉENENXOOHE ETETNCOOYN ймооу 
NAÏNE etaczaicoy NHTÑ ЄТЕЄТАГАТІН MNTEXPIA NTEK- 

2HITIPATOWD лє єрпнєєүє TNAXPO йптүпос мпєүлг- 
TEMON НАОУКАС TEYAITEAICTHC EICYNZICTA ÑTAMÑTTOA- 
мнрос AYƏ. єїхфФ ÄMOC ?ахрт NTEILE хєєпе<лнпєр 
AZOINE ETET>XEPEI єс?лї NAY ÑMIN HMOOY NNRXOOME 
` єтоүмоүтє. 6POOY хєлпогрлфон, луф єлүтлгоү MANE- 
грРАФфн NIKE нтєпноутє, TAI NTANTOT NOHT NOHTC, KATA 
оє ATAYTAAC ETOOTOY ANENGEIOTE NSINENTAYNAY 2NNEY- 
“ЖАА ХІМНФОРП влүштпе Нгүперетнс MTIDAXE, ACAOKEI 
нді 2007 39 EAIGIME XINNOOPIT 2MITTPEZENCNHY ÑZAK 
протрєпє MMOÏ, ETPATAMOTR  ENXODME NTAYKANONIZE 
HMOOY, EAYTAAY ETOOTN гас єхүтлмооүтоү хєгєнє- 
BOX Z2ITHTINOYTENE, ХЄКАС TIENTAYATATA MEN FMoq 
едетвблавю ÑNCNTAYITAANA MOQ, TENTAGSO ле едоүох 
едерхафе eyf Naq ипрРрпнєєүє NNXOOHE NTAYRAN®ONIZE 
MMOOY. 

МАТПАЛАЛА MEN AIA-OHKH хоутснооуснє онтєунтіяє : 
мді PAP NENTAYTAAY ETOOTN 2@C EY2A9THNNZEBPAIOC 
NTEIRE': TTAXC Ав NTSINOWDOY AYP NAÏNE NEYPAN : 
(р. 175) NOPNE TTENECIC, НІНСФОС TEZOAOC, EITA TAC YEI- 
TIKON, MRNCATAÏ AE ÑAPIOMOC AYO TTAEYTEPONDMION · 


AOITION IRG ÑNAYH AY® NEKPITHC мйгроүө-. MÄÑCØ®C neq- 


TOOY нхранє НвАС<Г>лЛІА, ПФОРП MEN NXODME MNTIMEZ2C- 
NAY EYOT HHOOY EOYA, пиєгфоніт мнпнегатооү eyon 
Mooy EOYA : HANCANAÏ MECNAY NXODME NMTAPAAGITIO- 
MENON EYOT ймооү Coya? <мяйсос ECAPA`> 9 ?ОМОЮОС 
ON паюрп MATIMHEZCNAY NXŒODME eyon ймооу EOYA : 
MANCOC TIXODME NNEŸTAAMOC ayo MTIAPPOIMIA : ЇТА 


1788 2 бот, жі, 3. 39 Lúc, т, 13, 40 Ofr «та “Еобрав а каї В” бройюв 
dis бу. | 
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LETTRE 39 (A.D. 367) 19. 


пПпе<к>кАНСАСТНС MNTIXO НИХФ. EXNNAÏ ле ON іше. 


лотом мепрофнтнс, MNTCNOOYC MEN йпрофнтнс всүшп. 


HHOOY єүхофмє NOYOT: HÑÑCA<NA>I НСМАС АҮФ 
їєрнмідс єуготр міимла NSIBAPOYX MNNEOPHNOC MÑTE- 
MCTOAH: AYP MNNCATIAÏ IC€Z€KIHA AY®O AANIHA : DATIEIMA 
NAÏNE NXDHDHE ЯТПАЛАА AIX O-HKH. | 

NATRAINH AlAOHRKH TETOWE ANNE ETPENXNAAY ETAY- 
OOY, ETENAÎNE пєатооу NEYATTEAION : ПкАТАМАӨ-ӨМОС 
ПКАТАМАРКОС ПКАТАЛОҮКАС TTRATAÏD2ANNHC : EITA NETIPA- 
зас RNAHOCTOAOC AYO TCAWGE NETIICTOAH NKA-6-OXIKON, 
оуєї MEN NTEÏAKDEOC сайте нтепетрос (р. 176) WOMTE 
NIDZANNHC кєоүє NTeÏoyAAC : EXNNAÏ дє MNTAQTE 
NEITICTOAH NTETIAYAOC ПАПОСТОХОС вүсәді ймооү KATA 
ТАЗІС NTEILE - тфорӣтє тєпросоромліос, MNNCHC TCNTE 
MTIPOCKOPIN-6-OC, EITA тепросгеврмос, EITA TETIPOCKA- 
AATHC AY@ тєпросєфєсюүс, EITA TETIPOCHIAITIMHCIOYC 
хуФ TETIPOCKOAOCCAGIC, MNNCANAÏ TCNTE MTIPOC-6ECCA- 
ломікєүс, мімсос тсќтє ипростімоөвос хуф тепрос- 
TITOC, епгле TETIPOCHIAHMON” : MANCANAÏ AG TATTORAAYM- 
Tic НіФФАМННС 

NAÏNE йпугн йпоүхлі, 2OCTE TETOBE MAPEATIOAAYE 
NNDAXE ETNLHTOY: EYTAWEOEID гар NTECED NTMATEY- 
CESHC ETN2HTOY, нпртрєрфмє oyw? exÑNaï ayo ñn- 
трєуаї Ñ2HTOY 41. ÑTATXOEIC ГАР žmo ÑÑCAAAOYKAIOC 
€TEHHTOY EXD MMOC XETETNMAANA ÑT€TNÑCooy<N> 
AN ANETPAdH оүтє таом йпноутє 2. aqtcaw ле ON 
NNOYAAI EXD HHoc хеготої NNETPAdH XENETHMAY 
NETPMNTPE єтеннт" 4. XEKAC Ав EINA <A > ChAMIZE ЙМФТІ 
епегоүо, TNAOYELTEIREWAXE ÑANATKAION EXNINENTALXO- 
OY: XEOYN2ENKEXODME MMAY НПЕОЛ NNAÏ НПОУКАНФ- 
NIZE MMOOY єлутофоу лє Z2ITNNENEIOTE ETPEYOWOY 
(p. 177) NSINETNAEI €2OYN NBPPE ayw єтоү@фа) “ЕТСАБО 
ETIDAXE NTMHNTEYCERHC: тсофіл NCOLOMON, ТСОФІА 
йпа)нрє NCIPAX ayw єсөнр ayw іоүліө- луф TOBIAC 
МЫТАІ<.ААС>СКАЛІКН ÑÑATIOCTOAOC : EIDAXE АМ ЕТЕТОҮ ХО 


41 Deut., хи, 32. 42 Maith., ххи, 29. 48 Jean, у, 39. 


за [THÉOLOGIE | ж 


Linka E 
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йнос ерос хеестбхвю Впдеүтерононюн Ayw ом 
ППОІННН. 

20MAIDC, Ф NAMEPATE, 2HTITPENENEIOTE KANONIZE 
янфорї Ніхофмє NCETEWNAÏ лє єтрєуофоу MTOYPTI- 
мєєує ептнрд ÑAAAY NOAXE плпогрлфон, AAAA текотс 
ÑTEMINE TAN2AIPETIROCTE’ : NTOOY rap мєтсглї MMOOY 
FTINAY ETOY<OY>®D лү сеоүегхронос єрооү, XEKAC 


EYENTOY евол ZNNAPXAION ÑCESÑOE NATATA ÑNERA- 


TAOYC 4%. OYNOS лете тмнтчлетонт NNETEIPE аямай 
хүо єтротє дм 2HT4 MTIDAXE ETCH? хєннєтНноуфо 
ехнпофахе ET2ON ймод ETOOTTHYTR OYTE ANETNGI евол 
Бәнта є . нім TENTAGTPENZATAOYC пістєує хенхенохне 
Ахоомє етймаү, EMNrTPAdH QOON Слон MMOYCHC; EBOA 
TON XEEYNAXOOC XEOYATEHCAIAC хоомє NATIOTPAdON: 
ПАЇ ETEYATTEAIZE 21XNNTOOY етхосе 2NOYTIAPPHCIA хүр 
єтхФ ймос XENEIDAXE AN 2NOYLON (р. 178) OYTE 2NOYHA 
МКА? ÑKAKE 46. ÑAQ NZE OYNTEMDYCHC хФфФмє NATIOTPA- 
фон; плї NTAGTAYETIAEYTEPONOMION EGEIPE NTTIE HÑTIKA? 
HMATPE’ 47 . AAMA TIEI2ZOE NREAAAY ANTIE, ємнтє EY202 
HMAAXE з HNOYSINEPEDOT ATHNTEYCEBHC хүр сукна 
рїскє янедюне. 
зр AGHPTDAXE мє ETSENPOME NTIMINE Натхүхос eqceai 
йпедмлентис XEOYNOYOEID млаюпє NCENAANEXE AN 
нтєскФ єтоуох AAAA KATA пєуоуФаф HHING ймооу CENA- 
хпо NAY Нгенсаг, EPENEYMAAXE 202, AYP ÑCEKTO MEN 


NNEYMAAXE EBOA 2NTHE NCESOK 2N2ENDB®” 9. 2йоүнее 


TAP 2емоховонв NATIOTPAON луф оүгое єдфоүєтпє 
тгіәтна ерооү, євол хєгємсмн EYYOYEITNE лү єувнт 59. 
мді ГАР 2ENAPXH НСТАСІСНЄ AY® TIEICKOTOC NTEIMINE 
оүїтонпє R2ENPOHE єуфінє AN NCATNOGPE NTERKKAHCIA, 
AAAA єүєпєгө-үмє! EXI N2ENTAEIO екол 2ITNNETOYATATA 
йнооу, хвкас 2MITTPEYTAYEZENDAXE NBPPE єуєнєєує 
EPOC XEZ2ENNOSNE’: OYKOYN TETYWETE ETPENTAPAITEI 


46 Is., хім, 19. 
50 Cfr 


45 Deut., хп, 32. 
49 2 Tim., IV, 8-4. 


44 Fin de la citation grecque. 
47 Deut., IV, 26; xxx, 19. 48 2 Tim., IV, 8. 
1 Tim., vi, 20. 
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NNHCTIA ETOYAAE нсоуТоу йпєвот пармоутє 55, 


| LETTRE 39 (A.D. 367) 21 


NNELXOOMHE NTEIHINE - KAN EYOANLE FAP єуфлхє NXPYCI- 
мом N2HTOY, AMAA NANOYTIICTEYE NAY AN: OY2O@E глрпє 
ПАЇ NTHNTTANOYPTOC. ANEN [р. 179-184 manquent | 


тотты 5 


(р. 185) 2NNerpadr - aïo єрої емді єтреїіпитиєвує 
NHTN XEKAC 2НпПтрєтєтнкє миті NNETOYAAE йнтупос 
AY® NTETNOIKONOMEI калос ÑÑ@QA x€ ниєграфн ETOYAAE 
ETETNACOTH WAOYOEIY XEKAAWC TI2H2AA етмчамоүд хүш 
MMCTOC єпєїлн NEKN2OT єсємкоуї ` TNAKAOICTA AMOK 
€xÑ2A2 51, 

ÑTAIC2AT НМАЇ ГАР AN 20c ETfC8& : Ипвіпо2 rap єнє 
NTEISOT: AMA NTEPICOTA хенгліретікос, HAAAON дє 
неі<е>вінн HMEAITIANOC, сешоүшоү ймооу EXNNXODME 
єтоумоутє єрооү XEATIOTPAdON, етветлі NENTAICOTMOY 
THPOY NTHITAEIOT AITAMOTN EPOOY, гос GIZASTNTHYTN 
АҮФ ETETRZALTHI 2NOYHEI ÑOYOT; ететдіте T€KKAHCIA 
FTINOYTE етон2 пєстүллос ХҮФ ITTAXPO NTME’: тлі 
2MTTTPENE! €YHA NOYOT MAPNTÉEEOC ` EROA NT NIM 
EBOA 2NTHNTRRT CNAY MANITÉTON aye тийтхасігнт 
RNOHPE OM’: HAPÑ2O ером етеграфн NNIGE NTETINOYTÉ 
OYAAC ETPECTCED ман”. тлі NTANTAYENECXODME <2>NN- 
DAXE ет?тагоү XEAQNE хүш XEOYHPNE ` {eñrey!} (p. 186) 
ентєунтіє" . 2FTTEICMOT rap ENPHA TENOY KATA 6€ ETTIPE- 
TIEI 2ЯОүө-АЕ AN НАС OYTE 2НОоү©АЕ AN NRAKIA 2ITONHPIA, 
ААЛА 2N2ENAG A8 ÑTËEO 21ME :- 52 

ENAAPXIC-O-AI NTECCEPAKOCTH ETOYAAE гйсоүхоүтн 
Ипевот EMOIP 8, ТМОЄ де НОЄБЛОМАС ИЙПАСХА NpeqToY\- 
ХО 2NAAKE Ипвкот парИ2отй 5%. АҮФ ТЫМАЕФА MEN EBOA 
KAI 
HNNCŒOC TNNAP®A ON 2NTKECADGE N2ZEBAOMAC NTTENTH- 


.KOCTH ETOYAAR ENEIPE йпмєєүє ййгнкє хүш ENTNINOOY 


NZENMEPIC ANENEPHY MANETHAAT KATA TIDAXE NECAPA 5%. 


54 Le 
56 2 Esdr. (Néhém.), 


51 Matth., хху, 21,23. 52 Ofr 1 Cor, У, 8. — 88 Le 19 février. 
26 mars. 55 Le 31 mars, d’où Pâques le 1 avril 367. 
ути, 10, Ë 


Oxford 
Clar, Pr. 
b4, 501 . 


Ibidem 
502 
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өті 


2ATAZ 2АПАФС ENEIPE боов NIH ENTEOOY йпмоутє KATA 
THAPATTEAIA МПАҮАЛОС ойпєхС їс пемховіс, ПАЇ EBOA 
2ITOOTd пєооү мйплмлгтє MNTIETINEYMA ETOYAAS QAE- 
NE? NENEZ 2AMHN. 

ACTIAZE NNETNEPHY 2NOYTIEI есоүлав”. CEDINE EPOTN 
RSINECNHY THPOY єтиймаї. | 

Tramo ле HMOTN єпєкегФЕ XENTEPEQMTON Имод 
НӨЯПМАКАРОС AAMTION Пегіскопос 2NAAPNEI AYKAG-ICTA 


[(р. 187) 
Гр. 187-194 manquent] 


Fragment 6 
Хі» (?) (A.D. 368) 


(р. 195)роломє 57 NLENKAHPIKOC егемкетоо) ENOYOY 
ANNE : ПАЇ AE NKEAAAY ANTIE ÑCAAQ@KCG AYO єоуфи NNEN- 
єрнү ayo EmxN ймєнєрнү' EYWANTMAO єүєрє мпє1- 
20B- EBOA ГАР 2NTEITTAPANOMIA NTEIMINE DAPEOYTTON 
gone MROYKOZ MNOYTAPOZYCMOC, MNNCOC 2ENAOEISE 
AnœpxX': мді EWAYOTOPTP 2ITOOTOY NFINKEERRAHCIA 
OYAAY AN, AAMA NKEMONACTHPION: - ATNEIACOOY ГАР NTEI- 
MINE mw? шарооү 200Y. 

NIH 2wq пемтасТттел2Фв етоотоү й ATAYTCABO ЄПАЇ 
2ITRAD NTPAH; NCENAWOYODE AN’: мітлу TETOYNAXOOG 
ГАР, AMAA MAMON EYGIPE МпАЇ етвеоүгнү ЄУСФК mooy 
EYATATA MOOY 2ITNTEYETIEHS-YMIA мш Пмооү’ 55. NKA 
ГАР NIM А2ерАТд сбноутфаф ENANOYG ayw TIOYA TOYA 
[2NNCONT «єєт Rec NTAYKAAG MHOd KATA өв ETCH?’ 
мири соуйпєама N2OTI 59 лүф поо єдглрєг ЄТАРХН 
ятєуфн ємєдоүєтёпедтод % хүш HMOYNEIOOYE MEN 
AGK® Nay Ноүтоф NNEYCAAT KATA TIQAXE HRrrieTxx[HO]- 
дос оүте NNEYKOTOY егекспк,л/21 9, NTOYEIH лє A4DI- 
TOY 2NOYHI хүр NEKPHOY 2NOYMADE” 6. псіФМА) (р. 196) 
KATA өс етахо пмос нЯплулос AQCYTKEPA Moq Rsm- 


57. е]ролопе = херотоуєїу. 58 Ofr Jac., 1, 14. 
60 Cfr Habac., їп, 11. 61 Ps, сш, 9. 62 Із. xL, 12. 


59 Ps. сш, 19. 
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. 16-19. ` 68 Cfr Gen., XXV, 9. 


LETTRES 40 (А.Р, 368), 41 (A.D. 369) ` 93 


ноутє єлдї яоутаєю: Нгоүо нпетбохі XEKAC йнєпөрх 


‘DOTE мента, АЛЛА ATEHMEAOC qiPOOYW глмвүсрнұ: 63» 


оүкоүч €CH€LAH NCONT THPOY тна) KAAGC AYQ@ MNAAAY 
хі епет?ітоүймі оүте нсєтерії AN NNEXPIA ячєүєрнү - 
ААЛА НегЕнүв NNEKKAHCIA OYNTAY NEYKAHPOC HMIN HMOOY 
HMAY, NA МЄ OY2OE AN єднє? NOITTE петоүсіре HHod 
NSINOYHHE;, H Nag N2€ MNOYA NASNAPIKE EPON ARANDC 
ENZAPEZ Ам ENTOY NTAYTAAY NAN’; АЛЛА OYTIMINE ANTE 
песмот йплулос: NTEPEGJXOK ГАР EBOA ÑTAIAKONIA 
NTAYTAAC ETOOT aqwoywoy ИННО л4ТСЕФ млн єтрєн- 
teny- qc2xí гар RRKopiN-S-oCc єдхо ймос xeñȚtnawoywoy 
ÑMOI АМ TIEOA МПО, AAAA KATA TION HriKANON NTATINOYTE 
TOG NAN ETPENTIDZ шлосүйі ODAPOTN 2OTTHYTN - 
нтамреє ГАР AN NNETENCETID?Z DAPOTN АН [mop]oR ЄБОА 
ANTIDZ фарофтіч гніпєуліггємом йпехс яменшоүшоү 
Іммо)м AN TBOA ANAN 2N2ENLICE 84 [(p. 197) 
Гр. 197-212 manquent] 


Fragment 7 
XLIe (?) (A.D. 369) 
marge 
: ar | 
(р. ОРЕ 85 айй ТС EKOA, EXÑAAAM arri 

оүлпофасіс XEÑTKOYKA? хүш ек 
МАКОТК. ETIKA? 8. ATTEIDAXE AE EI ЄВОА 
EXÑOYON NIM EAqEI EBOA 2NAAAAM T 
AY®O NETMOLY, [THPOY 2HHA. NIH CET] ,MC 
ИМООҮ - * TATE геїє NTAGAAC НӨЗАЕРА2АН| 
«Алүшоп ÄTECHHA [AION йтоотӣ ні 
[єфрөн] ayo лүтомс [Anma ETHMAY] 
[R]Cx PPa теас2іме 97. [HÑÑCOC АЇСААК] 
ТФОМС ÑAEPA2XAM 98. ,A[YO AYT®MC] 


64 2 Cor., x, 13-15. , 65 Les six premières 
66 Gen., ІШ, 19. 67 Cfr Gen., XXIII, 
69 Cfr Gen, 1, 9. : 


63 Cfr 1 Cor., хп, 24-25. 
lignes figurent еп С, infra, р. 63. 


Paris B.N. 


1316 f. 89 


Louvre 
10.005 
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2 вінпеюпнамом RO[YOT HMTIC@HA ] 

МАКО 9. іюснф ale EGNAMOY лані 
етевмеаквес79.. хүр ,AY.T[ONC ймод] 
2HTMA ETHMAY: дсн? [лє он ETRE] 

TIOYA TOYA йнємтлук,Ф, ГНпвеүсшна) 
хєлүтомса 2N2[ENTAdOC : ACHAXE] 
єтвєнєпрофнт [нс NSITETPADH 2HMA] 
cnay хехүтшімс ймооү єсха ñ] 
нос XEOYOI нүн[Ттй меграмматвеүс мйне] 
флрнсліос Н|гупокрітнс XETETN] 
кот нет л[ Фос ямепрофнтнс лу 
ETETNTC|ANO NM2AAY NNAIRAIOC} 71 
хуФ RA IQ, [N2E . . €] 
гоүн єп[ | 
петрос ale? 

мн. [ 
мын 
кої 
[ 
[ 


(p. 214) СІХ r ; 
OTIMPE AN ерептопос A[TEO]A NAPH, НТ, 
ре еткепсома FTIXOEIC XEAYKAAG 2148, 
ОҮТАФфОС. AYO ом XEANEM2AAY OYO,N, 
AYTOOYN Ní£I2A2 NCOMA NNETOYAALE ; 
LRTLAYNKOTR MANCAT]PEYTOOYN A, Y) 
Ікоқ єгоум етполіс| AYON20Y T? Egoa Ñ 
[242 1. оүйтфбом |2,6 емді евол 2ÑN€rP[A ] 


(фи 1 AYO NENTAY 
[NKOTR лүгөп ймооїу 2XTIKA2 - N[ 

[ і ІНТАфос. ayo єт 
[ | ТтТА]ф ‚ос 2Яоүме. OYON 
Г 1. віємаї - NIH TIEN 


10 Hébr., хт, 22. 11 Matth, xxm, 29. 72 Cfr Aet, vu, 16 (9. 
18 Lire ay <ov>on20v. 74 Matth., XXVII, 52-58. 
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LETTRE:41 (A.D. 369) 25 


` [Tx 2 QON NZ EN? |кнүс NTEIHINE єтоотоү - 
[ayo ом ATAY]2,€ ерооү 2йла) NTPAdH НАР 


[хмюн - 1 KATAKAIPOC · AYO KATA 
г. Jel JAAEON + NIH 

І © 2105,8 NTEIMINE ах 

[me Ja дн €TITIOAIC 75 


“рең 


x]O OC XEAGNAY еп 
пє]трос H NKE 
]0,C EYTOHC ан 
210,8 NIN 
1 Tewma 
TA]jb Oc АЛЛА 
1ФАхе 
Імоүлх 
]N PAN 


] 


т=з sas SË mu Wa sus S apu u sos, T sau Sab yasa NL sasa, 


Fragment 8 


(р. 215) пхоєс MEN FAP AYTKO? МАС. AYOOTE же EYXA2H 
NNAZPNHMAPTYPOC ayw eyf оүкетеграфн. AYPATCOTH 
ГАР NCATECHH €T-x@ HHoc хенпрхюо ENAXPICTOC HTIPTIO- 
NHPEYE 2NNATIPOHTHC 79. OYTIONHPIA ГАР ECHAAT ЕКОЛПЕ 
ITE АҮФ ECYAA NNTAdOC NHMAPTYPOC лүф NCETHTONM- 
соүт Noe NNETOYAAS, 2хөн; лє NOYON мм, N6€ 
HTIXOEIC, AY® NCETNTONOY MMINE HHOOY ENEŸEYTO- 
профнтнс. 

сєнлфФаоттє ГАР NSINPOME NTEIMINE NTOOY MNNENTAY- 
OYA20Y NCOOY EYNHX єкол Z2INE2IOOYE йпємто EBOA 


.NTCHQE Иипгевахм AYO нанлфетіє AN NSINETNATOMCOY, 


KATA өв NTA4XOOC NSIÏ<E>PHMIAC TIETIPObHTHC 18. дүр 
ETBRENENTAYPNORE MEN 2MIAAOC TIEXAGQ XECENADOTIE 


 єүнєгпє ерооү «ам» оүте NCENATOMCOY AN сєнлдўФпє 


EYTIAPAAITMA 21XATI20 ника? THP 79. ETEEÏDAKIM дє TIPPO 
MIOYAA ПА! NTAGP2A2 NNOBE TTE-XAG XENNEYNELTE epoq 


75 Sie; Lire noAc{moc? || "6 Ps. civ, 15. 77 Commencement du texte 
en C, infra, p. 63. 18 Jér., XIV, 16. 19 .Јёг., VTI, 2; XIV, 14, 


Zoega 
CCLXXVII 
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вүхш> АМОС xew MACON, EYNAKOOCG NTRAICE NOYEIU, 
NEWA EBOA NCENOX ÑCAEOA ÑTTYAH неза 90, 

мм TIETNAWMECTEN2AIPETIKOC . КАТА TEYMTI®QA; NIM 
пєтчлоүфа) KAN ETOMNT єрооу єусфа NNCŒOMA NNETOY- 
AAE Ннеє NNE(p. 216)Теүтопрофнтнс; мм TIETNANAY 
ENCOMA NNETIPObHTHC MNNCOMA NMMAPTYPOC NHX €EBOA 
ЛҮФ EYSOXÏT EBOA, МАТИСТФТ; OYZWE NXPICTIANOC ANTIE 
maï. йпєплулос Т паї ETOOTN: MTEMTIATPIAPXHC рплї 
оүте мепрофитнс KATA KAIPOC, АЛЛА MMEAITIANOCNE 
нтлуфохнє емді ETBEOYMNTEODWT - песмот гарпе паї 
NTHNTCANKOTC N21EpPOBOAM ПАЇ еті SPOMHE евол лүш 
ETXI кохүмкон гйпрпє мпноүтє, NOE єтснг 81. ДАЛА 
T20R OYON2 евол AXNHNT2HT CNAY XENETITAPANOMEI 
нпєюуоєм) ayw EY2PA ймооү EBOA 2ITNOYMACTITÉ AT- 
XOEIC хоос NAY XEMTIPEIPE HIHI MTAGIOT нї MMA- 
NEDOT 82. ,N XT 2@OYy CENACOTA Epoq. TIANTOC [є]ахо 
ймос хєйпр{ Япсома NANAMAPTYPOC EBOA AYO тєүгомо- 
лог ETNANOYC HrIPAAC MMNTEDOT ETREOYMNTMAIZOMNT : 
NETNAPNEINORE гар NTEIMINE ANATRAIÏION ETPEYXI NTEIAI- 
морі. NOYOT. А 

NEIDAXE PODE ETPEYOYON?Z євол NTEITIPOZAIPECIC 
мпоннром AY® RKPOd NNLAIPETIKOC ATAYWOXNE ENEIDE : 
ANON ле NOHPE NTEKKAHCIA єтрєүпює мон єтНнаютіє 
ENTNTON ENAÏ[ (р. 217) 

[p. 217-220 manquent] 


80 Jér., ххп, 18-19. 81 Cfr Matth., ххі, 12-13; Marc, хі, 15-17; Luec, 
хіх, 45-46; Jean, П, 14-16. Il s’agit incontestablement des marchands du 
temple en се passage; mais que vient у faire әдеройокял (2лєрозає cod. С)? 
Jéroboam ne figure, que nous sachions, dans aucun texte évangélique; et 8. 
Athanase qui renvoie à 1а Bible (fee eTch2) n’a vraisemblablement pas 
visé un apocryphe actuellement inconnu, Nous pouvons done être moralement 
certains que le texte est fautif; mais comment le corriger? Dans 17 Ароі, ай 
Const, $ 28 (PG, XXV, 632 А), Athanase cite Jéroboam comme le type du 
simoniaque (3 Rois, хп, 31); il aura mis ісі sur le même pied Jéroboam et les 
marchands du temple. Nous pensons done qu’il у а haplographie : 2tepoR OA 
паї ert «Птайтоунні amer > брожпе.... 52 Jean, п, 16. 
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LETTRE 42 (А.Р. 370) 9”? 


Fragment 9 
ХИР? (A.D. 370) 


[NIM TIETNAEOK егрді етттооү HI[XOGIC H NIH TIETNAA- Paris B.N. 
ze](p. 221)PATd 2MNMA ИПЄДТЕЕО 1; TEXPIA TAPTE Ñ2CNTIPA- 13164. 75 


ZIC ENANOYOY КАТА өс NTAGRATIDAXE вдоүн2 NCANAÏ €q- 
xw ймос XETIETOYAAR 2NNEGA1X 2, хекас 2ITNNAÏ, EIDAXE 
єна, ENASASOMTETYOON хімтегоүвіте TENTANCOT 
ерод ayw нтїө-єфрє! 2NOY?HT EUTBEHY илгер NTCO- 
dia єтонп N2HTG 3 ayw TNNAPOA KATA пєтачшє?'. лутаг- 
MEN + гар, NACNHY, АУФ сєсфОУ? HMON егоүм 2ITNTCO- 
фа KATA ТПАРАБОАН FITTEYATTEAIONS епмов NAITINON 
ET asear us іє AYO ETPHHYE етектрс(с THPC'- EIDAXE 
ЄППАС[ХА NITAYIDaAITY, етепехспе:. ay[wwm]T [rap 
AITEN,TACXA 2APON ПЄХС 6, .. 12-13 lignes] 

(р. 222)co HMoq йоүпүгн ймооу єддафеє єуфм? флєне?: T- 
CENAQOTIE дє єүтоомє єпетооп NTIMINE MNTIEIAITINON 
NSINETP2HE. ETIRIOC NTANEŸAAM®DAOC Z@rPpabEl Moq 
eqxw MMOC хєплї етенпесхі NTeqtyxs єхНноумйтєпра 
нпеаюрк йпетоітоуак| гноукроа 8- TAÏTE өє ETCOYAYN 
неїтсофіл:, CHAPATTUE 2@ФФС ЄСХФ ММОС хєкФ ИНСТИ 
NTMNTAOHT хєєтєтйлом? лү NTETNOINE RCATMNTP2E 
XEETETNAPALE AYO XEETETNACOOYTN NTMNTIPHINQHT 
2NOYCOOYN'?- [f] мн [Menge]! єүтслчнү 2NTEI2ECO 


Гр. 223-232 perdues] 


1 Ps. ххїп, 3. 2 Ps. хх, 4. з Cfr Col., п, 3. 4 Citation de Cosmas: 
ёк rs pp’ éopraorwÿs ' Kek\ńýpeða үйр, 4беАфоі, ka уйу owyxa)oúnevo, ітд 
тўс софіав кад ката тіу ebayyelkÿy тараВо№у елі тб бейтуоу ёкеуо +Ó 
мбуа, тб ӛтеркбошоу каї mdon тў ктісе бишкойу, еті тд таса $) Myo, 
тӛу товбута Хрістду тб yàp тасха Чрбу ér667 Хриотде. 5 Matth., ххп. 
6 1 Cor, У, 7. т Jean, ту, 14. 8 Ps. XXUI, 4. 9 Prov., IX, 6. 
10 Cosmas continue : кад peb’ érepa + Oi цу обу ойто Kekoopmuévor ерхбиеуов 
дкойсоутаї * єїтєАбє eis тій ҳарду тоб Kupiou aov. 11 Matth., XXV, 21. 


5 
LEFORT, -- 8, ATHANASE, 


daris В.Х. 


18117. 28 
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Fragment 10 


(р. 233) хатомрооү NNAAIMON EYXO N2ENDAXE NTEI- 
MINE AY® лдоуєссломє NAY ETPEYKAPOOY’l, євол AN 
хевүхів(о|л:- оүме гарпє пентлүтлүод хейтодпє 
[п]онрє йпчоүтє ЄТОУААВ 1 . ДАЛА XEKAC NNEYATATA 


ннромє 2ITNNAÏ, HNN[C]HC NCETCABOOY ENETENOYOYNE 


стіна? m[aï] MEN Aqaaq Ed2A2THN и  2HTEOYOEIY 


NTEqENEITIMIA : JOYELCALNE лє ON HMOYCHC хічйфорп 


ETPEGTAWEOEIY FTIENTAÏTAYO(, AY® ON AGTCABOTIAYAOC 
етомрос N[T]I2H2AaA ET2NNEDIAITITIOC EOYNOYTINEYHA 
предалчє гос, Nee €TCH2 2N<NE >TIPAZIC ННАПОСТО- 
AOC, луф єчмоухє EBOA HTIETINEYMA NAKA-G-APTON NOHTC 15, 
XEKAC ANECTAYEOYMNTACE[EHC] йсєтстєүє NAC 2ITN- 
ж-үп(окрісіс”| - ENYANXOOC AE XEAZAL TAASOO!Y 2NHMAP]- 
TYPION EOYATINEYMA NAKA-G-AP[TON 2150Y] NAÏNE N[E]Y- 
AOEIFE’+ MAPIOYCOTH NTA]JOYHOE Nay EIXD moc [xe- 
EBDAYTAASOOY AN 2FATITPE]AMAPTYPOC (шалте 212ENAAIMOD- 
NION AAMA EDJAYT[AASOOY 2ITHTICOTHP...... + 16 lignes 

(р. 234) өтпе єумлу ENAAIMON EYKATAPTEI mooy Naï 
єтоүїєооү Nay’ AYO EYXNOY ймооү ETEENETNAYOITE” + 
АРА MNNCANEIDAXE CENATOAMA EDINE ЄЕОЛ 21TNNETINEY - 
МА ÑAKA-S-APTON'; СЕ, CENATOAMA, 2ENATOITIE TAPNE AYO 
2ENMAIZYIAOÏNHNE"- хекасбе TENOY єуєлєхє NTEYCY- 
NELAHCIC 6Ө-ООҮү єгоум енмартүрос хүш NCEOYONZ евол 
хевүвнк AN єйтлфос NMMAPTYPOC 2NOYAIA-G-ECIC MME. 
ФТТАРАКАлві имот, T2THTN NTAQAXE: пхоєс AE хо 
ймос 2ITRHCAIAC MEN пєпрофнтнс хєфопє млї MTINTPE” 16. 
лахоос дє ON EJ2ATHN XEOYON NIH ETNAZOMOAOTEI нмої 
ниємто egor ANPHIME], Тчагомологеі поента мпенто 
egoa ГИпавюот| єтгнітнує 27. петмармйятре [2ATIXOE]IC, 
TIXOEIC NAPMNTPE гАрод, лүф [TETNAUOME 2Н]нховес 
ачаге epoq гФФа єдїоунг бонта’”. нөє йтлафопє 
2HTAYIAOC maï єтхо й]мос хєєфхє[тє]тначє [NCAT- 


14 Le texte de ce feuillet figure en C, énfra, 
16 Is, хілп, 10. 17 Matth., x, 32. 


12 Luc, ту, 41. 13 Ibid. 
p. 64.. 15 Act, xvi, 16 et suiv. 
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LETTRE 43 (A.D. 371) 29 


AOKIMH MITNEXC єтфФАХЄ ніонт- 18. АСН2 AE ом XEATIDAXE 
міпноутіє 39...... 
Гр. 235-238 (з manquent] 


Fragment 11 
XLII (A.D. 371). 


marge 

(p. [239] ?) 

[TE єтрєн]хөк 2 скол Мпєрн[т хүф Es 
Гентвен(ү. пехла xewwa Гәмоүбетін 

[ayo qrrlaxn 21- пллос Ав ITIR ларфл 
[MTINAY N]Tageewpet FTITAKO [NNeqxIixEeYE 
(ладерніІт лє ом єдхо мос х[єплїпє пл 
[чоүтє] їчлТєооү Naq пчоү[тє мплєют 
ГТмахіс|е moq 22 - ААЛА нпоуміосум євол 
[NTEIL2€E] · AYTIAPABA FAP ayw [лүхтіооү 
Гитипе)пнх M[.....J@ TAE 23 хе АНФН 
[РЄ наф)нно хПвол єрої 2. оттмїєрнмілс - 
[лє єд|нобнеї б ммооу єдхф мос хєл 
Іпвоіл SHÉOÏM 21хй]пкА[2 хүш ТТІСТІС AN 25 
[NeT]etp€ лє [AN ÑAAA]Y бәк KATA [псооү 
[NT]H€ сємч[лфе]о eyo наммо enga [wa 
[во]л {соо[үн xejaïczaï Ngaz соп a[yw 
інешдік O[YN2ZOINE] NA ZNAPIKC ерсі 20с €Y 
[COYNNAÏ XINN]DOPTT · AAAA EYETTEI | 
Гесумєї E2ENDAX]E NEPPE: AMAA песмот 
[NTEIMIÏNE тіхүлос TIAPAITEI MMOG 

[AN оутє N]Tod оүте пєтглтєсгїн 

[2 MR2AA нпмотутє MOYCHC : плї MEN 


18 2 Cor., хїп, 8. 
est fréquente : 


19 L'expression éyévero Абуов Kupiou трбе тду проф. 
2 Rois, XXIV, 11; 3 Rois, хіп, 20; Agg., п, 11, 21; Zach. 
1, 1, 7, ete. 20 Le texte de ce feuillet figure en C, infra, p. 68. 21 Is, 
уш, 8. 22 Ex., ху, 2. 23 Le codex С n’a rien qui corresponde à. cétte 
lacune, sauf qu’une main différente а ajouté en marge: prTaneÿan- 
A*GO2A0C en. On pourrait restituer: я[ппотте clw Tes [epog xe- 2+ Ps. 
хуп, 46. 25 Jér., їх, 8. i 


Louvre 
10.079 


Paris B.N. 
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LETTRE 43 (А.Ю, 371) 31 
(гар 2MITAEY]AEPONOMION лдлрхе Ñ = | 
[rayo ерооү ййіфахє ATAYCOTMOY Ñ повік мен єухе ймос [XE2NKHME NEN XI] 
[2a2 СОП] - пхүлос дє ON eqc2xi Tre екол гйпоєкпє вүсеі. ayo oN] 
[ÑnNnepumrmcioy]c nexajq] XETENOYÉE нехепеггеүне егенкехапе вужа 
[PAQE етрасегмді ом миті бо]үгісє маї ; ямос [xer€N2Hooc EXÑNEXAAKION aq 
[ANTIE + ОҮФРХ дє NHTATIE] 26 - вүлі 5 енкн[не + 1 
[AKONEI гар НТЄСЕФ EBOA 2IT]MTINOYTE marge 
А | РУ [ъ. ШАР 242 manquent] 
Fragment 12 
marge 
[CM] р. [240]? о (р. 243) єнї 
[єүсооүн й]пгнү 27 єфлафатє [2rrR-e-Y 10 [ 1 XE2ENMATNOYXNE NEIAD 
[TomnNHcIc · сітце|р<етг>ві NAY ETMTIAPA [BA 28 [AON NTANENE]OTE TAMIOOY NAY: EDXE 
[NNEIDAxE] Ноүшт. Ayw EZON[OY ETOO ГапрФмє TA]MIO над N2ENNOYTE : 
[Toy йнєтоуТісвФ nay eTRETIAÏ [єрєплүлос _ [RTOOY дє гемімоүте ANNE 4. 2ATITPEY 
[SETH esok] єөїєросолүмл. лаф[лхє HÑ з [cagwoY NTMINTPEJHADEELADAON 
[Npñedbe]coc EqNHY єкол 2ITOOÏ[TOY АУФ is [ayo Ncenpok]onTE 2NTE6-EWPIA ипто 
[AGTAAY є]тоота йпховіс 29. лас[глї дє ON {пос тілі єтнлоїуФНО, EROA 24ө-Ан NNEZO 
Інакоріне-Тос вахо [Нмос] XEN [гєнкооүє [оү CENATAAO] єгрлї epoq ттїгєнтөр 
[ANNE Тсслі ймооү мнт]н. [AAA NETETNOQ [TP Jene eyoyaas MANDAXE 
[FMOOYNE луф NETETÄCOOYNOYNE 29 maine] TIHAGI[N 2 [fnNoyre a]yw, NCENOEI йпетсно 
Інімлїско - тлїтє тегін NATIME - ТАГЇ = 20 [хеєєфхєлнсоүнпєхё ON] КАТА САР ААЛА 
|ейптрєу)єф Ипевскол NFIN]2a1PET [1 Ітеноү йтйсооүн ййо]а лм 3 · CEINE 
[кос лү] нсєфатіє EYOYIHY] ймос [ayw [ГАР NCANATTIE П]МА ET ерепехс 
[eylemeyneiï єгев мм МЕРРЄ) лүо[үфмч мента єдгмоос 21ТОҮТНАНМ нпмоүте 56 
рпвүгнт єгов NM [EYNATIAPATE % [ Jna, ЯСА 
ayo єүгосє Нпоүбш® [2NAAAY AMEEYE 35 [ Jayi Үз. 
eqopx: ee NTACO[ONE NNETHOOWE [ ] 
оптєрнмос нпєюуоєю) 31 [eyoyon | 
гар Иповік NNAFTEAOC еГт2оА6 ETIERID MN (р. 244) 
пемоүл2 32 AYRATAd[PONEI FTINOYTE 30 . CHA 
` AYD, AYOAXE NCAMO|[YCHC MNAAPON ETBE апсомт TAPATENTAGCO NI T RANKA NIM 87 
| зо плогос FTINOYTE TETCMAÏMAAT DAENEZ 
| i NENE? 2AMHN : лмо, м, 38 [AE ETION 
26 Php., ur, 1. 27 понт en surcharge d’un mot raturé. 28 ETNA” : 


paga] йтачо, ©. 29 Cfr Act, хх, 17 et suiv. 30 2 Cor. 1, 13. La 
lacune ne semble pas pouvoir comporter toute cette citation, telle qu'elle est 
en С, 81 Ofr Es., ху, 22 et suiv, 22 Cfr Ps. LXXVII, 25; хути, 11. 


зз Ez, xvi, 23. 84 Jér, XVI, 19-20. 852 Cor, V, 16. 36 Col., пі, 1. 
87 Eom., 1, 25. 38 Citation de Cosmas : ік тїї ву éopraorus ` “Нуфу 
54, Фу ¿oru тд Пасха, ў кА4015 дуобіу йдть кой тд тоМтєца ўрбу ву офрауоіе 


Wien B.N. 
K 9179 
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. пе ППАСХА TIENTOL[H OYEBOA 2N 
тпепе лүш EPETIENTIO[AITEYMA 2ÑH 
пнүв39. тиха гар MMOC [MNTAYAOC хє 
MÑTAN ПОЛІС FAP HITGIH[A ЕСМА6Ф AAAA 
TETNAYOTE ETETNOIN[E Ñcoc ®. мАРН 


ST EPOC ENPHA KAA, [с ] 
TEITÄ ANAPXEI €E OA) [` ] 
AAAA дФООП x1[NNOPIT 1 
ОҮФМ2 ввол ÑT[ ПАТ] 
PLAPXHC ·. ЙТ [ ППАТ] 
PIAPXHC ЇлкФ[в 
[e]epalt "ме, 
[ | Һүе.І 
[ + 12 lignes 

Fragment 13 


(р. (24511) көк41 2ітегін єтїмлү шәгрлі ETNE- [пє]тафє 
дє NTOQTE етремоүрот єпєгоүо’ + TNNAPXPIA ГАР 2OŒON 
N2ENTOBE NTNTIACTOY 2HTIKO2T ayw NTNOINE NCAOYAM- 
рнге єпмл NOYOME мөє NTAYETEIXEPEI ЄААС NSINEEEOA 
2NHMA НОА’. очима ÑOQA. ГАР €THHA Y хүге єусфає 2HTIKAZ 
кісемісеммаар. AÑACTIE ГАР ТА?Т2 2ИПМА ETHMAY хүш 
АСОоүшсд4 NSITEPTACIA’ 2. ANON AE АПХОБІС KAZKZ NAN 
NTEZIR 2ITMTIEQCNOG MIN ймод лүш AgTPECYWTE EC- 


MOTN гйптрєарРектттє NEI впеснт:. MICE MEN : TAA- 


сті, perà Пайдоу Аеуоутов" où yàp ёҳорєу dde pévovoav пбму, «АЛӘ тйу 
péläovoar émilnroiuer • ёуба ка) âroBAérovres, бортібореу kaës. 39 Php., 
пі, 20. 40 Hébr., хпі, 14. 
"ҹиб ру Š одроудє алба, kal длёраутоу тд тобтоо стра трде нах ° 
9 yàp о?рауоѕ, pysiv, тоб ойроуоб тф Kupiw ° "АЛА où бій тобто érokryréoy 
oùdè poByréov, òs дббуатоу обсау (le copte commence ici) тір mpès èxeivov 
586и • ААА каї реАЛоу пробуџттёоу · où уйр, ds оі ётд 4уатоАбу тбтє 
килсауте$ кай ebpôvres тебіоу Фу уў Зеууайр ётєҳєірутау, ypela кай фшіу 
бптіочи тАМубоу Фу түрі, Kal бүтеіу ёофаћтоу дуті птої  очуєківусау үйр 
ékéivuv ai yÀðoou, каї кателіб) тд Фруоу: "Ниіу 8% Š Кирює т)у бббу 
évekainoe 8:4 тоб ібіо» aluaros, Kat еЙкодоу айту катєскєдасє, - 42 Ofr 
Gen., хт, 1-9. Cod. трғасія. 


41 Cosmas continue : кай там» реб érepa* 
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LETTRE 43 (A.D. 371) 88 


бод 21THTEGCNOG лүф ом 2HITTPCd2iC€ едмоофе Aq2HOOC 
гїхйтаФ[тє] NTCAMAPIA# ayo нёмоүтє єоүо[н мім] 
ваха ймос XEAMHIT шароі O[YON] мм єтгосє хү 
етотй луф ANOK TN[A]TATON миті" 45. AGTCABON AE ON 
єтєгї{п] eqxw HMOC хелмокпе тегін” 45. ANON Ав NETH- 
поує MTTEIOYOEIY AGTPENDOTIE ENZHN егоүн KATA TIDAXE 
Нпаүлос: 6. мето ле NHMHAO xqxxY NNETENOYGANE ead- 
готії NNETLNMATHYE MAINET2LXMTIKAZ" - AYO оүйоүл NAP®- 
TPE нгоуо NTEGMNTMAIPOME NTAGOYON2C евол EZOYN. 


epon гӣпєТчАтлүос (p. [246?]) NTAGCACHAG 47, ГАР AN. 


LTIAIACTHMA MENDTITOLM AAAA TITYAH етшоти NTEPEGA- 
TTOAYMEI лдоуфм HMOC': 2NOYME гар AYOTAMH HMOC 
FITINAY NTAYNEXAAAM EKOA 2MTMTAPAAICOC NTEPYH ayw 
AGTACCE NNEXEPOYEIN міитснає NCATE єскотє етрес- 
2APEZ єтє? <1>н ANOUN Япончо’ З - HAGOYON MEN ON NNEC- 
мохлос ANETNAKDAZ ерос 2NOYMICTIC AYO ETLEANIZE 
епехс?. темоү лє 2NOYXAPIC ЄМАФФС MNOYMNTMAIPOME 


есоүооС ввол. ÑTEPEÇOYWN гар EROA NTOG TET2MOOC ` 


EXNNEXEPOYBIN’, TIAYCTHC гар NTAG?OMOAOTE! ИМО Aq- 
ата чӣ[м]лд єгоүн єйпаАрллісос t. мтод хе aq[Bw]K 
егоүм етпе йпролромос гаром % [ay]® хдпора) евол 
ноуом NIM EAG[TN]JNOOY йчєтмлФа) EBOA хес NNETH- 
TTYAH есрді ÑAPXON NTETNXICE ЄОРАЇ NAITYAH DAENEZ 
тарєдєї EZOYN NSITNPPO Ипеооү” St. вағхра AN Атос 
NNETNAOYŒN ймооү Naq єпредтлмюпє лүш TIXOGEIC 
FITITHPGTIE, arra НТАЧОУФМ NAN GEOA XEANON ON NTAYO- 


43 Ofr Jean, 1V, 5. 44 Matth., хі, 28. 45 Jean, IV, 6. 46 Ерік, п, 
2 А , з = , 
13. | 41 Cosmas continue: Kal méluy * Où yàp рбуоу Фу тф біаєттрат 


я ` La 7 ` ` 
Kal таракдієє тарєробусато, ФАА? бт. кай кекдесшериу таўтуу потє TNV 


т\р dv vouée: кбкЛєюта үйр бутов ёё бтоъ "Адар éééBa»er ёк той 
тарабеісо» тїз трофйв, kal 2табеу тӛ ХерозВір кой тім флоубути борфаѓау 
тур стрефошёутуу фидбссву тї біду тоб ÉóÀov Tis Сот, убу ë іктетарбуду ` 
кад mheon хӛріті Kai фидаубротіс upareis adrès Š кабішеуов егі räv 
Херочвір, вісйуауеу es pèr тду тарабесоу рев" бамтої тӛу épohoyiouvra 
Місті eis 8 тбу офрауду 5 abròs трбӛроров їтїр pv «ісеЛдоу, тӛсіу 
дрететасв tàs Өфрав. 48 беп, Ш, 24. 49 Cfr Lue, ххш, 43. Cfr 
ATHANASE, Exp. fidei, $ 1 (PG, ХХУ, ‘201 В) où le même thème est exposé 
dans des termes parfois identiques. 51 Ps. ххїп, 7, 9. 


Paris В.М. 
1816 f, 82 
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ТАМ ймооү ETEEHTI : 2ITNTENTYAH NTEIMNE ODAPETINOS 


MOYCHC БФК єрїї Флпчоүтє має Ффлпллос г2йптрєд- 
тноүфо ємоутє 5. 


Fragment 14 


marge ` 

(р. 111) 
se EAGCOTIT МАД] 3 R2oyYo єө[їгїсє 
MNTTAAOC HTINOY]TE N20YO exi йт[лпо 
AAYCIC HTINORE п)Рросоуоєму єліаєт 
TINOSNE]# MTEXC хєоүгоүємӣтрӣ[мло 
пе N?0]Yo єйлофор NKHME’ Neq[sw 
OT гар е|петматоүвіюо Naq йпедвєк[є 54 
TAYA]OC AE ON xw мос єтвєнєпрофн 
тніс XENTEPOYEI вкол 2ITNINETE 
NOYOYNE МпоТүшіне NCAOYTIOAIC TENTAY 
е! ЕБОЛ Монте! - AAAA TETCOTI NTAYŒI 
NE нсос ETETAN]MTHYETE" 55 AYETIEI 
ө-үнеі гар 2Ноү]єпєгө-үмл ноут 

АЈҮФ хүшіме МІСА.. 

Тетоүшл.хе є[ 
Те хімнфоріП 
1 пехс І 
Ту..Ї 
Jemi 

[ + 10 lignes 


marge 
(р. (91) 
метн]сомл No[YeYCIA ECONZ єсоүлл® єср 
ANA]q4 ANNOYTE пієтнфмає NPANQHT 56. 2A 


53 Hébr., хі, 24, 58 L'espace disponible au début de la première ligne 
n’est guère que de 18-20 lettres; or doivent у venir єроср complément de 
MOTTE du f. précédent, et ЄАСІСЧУТП пас ; au total 14 lettres. Il est donc 
impossible d'insérer en plus Xenghpe ігтдеере R pApAWw du texte de 
Hébr., хі, 24; on pourrait restituer : ємотте |єросі HKEPANT, єдҷсотп etc. 
54 Hébr., хі, 24-25, 55 Cfr Hébr., хт, 11, 10, 14-16, 66 Rom., хп, 1. 
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LETTRE 43 (A.D. 571) 35 


TIC] дєпє ETAXISPE M[TIEIAIDN AMA Ñ 
ты|хігрв NTMNTEPPE йпємо [HT 57. пен 
Tajqozxeig ле NSITAYAOC лахон[та 
2]ИпоФЕ’ Ayw лаоүомг4 ев(ол Ñ2HTd хе 
Тон2 ам, пехС лє он2 Нент'% Іхекас Анон 
LOON енешопе ENTNTOIN вепемтад 

хо MOC хємоүоүтвє N[NETNMEAOC 
€T2LXHTIKA2 59 УФ TNTICTEYE XETNAWNZ 
MNTEXC KATA өв [ON NTANMOY 

NAMA 59. ПАЇ омп(е NTAYAAG NSIMMA 
өн]тнс Naï N[TAYHAXE 2ITNTTATEPO HITA 
пос]толос петрос [єдхо ййос хє 
АМКАН]КА NIM NC[ŒON ANOYA2N йсак 61 


фе 
їметі ` 
jeri 
[ + 10 lignes 
Fragment 15 
(р. [?]) ............ TJEXC [............ ІН О ур [......... 
Me. п]үлн [................]x..[.] тоотоү[...........ДОүл EBOA 
[Н2]нтоү [...... 1 теріс єүсо[к] дє Mod [флтт]єнсөФ- 


THP AGXOOC XETIETXICE [MMOÏ] скол 2NMITYAH ипмоү 
XEKAC єієїх)Ф NNEKCMOY' THPOY 2NMITYAH NTOEEPE 
NCION 92, КАТА HOAXE MTICOTHP X€2OTAN EYWDANXACT EBOA 
2MTIRAZ TNACEKO[YOIN мім wapoiï 88. TETNABOK ПАМТФС 


E[2OYIN ErIONZ дчлко NC пйтүлн [NAÏJMNTE’- мәлі 


МННСАТРЄЧПӨ2 ` ерооү [NSTITIDHPE NTEXHPA АТІХО6ІС 
TOYNOC'- NTEPEG2ON AE EZOYN етпүлн йтпомс КАТА 
оє ET ха» HMOC ЧЯЛАОҮКАС єю 2HHTE AYEINE екол ноу?рР-. 
шіре EAGMOY, OYOHPE NOYOTTIE NTEGMAAY': NTOC AE 
NEOYXHPATE’: лпхоєс лє NAY EPOC adON2THq єгрлї 
ехос лаТпєдоүої aqxw? епевАов, ANETGI 2APO4 A2EPA- 
TOY ayo пєхла хєпоралрє €LX@ HHOC МАК ТООҮМІ". 


57 Cfr Rom., хп, 2. 
, & 61 Matth., хіх, 27. 


58 Gal, п, 20. 59 Col, ти, 5. 


7 


62 Ps. їх, 15. 


60 Cfr Rom., 


vi 63 Jean, XII, 82. 


Wien B.N. 
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ATETMOOYT Ав 2MOOC AGAPXEI NOAXE: AGTAAG NTEG- 
HAAY' 84. тлі ONTE өс MTIDHPE OHH нтлафн? 2NOYMRTONA 
KATA ТПАРАКОАН 65 (р. |71) ........ ЗАТ аа l'os 
.....JRo[........... Т erxy[........... ..1 катаГ............. 1 
хєпє[х]єпхоєс йпл[хоєс хєгноос 210 /NAM] MMOÏ 
фанїко ннекхіх|єєу глпєснт) ÑNEKOY[E]PHTE 9%. тегін 
мє NEDIK EZOYN] лдоүон2С EKOA EXD пмос хетаЦте 
ТІТҮЛАН йпхоєс, NAIKAIOC NETNHY EZ2[OYN] NonTC є - 
TIAYAOC 68 де ом EGTIHT KATA пескопос йптогй Ғіттте 9? 
хуторі 2ITNTEZIH NTEIMINE флтмєгфомтє MNE лүш 
NTEPEGNAY ENETLMTIMA [€T]HHAY лає єпєснт AGKAOH- 
ке! ймооү V єаєуаггємхє NNENTAGCZAICOY инїг[є®]- 


PAIOC ETENAÏNE XE<NTATETNÎTETNOYOI гар AN ETETOY-. 


бомем нонта етхеро 2HOYCATE 2NOYSOCH MÑOYKAKE MÑ- 
OYZ2ATHY HÑOY2POOY NCAA MNTECMH NNDAXE > ТІ, ААЛА 
NTATETNTÎITETNOYOÏ ЄСІФМ птооү AY® тполс MTINOYTE 
ETONZ OM NTHE MN2ENTBA NATTEAOC AY®O ETIDA NTEK- 
KAHCIA NNOPTFMICE ETCH? 2NATIHYE’ 72. NIH TETNAYAX дє 
AN єтреайпол нсфоуг G2OYH мічетгнипнүє; NIM TET- 
NAETIEIO-YMIA AN ETPEYC2AIEIG MMAMAY хєклс ENNACOTH 
NAMAY XEAMHITN, NETCMAMAAT NTETAGIDT NTETNKAH- 
PONOMEI NTMNTEPO NTAYCETOTC NHTN XINTKATABOAH 
йпкосмос? 18; NM TETNAAICOANE €TI[ 
[Le reste du codex manque] 


64 Lua, vu, 11-15. 
44. 67 Ps. суп, 20. 
скотду біфкоу «ік то BpaBeior тїз dvo кАлвеов, йртасву 80 aèrÿs čws 
трітоу oùpavoð, ёоракдѕ тӛ тє дро, Àouróv катерҳдреуоѕ катуує, кай рах 
cayyeM£ômevos т& трд “EBpaious Ypagévra ` où үйр. тросє\зр\батє, Муф, 
утрафорбно бре, кай кекауретр тър; каз урбфо каї óo кай боё Kai 
cdAriyyos xe, Kai фоуй pmuärer * &АА& тросел\%батє Зіфу õpe Kal móe 
Өєоб - Сбутоѕ, ерозсаАђр ётоорауйр, каў popidor ӛууӘе», төзлуіре, Kai 
ExxAnoig трототбкоу ётоуєурариётоу еу офрауо ' Түс ойк йу ebéaro perà 
тобтоу ÉXEU ти душ оробо»; тіс ойк дуатфов, perà тойтоу фтоуріфесвол; 
Їуа rai рет” аїтбу акобот ` бєйтє, oi cAoynpéror той Tlarpôs pov, катакму 
роуорл}татє rv Йтоцосреуту tpiv Вас:еіау ті karaBoAÿs кдероу. | 99 Php., 
пі, 14. 10 Cfr 2 Cor., хп, 2 et suiv. 71 Haplographie évidente; efr 
Cosmas. 72 Hébr., хп, 18-19. 73 Matth., xxv, 34. 


65 Luc, xv, 11 et suiv. 96 Ps. сіх, 1; Matth., XXI, 
68 Cosmas continue : ка палу · ‘О 62 Паблоє, ката, 
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і Fragment 1 
XXIV® (A.D. 852) 


Гр. 1-4 manquent] _ 
‚ (р. 5) AMA єфо[пє] тівірооүшпе 2ATME - 


МА -ETOYAAB NT[AGITAYONEITpPabn: - 
нетєсин имоүснс 20С мє єдхо HHoc хЄєлүф TETNONZ 
NAOODÏE єлє ATIETNATO EBON 1. NIM лєпє ПАЇ, EIMHTEI 
пєтхө MMOC хєлмокпє пен? 2; пілі гарпе NTANÏIOYAAt 
РАТНАСТЄ ерод AYO ANAHMIOC КААЧ KA2[HY] AYO AHMATOI 
пешмвагогғе єхооү' З. ETBETIAÏ лппєтоүллк ÏEPHMIAC 
PAKT ввол NNGIPOME NTEIMINE етвеоүмітреарготе AYD 
АСРАМАД €TP€d2HOOC йслоүсл MAYAAG Í EJCOOYN XENA- 
NOYOYPŒOME NOYOT 2NOYAIKAIOCYNH N20YO EYNOS ймннає 
2NOYXINSONC’5, AYP ом хешареоүполіс «оре 2ITNOYPOHE 
NAIRAIOC, DACHOPHP дє 2ITNOYMHHDE й[ле-]јнт, к. тА TI- 
ФАХЄ MITA POOIMIACTHC 6. ETRETTAÏ TIG YA TOYA NNETOYAAS, 
гос єупит EROA NTEZ2IH ETOYOWC лү ETOYECTON, AYSW 
NCAOYCA MAYAAY EYON? 2NOYAPETH: пөє N2HAIAC HÑ€AIC- 
CAIOC-HNTIEXOPOC тнра NNITIPOPHTHC: : TKENOS TAP HOYCHC 
МЄМПЕОА AN NTEIMNTPE NTEIMINE, AMAA NToq 2ФФЧ 
NTEPOYTOOYN єхфа лүш лүклтлллле MO ÑSITAOAN 


1 Deut., ххуш, 66. Avec ce texte biblique commence la бе citation faite 
par Timothée Élure, р. 140, L 11-17 : « Beati Athanasii archiepiscopi Alexan- 
driae ө festali 2a, Diocletiani 46 : ‘Videbitis vitam vestram pendentem ante 
oculos vestros’ (Пеш, ххуш, 66). Quis igitur est hic, nisi qui dicit : “Ego 
sum vita” (Jean, хі, 25; хіу, 6). Ipse est qui а Iudaeis non creditus est, et 
а carnificibus denudatus, et а militibus divisus ». (traduction de J. Lebon et 
G. Garitte), Même citation dans Le sceau de la foi, р. 345, 1. 28-27. On trouvera 
le titre de cet ouvrage et de celui de Timothée dans notre Introduction, p. IV, 
n. 13. Sur les données pseudo-chronologiques de Timothée, voir notre article : 
4 propos дез Festales de 8. Athanase (Le Muséon, LXVII [1954] p. 43. 
2 Jean, XIV, 6. 8 Cfr Matth., ххүп, 85; Ps, хх, 19. 4 Сїт Jér, 
XV, 17. 5 Prov., хут, 29. 6 Prov., Хі, 10-11, 


маретме Brit, Mus. ` 
OOTIE мак NPOOY®H, ввол XEOYMNTPE EGNZOTTIE. пєпмєү- Or. 31.290- 
MAÏPeC]oone МАК f. 300-323 


38 LETTRES FESTALES 


MRABIPON 7 AGTIOT EBOA Mooy. хүш AGTIHCCE NTEGCKRHNH 
OYAAG EJOYWY ервол ETEYMNTATCEUD - ПАЇ Ав оүмдеінпе. 
хєпрөмє ето ясофос хүо ETO NOBHHP єпноутє шхар- 
ngoa (р. 6) йпеаутортр ниромє єрєпєүгит гноунтом 
21TATECSPALT ayo едчоүхе EROA ATRAKIA’ : NETOYAAB ДЄ 
NENTAITAYOOY AN OYAAYNE NATAYMEPETIECSPALT, AMA 
пєтоүшөа) 2NNETPAdH оүйвон етресвіме XEÏCAAR TITIATPI- 
архнс петмег NAPETH ATAGEI EBOA гітпештортРр ÑMMHH- 
ше єдхі Paq epoq RNAJPÄNNOYTE ETEEKEAAAY AN ÑAI- 
TIA AAAA xeKac ерететүхн HAC/PA2T мСктос EPOC 
MAYAAC NCSMSOM 2HTEICHOT EPANAG йпноутє" TA ONTE 
өс НІАКФЕ ТІМО6 2NTACKHCIC ипарпал. ИПб6ФАП EBOA 
ANETXOCE EIMRTEI XEAGEL Ekoa AGPOYAAG 2ANTPEQMIOT 
онта NHCAY : 2NNEGTMIPACMHOC 8. TETNNAY, Ф NAMEPATE, 
roc eTd AS OM R£ IMECSPALT ayw TEL EBOA NRNPOME 2NNO- 
хмсіс йпвюс: TETNNAY єөє ETS AS OM NSITECMINE 


ИПЕИОС MNTCYNHAHCIC eTTESH[Y], XECTPENPONE [Р]фвнир : 


епмоүте, Моє ЧАврА2АРҒ> нтєрєпаАї rap Є! екол гїпкл2, 
RNEXANAAIOC AYMOYTE єрод хепефвннр мпноутє 9 : 
TNOS он MOYCHC гомлюс йтєреде ввол 2HTIRKAZ NKHME 
єтєплїпє ввол оймегвнүв ИПКА2 ,ХҮүФ єтонм егоүн 
ETIKAKE, AGHAXE міпноутє нтапро 2ITATIPO 10 ayo aq- 
моүгӣ EBOA 2ITNNEGXAXE (р. 7) ХҮФ АЧХФФЕЄ ATIXAIE" li. 
NAÏ мен THPOY 2EN2AIBECNE Ane: євол 2йпкАКЄ єпєдоү- 
OEN йфпнреє1? MATSINEOK єгрлї ETHOAIC етгнтте:. ZEN- 
тнпос деме HrtoyNoq AME MNTIOA NHAENEZ. | 

KAN йпоумоєї ма: NSINATCED НІОУДАІ, АУФ 2HTPEY- 
PATCOOYN ETITHTOC ReIXRR Arne, лүсорӣ NNEYKEAOTIC- 
мос MNTTOAIC AYO хүхорп єпфНЄ нхроп, TAÏ НТАЧФФТІЄ 
нонє RkKoo? 18 ноуом NIN гїптрєҗдмєрснхү йллос Е2ОҮМ 
ENEYEPHY ETENTOYAAINE MRN2EAAHN 14, HAAAON AE ПГЄМОС 
тнра NNPOME · ceo йлтилгтє ерод ФА2ОҮНМ ETENOY 


. AFIRAOHT луФ НСАРрГІНОС NoOYyAAr: eyo ГАР RATCOOYN 


ETAIRAIOCYNH йпноутє EYOINE RCATALETOOY ЄРАТС 


7 Cfr Nombr., XVI. 8 Cfr Gen., XXVIII, 10 et suiv. 9 Jac, її, 23. 
10 Ez. XXXI, 11; Deut., V, 4. 11 Cfr Ez., 11, 15. 12 Cfr 1 Petr., п, 9. 
13 Ps. CXVII, 22; Matth, XXI, 42, ete. 14 Сїт Rom., x, 12; п, 9 et змя. 
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ниє йнооу, ATIOY2 YTIOTACCE ГАР NTAIKAIOCYNH MINOY- 
те: пхо FITINOMOCTIE пехс ETAIKAIOCYNH NOYON нім 
етгвлтпуе Epod #, ROYAAL ` лє Ннафорп MNNOYENIN 19 
ҚАТА өс XEAYPMATPE 2ATENEIDT Авра2Ан XEAGLE ETAI- 
кліюсумн: 17, | 

OYNOS MTE6-OOYTE TMNTATICTOC, Ф NAMEPATE, ноє 
вететтістіс THAAYTE NNAPETH THPOY' - TMNRTATICTOC А6 
маттпстіс гємрефхпо NTONTENE : AMMA ТМЫТАТИСТОС 
MEN Флсхпо NTKAKIA MNNECCMOT: ТТІСТІС А6 (р. 8) 
шхсхпо моєлтє MNAPETH NIM- ETBETAÏ ПАТИСТОС MEN 
adqPoopii NGXITAIMOPIA NTEKPICIC XINATIEIMA 2йптрєп- 
ховіс хоос хєпєтпістєүє EPOI NCENAKPINE HMOG AN, 
петтістєує дє AN нан AYKPINE HMOG 13. пархнсунагегос 
AG KATA TETCH2 2NNEYATFEAION опптрєаТпєдоүог enca- 
тир Angge єпєсмоү єтєпөнгпє нтєдфєєрє NKECOT 
emre 2rriricorIC -HNTTIICTIC E2OYN єпноутє 19. KAN 
RIOYAAI MAYAAY NENTAYCOPH €2NXY луФ AYP24€ ETTOAIC 
aywo еүша) йпномос MIEGBOA, ZATIAZ ФАПАФС AYPOMMO 
E208 NIH оутє NCEPTTACXA AN оүте нсєєїрє AN NNE2BHYE 
FTINOMOC, АЛАА KAI CEMHN ЄБОА EYO Ña THTIO0A - гінптрєуР- 
ФАЄ ГАР єпєосуоєю) йптопос єтєфалуФчоат ИППАСХА. 
монта ayw нсЄбФ єүоүФм МАСАРЖҰ NOYTEENH NAAOTON, 
лурглє єтєтрофн NAOTITH MITE2EIE име пемховіс ІС 
пехс”. naine повік Ине йтлдеє 2NTTE лүш ertonz 
ипкосмос: 21. йіоуллі MENSE MAPOYTAANA єпелн TIEY- 
OYŒWDTIE палі лүф млроүхро ниєтрофн NAAOTON TIAPATTE- 
оуоєму, ANON дє C2A2THN NSITHE, таї втеренглікес 
миййтүпос CYMANE ймос ETE-SIKON апеюттє пемховіс 
ІС ПЄХС, ПАЇ ЄТНСАМАФТ екол нәнта ноуоєм) нім (р. 9) 


‘ayo єнтафос наро NTENŸYXH гппєдсмчод 22 TRNAPPH2€ 


екол 2NNEZEHYE papaw мімедєрголіоктнс, КАТА Ппетсн2. 
AN 2NOY2ICTOPIA 25, хүло ГАР NTMHHTE, ААЛА КАТА негкнүв 
єтєрєчєтӣмлү CHMANE HMOOY” -` ÑTANTCAEO ГАР ETME 
EBOX N?2HTOY. 


15 Rom. x, 34. 16 Rom, 1, 16. 17 Jac, п, 23. 18 Jean, пі, 18. 
19 Marc, У, 22 et suiv. 20 Cfr Jean, 1, 29. 21 Jean, хі, 88. 41. 22 Cfr 
Ет, хи, 22. 23 Ofr Er, ші, T; У, б et miv, 


` 40 LETTRES FESTALES 


Ніпеоүовю) rap NTANQHPE MINHA wwr ATECOOY ÑxAO- 
TON лумоу NSINGPTIMICE NNEYXAXE 2MHTITPETINOYTE DAAP 
єрооү'?. TENOY дє NTEPENOYOM MTOEIRK NTAGEI EBOA 
2NTTE 25 ПАОГОС TINOYTE ETONZ APS OR NSITIMOY 20сте 
масоти екол 2ITOOTN ENCKONTEI MMOG XETIMOY EGTON 
пек2ат, AMNTE, EGTON TIEREIR 2. хүр ппєоүоеа MEN 
ETHMAY NTEPOYEI 27 EROA 2NKHME ANEYXAXE MOY 2йөл- 
AACCA 28. TENOY AE NTEPENLE етегін ETPENXIOOP GEOA 
LHTIKAZ егрлі етпе NTOG ПСАТАМАС АЧ2Є EBOA 2NTTE ÑO€E 
ноүєврнєє 2° . ayw боор MEN EPETIXOEIC сек 2HTOY 
2ITHMOYCHC 2NOYCTHAAOC МКФОТ MNOYKAOOLE 39, TENOY 
AE MOYTE EPON тоот MMINOY ймод єфхо ймос xE- 
TETOBE ПАРЄ WAPOÏ масо, пєттистєүє EPOI, KATA Ө6 
NTATErPAdH хоос XEOYNLENEIEPHOY NA2ATE EROA N2HTG 
Имооү йомо ваддахобве EYON? флемє?о 51. поүлбе поүл 
марецфопе ЄДСЕТФТ 2NOYCTIOYAH MNOYOYPOT, 2@C еденк 
ETIDA: MAPEGCOTH епсотнр еттогн Moq- тод TAP 
TIETO ÑCOACA NOYON NIM, NOYA TIOYA KATAPOG : TTETPXPIA 
MEN ноутрофн мареатттедоүсоі epoq, (р. 10) 20с NTOGTE 
повіІік йме 82. пєтовє лє мареавок шароад, 2@C ITYTH 
ймооу нон; 35 . петоюне, 2өс ятодпє плогос етрпагре 
ENETYENE’- єфхєоүйоүл дє гора) 2ITNTETTID MTINOBE 
хүө деп MITAÏ хеоүгісетте, MAPEGTIOT єрлта, 29с Ятосдпє 
TANATAYCIC AYO TIAIMHN NPE4TOYXO’- мларедахопе едтнк 
монт EXHTIENTAGTAYOG XEAMHITN WAPOI, OYON NIH етгосе 
AY®O етотп, лүф ANOK TNATHTON минт. OYON мім 
єтоуфаф EPWA MAPETEICTIOYAH аФпє Naq MNTEIOYPOT, 
2ФС ЄМЕНК ФАРОд XENTOQTE NGA: лүфоот гар NEN- 
ПАСХА 2APON ПЄХС 35, ҚАТА ӨЄ NTAIGPILXOOC’, AYO ENDAN- 
вок ШАРОД TNNAXNOYG ЄМХФ HHOC хевкоүвотренмсовкте 


24 Ет., хп, 28-29. 25 Jean, VI, 41. 26 Osée, XI, 14; Hébr., п, 14. 
27 Citation фе Cosmas: ёк ris кд’ бортастікйе“ Kai тбтє меу біфитоу ral 
тербртор айтбу Tv Alyvrrov, oi Єхброї ӨоАіттус éyévovro 6péAmua + дрта 
$2 иби йлд yis eis ойрауду тербртоу, aërès 6 Sarayäs ós фатралі) Aourèr 
дл? обрарої kararimre. 28 Сїт Ex., хіу, 27, 28. 29 Luc, x, 18. 30 Ez., 
хш, 21-22. 32 Jean, уп, 37-38. 82 Jean, vi, 32. 83 Jean, Iv, 10. 
84 Matth., хт, 28. 85 1 Cor, У, 7. | 
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МАК TON .MTITIACXA’ 36; млрєйтүпос ЙМФУСНИС 2® єрооү 
ФАПЄМА EYPOYOEIN ойткакє 2лөн MTIOOY. 

ETIELAH ле лпрн POYOEIN, MAPERAKE NIM Х@ФФрє ЄБОА 27, 
AY® MAPEKAKE NIM XODPE GEOX 2IFMHTIOYOEIN’ - NTOq Ав 
TICOTHP MAPEJTAMON  2ITNOYMAGIN епсовте ЙМППАСХА 
МНПТОПОС НТАХФК EBOA н?нта нтєсчдєттү-зө-нмїл. MNNEG- 
MAOHTRC вдхо MMOC XE2NOYETTY-OHMEI лієтуєениєї 


coyon ЙППАСХА NHMHTN MTIATMOY 38. ТІМА6ІМ AE ANTAC- 


XATE OYPOME EGTUOYN слоуфофоу ймооү лүш едвнк 
еәрді eyma йтпє вапора) ayw €dTEEHY' 39. оүкетеі пес- 
Hoq NNSIE MNTIKPMEC NNBA2CE ETSOQSW МСМАТЕВЕО AN 40 
хпо AKECOTF 41. ешареттол (р. 11) MTITIACXA XWK €EOA 28ÑNA P, 
TAITE өє NTAGOYOM ИЙПАСХА мімєдмлентнс Маїс: 
ачлоүома лє NAMAN ENDANTMAPXEL NOYOM NTNCE 
2Noyserm Noe ноу ДАС + луф пен? MEN NTNKAAG ÑCOGQN 
RTANNTMOY ле NAN MMINE ЙМОМ': ААЛА MAPS 2A2THG 
вамоко йонт єухі ймод ETIMOY'#: MAPNTOK ле Ñ2HT 
ємпістєує XEJNATOOYN EKOA 2NNETHOOYT XY@ GNHY 
екріме NNETONZ MNNETMOOYT” З - 2MTITPENXI ATIAPHE ГАР 
тєгє йпоумод NHAENEZ XINATIEIMA луФ NTETIXOEIC 
апе NMMAN DATCYNTEAGIX FITEIAION я, TNNAPOA 2NM- 


`TiHY€ нпадл ETXHK EBOA. | 


ENNA[APIXICEAI MEN NNNHCTIA ETOYAAR 2NCOYMNT- 
фомтє MTAPEMLOT #, АУФ MANCANZEBADMAC NTECCEPA- 
костн ETOYAAE Z2NCOYMNTOMHN MTEBOT пхрмоүте 45, 


.AYO TNNAAO ENNHCTEYE AcOYXOYTYOMTE ATEIESOT 


Ноүшт 47 єроүгє .EMATE MTICABBATON’ : EPETKYPIARH ЄТОУ- 
AAE МАША EXON 2NCOYXOYTAGTE MNEIEROT поүфт” 48. 
MANCOC ТИЧАФП EBOA ATKECAUWGE N2ERADMAC NTTIENTH- 
кости еоүлав ayo тымаАршА ON N2HTOY ENGIPE ипетера- 
Haq мпноуте" : TIDA ГАРПЄ тілі 2NOYME йпчлү етеренреар- 
NOBE NATIDONE GEOA 2MTEGBIOC єөооү егоүн єпєтсотӣ : 
38 Іле, xvin, 15. 39 Lue, 


36 Mare, хіу, 12. 37 Cfr 1 Jean, п, 8. 


ххп, 10, 12. 40 Ofr Hébr., 1x, 13. 41 Cfr Tité, m, 5. # Matth., 
XXVI, 38. 43 Cfr 2 Tim., ту, 1. 4 Сїт Matth, ххуш, 20. 45 Sic; 
Le 9 mars. 46 Le 13 avril. 47 Le 18 avril. 48 Le 19 avril 352. 
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Ayo NTNPTIMEEYE NN2HKE ємрпоеф AN NTMNTMAIOMMO, 
AAAA TNT 21DO0Y ON NNETRHRKEZHY AYO NTAXI NNETEMN- 
TOY ні єгоум єменні : (р. 12) слечн Ñ2O2 мм EYNTAN MMAY 
НТАГАТІН егоүн єпноутє MNTIET2ITOYON ENAXOK CEOA 
нтєює йпмомос MNNETIPObHTHC # AYD : ATNKAHPONOMEI 
нпесноу 2ITMTIMONOTENHC пемховіс Ië пехс. ПАЇ EBOA 
210074 пєооү йпєїют DAENEZ MATAMALTE MATIETINA 
ETOYAAR OAENEZ NENE? ZAMHN :- 
ACTIAZE NNETNEPHY 2NOYM есоүлав. 
Toana єтрєтєтйоүхлї 2HTIXOEIC, NACNHY MMEPIT :- 
таїтє THE2XOYTAQTE ÑEMICTOAH NTETIMARAPIOC 
АӨ-АМАСІОС, 


ХХУ» (A.D. 353) 
таїтє TME2XOYTH NETICTOAH - NTETIMARAPIOC 
A6-ANACIOC TTAPXIEITICKOTIOC NPAKOTE еткепфа 
FTITIACXA ETOYAAE : 2NOYEIPHNH :- 
2TITPEGZON EZOYN NSITEOYOEID HTIQA, ПАЇ етепеоү- 
овіюупе NTANTAWEOEIU NHTN Мпесгооү KATA TOCYNH-O!IXA 
AYO ENHPOTPETE MMOTR ECETETHYTA, : TNALYMNEYE 
NNDAXE HrITICTOYAAE AAYELA ELXO ймос XEAMHITN NTN- 
TEAHA йпхоєїс NTNTAOYAAI нпмоутє TIENOY-XAÏ 50, хєклс 
гипттремтлововю) MTIEIPADE NTEIMINE 2NEKKAHCIA NIH 
ENECHOY2 €2OYN THPN MNNENEPHY 2юүсоп, гфс EN2ZNOY- 
мА NOYOT AYO гас EYNTAN MMAY нтепістіс NOYOET 51 
ENOYOM ом MTIEITIACXA NOYOT. OY ГАР TETNANOYG Й 
OY пєтноти KATA THNTMNTPE ME ŸAAMDAOC NACATPEZEN- 
CNHY oyo? 2NOYHA ноут 52; - 
емшамхро ГАР йпєСНОТ NTOG пхоєс, ОФС єч?йтєн- 
MHTE, KATA өс NTAEPRT, лур єдсотӣ EPON єна є[2рлї 
вірод луф ENT[AYO] йпглмнч амАхоос XEEIC2HHTE 
{ипе [MA 53, NETALEPATOY (р. 13) 
[р. 13-17 manquent] 


49 Cfr Matth., XXII, 40. 50 Ps, хоту, 1. 51 С?т Éph., rv, 5, 18. 
52 Ps, схххи, 1, 58 Voir la suite, codex В р. 18, 1, 22. 
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Fragment 2 


(р. 18) моє НТАПАЄЮТ CHINE німа: NOYMATEpO XETE- Paris B.N. 
TNAOYOM NTETNCO Z2IXNTAAPATIEZA 2NTAMNTEPO лүш 12914 f. 87 


ÑTeTÑ2rooc 2LXNNE-FN-6-PONOC NTETNKPINE NTMNTC- ‘ 
NOOYC Нфухн MITA 5t. TIAÏTE TIRIOC NNETOYAAS, maine 

пад NMMCTOC EYMAPATHPEI емерооү оүтє єрєтєүс- 
noyan goon ан єгоүн єуїсє MNOYXHP, AAA єпелн 

eyswwT enga NNAFTEAOC ET2NATHYE · ЄТЕЄПАЇ СЄХФК 

екол Нмеүгооү KAADC 2NNEYBIOC EYPAUE 2N2ENTIPAZIC 

EYOYAAE мйоүгнт EGCOYTON EZOYN єпхоєіс. 

ТАЇ NTAGCZAIC NAN ETADWEOEIY ммос нетмАКАРЮС 
НАПОСТОАОС, ХЄКАС EJETAWEOEIS LOWA варфа ХЄКА ГАР 
AYODEOT MTIENTIACXA 2Ароч EXC 55 2OCTE HAPNPDA емсо- 
TA ЯСО, о месмнү, 2NOY-O-AE AN NKAKIA 2ITIONHPIA АААХ 28- 
ZENAO-AB NTÉBO 21ME 56, METEWWE гарпе ETPENYOITE ENTN- 
TON ENAÏ, XEKAC ємєфопє NCYNKAHPONOMOC” + ETBETIAÏ 
ENCHOYZ єгоум NNEYNAY KATA NEYTAPAAOCIC TNNAEZO- 
MOAOFEI ипхов!с 2N2ENNHCTIA’, 2өс. ENPXPIA ATNA TEROA 
21TOOTG, МАРНА гахон HTIET2ITOYON, хүф гос ENCOOYN 
ниємтлдронкє 2APON TENXOEIC ІС EXC, MAPNPTMEEYE 
ANLHKE, хєклс EPYANTIXAXE полүмє EPON вафөочві 
втехаріс NTAYTAAC NAN ЄВОА 2ITNTMETANOIX, ЄМААГӨФ- 
NIZE оүкепмоке, (р. 19) емвавом 2ITHTOEIR ME TIEBOA 
eNTHE 57 ayw EYATAN HMAY нпкхрпос TIEXAPICMA HTIETT- 
неүмл ETOYAAS, ПАЇ ÑTAqTIA2 Td єгрлії EXON ZÑOYHNTPH- 
MAO KSITINOYTE KATA педоүфа» 58. HAPNTWLC NNENAICS-H- 
сс 2МПАЇ, EIDAXE . ETIETINEYMA ETOYAAS, ENACHAAIZE 
пмооү гос ENTOOYNE про NNKYNHCIC NTENŸYXH, лу 
ПЄТТАКО NATOT ЄВОА MMON, ANON AE C€NA2G EPON 
єноуох 2HATNENTINEYMA HATENŸTYXH MNTIENCOMA, МАЛІСТА 
ENPHA еренТпе мпємонт мнр KATA 6€ NTAGTAPAITEUE 
NAN RSITETPOC eqxw MOC хелүш ететімнфе 2EAMZE 
сноухоек вкол ETEXAPIC ETOYNANTC МИТІ 2%П6ФАТІ EROA 
МІС пехс 59 :- 


54 Іше, ххп, 29-80. 55 1 Cor., У, 7. 56 1 Cor., у, 8. 57 Cfr Jean, 
vt, 41, 51. 58 Cfr Tite, пі, 6. 59 1 Pierre, y, 13. 


LEFORT. -- 8, ATHANASE. 


SE аға 


Ibidem 
f. 88 
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ENNAAPXICO AI етессеракостн MEN ETOYAAE NCOYTOY 
мнпевот TAPH2OT 60, TNOS AE N2ERAMMAC MITACXA ETOY- 
AAB NCOYMHT ИПАРМОҮте 81, ENNHCTEYE лє тезге 2NOY- 
тко MAOYME’: TNNAMTON Имом 2NCOYMNTE MTIEIEBOT 
поүфт пармоутє 6 FITCABBATON Яроүгє EMATE: ayo 
TNNAPOA NTKYPIARKH етмнү ETECOYMNTACETIE MTIEIEBOT 
моүот: 63, EN2OTP ATRECAWGE ÑZEBAWMAC NTTHENTHKOCTH 
EOYAAE әйпехс ІС пемховіс. ПАЇ EROA отоота пєооү 
ATIEIWT MNTAMALTE DAENEZ NENE? 2AMHN :- 

CEDINE EPOTN NSINECNHY етмимаР. ACTIAZE NNETNE- 
phy 2йоүгі есоүлав”. ТФАНА ETPETETNOYXAI 2HTIXOGIC, 
NECNHY ймеріт :- 

Гр. 20-28 manquent] 


Fragment 3 
ХХУТ (A.D. 354) 


(р. 29) хоос’ хүр NETHMAY MEN NTAYOWTIE NAN сео - 
а2лотнч лє NSITXOEIC, maï ero Ноенпоєвєсіс пол 
єтоулАв: MAPRCOOYZ єгоүн Нгнта NTNOD евол єгрхї 
єпхоєю 6€ NNETOYAAB 2NNCNCIIOTOY AN АЛЛА 2NNET- 
WHK ATQHT 6, хүр ATIPTPENXINSONC 2NNGI2O0OY NOE NNEN- 
TAYAAC AYO лүрпєүмєєүє 6, AAAA MAPNOXOAAZE ETTEDAHA 
2NNEI20O0Y ENAYZANE NTACKYCIC єпєгоүо’:· мегооү лє 
етшооп NANNE NOYEZCALNE MNNENTOAH Мпсаугнр”. NAÍ 
марямоофе N2HTOY ENCOBTE MMON нпхоєї лу ENCOOY- 
TN NNEJMAMMOOBWE KATA 6€ NTAGXOOC ÑSÜWZANNHC 66. 
ENTÉEO MMON EROA 2NTOAM NIM MNNOBE NIM, XEKAC 
пхоєс RTAGJOYEZCALNE NNAÏ єаєєї WAPON NOYE? NZH- 
TN 6, KATA 6€ NTAGEPHT 8, NGMOOWE понт мдоуФм 
NAMAN ИППАСХА AYP едернт NAN MTMA MME AYP TTEAHA 
ETLNATIHYE MNNETOYAAE, мәлі NTAYOOTNE NAN 200ү йөє 
NNEIZIH EZOYN етесво MTIENOYXAI: AYO NCENAP2HBE AN 
ноушфої AAAA HAAAON CENATEAHA EYNAY EPON ENBHK ETIDA 


68 Le 11 avril 353. 
66 Jean, I, 23. 


60 Le jer mars. 61 Le 5 avril. 62 Le 10 avril. 
64 Cfr Matth., ху, 8. 65 Cfr Ps. LXXVII, 39 et suiv. 
67 Cfr 1 Jean, їп, 24, 68 Jean, XIV, 23: | 


15 


90 


25 


30 


20 


25 
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ЖАЛА NIOYAAI 


LETTRES 26 (A.D. 354), 27 (Фу (А.Р. 855) 45 


NTEIZE MATITEAHL - 2ITNTEYTIPOTPOTIH FAP ENAAAE Є?рлї 
е- АНЫ йттє, TIHA. NTAGNOT NSITEMKAZ Ñ2HT HMNTAYTIH 
MNTIADWAZOM, AYW OYTEAHA HNoyoyNoq NAN EXNTENATE 99. 
еткеплі кан CSHY AY@ єсоєхорфх NSITITYAH ETNEHK єгоум 
егітоотс, нпртремсооаун, Ф NECNHY, (р. 30) лллл HAPÑOYO- 


NZOY2YTIOMINH ввол 2ÑÑ-e-ArFIC мійгпрлсмос, хүр TAOKI- 


MH 2N-6-YTIOMONH, 2ITNT.AORIMH AE ON #ӨЄАШС NNETNADD- 


ne’ ©. тді FAPTE өв NTAYATONIZE NSINENEIOTE HHAKA- 


рос ayo AYSHSOM NXI MTIEKAOM миптоон NTHE 11, ПАЇ 


€ETNNAXITÉ 2OUN ENDANMOYN ЄБол 12 ENTHT TELE. ` 


2HTIAFON AYO ємглрєг еттпістіс 13 хуф єманає 2NOYME 14: 

ENNAAPXICOAI NTECCEPAROCTH етоүлав 2NCOYXOYOT 
МПЄЕОТ напр 15 : о ЄВАФМАС AE MTTIACXA ETOYAAB 2NCOY- 
хоутн MNEBOT TAPH2OTI 9. нді 2MTITPENNHCTEYE N2H- 
TOY ZNOYCTOYAH ENEIPE ппмєєүє NNZHKE лүш EN2OMO- 
оге: HTIXOEIC 2NOYCYNHAHCIC ENANOYC’ TNNAHTON MMON 
EBOA 2NNNHCTIA NAAKE MINEEOT NOYŒOT пхлрїїдотїї її 
ероүге EMATE MTICABBATON’ : EPETKYPIAKH ETOYAAE NAMA 
EXON 2NCOYA Ипармоүте:78. HÑNCOC TNNAPDA 2NOYANA- 


ПАҮСІС NTKECAWGE N2EBAWMAC NTTIENTHKOCTH ETOYAAE 


әйнехс ІС пемховіс. ПАЇ €EOA 2rrooTd пеооү йпєют 
MNTIAMAZTE DANIENEZ Ñ€NS2 2AMHN :- : 
сєфінє EPOTN NSINECNHY THPOY ETNMMAP: ACTIAZE 
NNETNEPHY 2NOYTII есоүлак.: 
мопд4 ле XEOYATTAT | (р. 31)-KAION 
[р. 31-46 manquent] 


Fragment 4 
XXVII (?) (А.Р. 355) 


(p. 47) н> 
NAMAI :NOYMNTEPO: 


Nfclojoyn an хен 
TAOŸ ахәпе HHO 


гол вт 


69 Із. XXV, 10. 79 Cfr Rom, v, 4. 71 Cfr Php, ш, 14. 12 Ofr 
Jac., т, 12. 78 Cfr 2 Tim., ТУ, T. 74 Cfr Jean, ТУ, 23, 24. 75 Le 14 


2 
février. 16 Le 21 mars. чт Le 96 mars. 78 Le 27 mars 854, 


46 


оү AYPATN®OMON 
єї ннклрпос H 
TIHA NEAOOÂE NTAY 
TAN2ZOYTOY €POd 
Ayw AYCOTIT NAY 
NN2HAONH H 
TKa? N2OYO еп 
TOM NTTE 79 
ЄТЕЄПАЇ NENTAY 
OYAZOY MEN йсоа 
AY® йпоукотоу 
епа2о%1ү| 8 оүлє 
поуркоуї NJUT 
2NNEOAMŸIC 
оүле Ннпоурготє 
SATOY NNETNA 
моүоүт Rricyco 
MA EMNSOHM AE M 
MOOY EMOYOYT À 
меүтүхн: 81 
сєтик нент ENE 
PHT NTAGTAYOQ 
XENTOTN мен 
TAY2YTIOHINE 
NMMAI 2NNATTI 
РАСМОС ANOK 20 
ісміме ймос мӣ 
МНТ НӨЄ НТА 
TAGIOT CHINE 


x 


(p. 48) 

Hñ 
Ne нтлахіооу Ñi 
OY2CEDON AN 


19 Cfr Php., пі, 14. 80 


ххп, 28-31. Colonne presque indéchiffrable, 
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5 
L 
r 


bmd шы 


ы 


INTETNKPINE ы; 
THNTCNOOYC H 
pyan ТїПЇНА? 82 
мемтлүрпео-ооү 
ю AECE CENAXI Ñ 
тшекіо NTEY 
MNTAOHT EBOA 
еі і 
мод AYO NCETA 
із КО 2NTMNTAP 


пара! i 
ПеттШАН: 

2 OY лүФ ісе !..! 
EBOA NTEXAPIC’ 
АП КАЮС ayqi НТО; 
іотоү NTSOM НПО; 
EIK :MNTSOM Mi 

°з ТІМООҮ КАТА 
HOAXE ипепро 
PHTHC’ 83 kRAITAP 
пхоєіс NENTA 
OPTICYMANE Ñ 

зо  TEIATTIAH XEQNA 
NTC exwoy 


marge 


нсєтаої NOYON 
МІН 2HHA NIM 


Cfr Lue, ІХ, 61-62. 81 Matth., x, 28. 


83. Ta, ти, 1, 


82 Тие, 
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Муза ышын ысы 


10 


20 


5 
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NOEIK оүле оүсвіве 
ММООҮ AMA OY2E 
вон НСФТИ 
єполхє мпхо 
[eilc’ # NAÏSE CENA 
ІРГІртнү TaNTOC 
гнтєсооу ипгхп 
AY®' семхепо-ү 
ме вүтлтіле й 
mooy йөє HrIPH 
МАЛО! 85 дүшю CENA 
NAY епемтлүпА 
PAITEI MMOG CE 
NAOYOM Ав NNEY 
cap HMINOY # AMO 


OY KATAOE ETCH2 87 


20T[IAÏN EYOANNAY 
E[NE]BOA 2NHMA Ñ 
{al HÑHHA Ñ 
2Фтп EYNHX 
MNABA2AM MN 
ІСХАК MÑÏAKØB 58 
NTOOY Ав EYNOY 
хє ймооү EKOA 2Н 
тинтєро HrINOY 
TE’ ЄПЄ1АН ГАР 
ХҮТСТОПАОГОС EKOA 
AGXOOY екол ENE 
2100YE мйнеплА 
та AYO 21H NM 
2ATADC СФСТЄ 


10 


20 


1 
ot 


30 


ETTAITINON: 89 
педа хе васүмл 
ме NTEXAPIC N 
ТАСФФПЄ NAN 
пөе ғар NTAYGI H 
TIMA NEAOOA€ Ñ 
TOOTOY ймєтєй | 
поуоуфа єї Ñ 
NEGKAPTIOC AY 
TAAG NOY2E-0-NOC 
єдерє NNEGKAP 
пос 90 TAITE 6€ Ñ 
тереметимаү MA 
parre: |м)пАНТ 
NON АПЄгрооү 
ATITADEOEIS 
MOOWE евол 2H 
МА NIM AY® А 
NEJHAXE TIW? 
DANEKPHOY 
нтокоуменн 91 
MNNCOC ATIXŒOK 
NAN2E-ONOC EI е 
20YN XEKAC NNE. 
TMNTMAIPOME 
ATNOYTE поо 
ахоусєенос 
NOYOT MMATE 
ЛАЛА NTEPO 

ме NIH NOY2H 
єлхафатє NTRA 92 
єтєпмїпє єрє 


marge 
ір. 49-58 manquent] 


86 Sic. зт Jér., хіх, 9. 
90 Cfr Matth., XXI, 41. 


85 Cfr Luc, XVI, 24. 
89 Cfr Luc, XIV, 21. 
92 Rom., x1, 25-26, 


84 Amos, уш, 11. 
88 Cfr Matth., уш, 11. 
91 Ps. XVIII, 5; Rom., x, 18. 


Paris B.N. 
1316 f. 19 
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oE нтлахоос Не 
АОҮКАС XECEDA 

AT 20CTE ATET20YO 
єтгнпфФсглї єї ë 
поуоїєм лүф те 
ХАРІС RTAYTAAC 

нам 2ATEXC 1С 

гхечн NNAÏDN 
NCOYENZ є, Е[ОЈА, TE 
NOY 2ITNTTIAP 
2OYCIA HTICŒOTHP 1 
ayo набли ` 
EROA TENOY 2ITN 
NETPadH мпро 
ÞHTIKON KA 

TA поүє?сл? 

ме нпноутє Ñ 

ФЈА ELNE,2 NSITIMHC 
THPION’] ,€ YRA 
POOY ерод КА]ТА 


TEYAFTEAION 2] 
1 
1 

М 


оүте мітлу йпоүо 
EIN Ноуовс оүте 
OYCTOI NCOSN оутє 


12 Tim., т, 9-10. 


ЕС) 


15 


2 Еот., xvi, 25-26. 


Fragment 5 


[?] 
едтрвеүвіне хен 
ÉINOYOM AN NET 
хоги HTIPOME 
ААЛА ÑAOTICMOC 
MITONHPONNE 
ете! EROA ?йпонт з 
AAAA HTIOYCAANG 
теүіүхн 28NAi 
NSINENTAYTAZ 
Moy HTIEIOYOEIY : 
ХҮдФӘТП ГАР NAY 


` NNETIPOCOYOE 1 


N20YO ENDAE 
NEZ EAYSNTAOISE 


NZENCOEID Нєгє 


MN?2ENC,@[DE 
мноуміГїтаєлєєт 
мпоубаіат етті 
нар єтоуГео: N 
сФоү' ас,н(2 rap 
хєйтєредмоүє[с Ñ 
ба прро лахо[оү 
alq.Tako NNpel[q 
гіФ,тЕ ETHMAYI 
ayo] харок2 Ні 
(теүполс|4- п[ 1 


[ 


просоүкоүї · MN 
нсес ON waq? 
гтна NAI AE 


4 Mélange de Luc, x1v, 18 et Matth, хан, 5-7. 


3 Ofr Matth, ху, 11. 
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тбом йпоєк HÑ -woy йпоүфі 
твом мпмооү 5 5 Пе 2нта HrIK€ 
AAAA AYKATHEEPE . дирє NTAYTA 
NCIKDN €EOA NGE нооуд флрооу 
чоусвь NOYMA RAITIEP EYNAY є 
NEAOOKE ayo Ñ тє] oT мән 

ӨЄ NOYMA N2APE? 10 Tq луФ паунрє 
NRONTE’ 5 OYN ATIEIOT AMA | 
OYA Ав NAPOTIHPE AYPHaAqTE ерод7 
EJUANSHET є 2шоү Бөлме! | 
THMNTATOILMOT TOAMHPOC 2N208 
MEN NNAÏ 2N20E 15 NIH еаФооү лүф 
мм єдоєтреї дє 2004 М ETXA2M ETIXIN 
THNTMI|AIPOME HÇ хн єүмєєүє хе 
пєром]є, НОУСОГІ оуїєвомл 2N!OYION 


гар NOYIOT NAY | | HIH [ 
mÑo]ypwme Noy 2 TN x[ 
wT] A NTE ытай [ | 
тн)мооуд Фарооү І [ 


AAJAA AdxooY2[x2 
N2]a2 нсоп 8 ,M[E 
а]хк NCEP2THTY 
21ҺТЫТАОН NN2ICE 
MAN]JKO[AACIC :] 9 
[+ 5 lignes] 


ык 
л 


5 Is., ПІ, 1. 6 Із. 1, 8 - т Ofr Matth., ХХІ, 37 et suiv. 8 Cfr Matth., 
XXI, 33 et suiv. 9 Ici commence la première citation faite par Timothée 
Élure, р. 12, 1. 9 à p. 13, L 3 : « Eiusdem (Athanasii) in festali : Nam Pharao, 
saepe perculsus et a Moyse monitus, quamquam paulisper promittebat, at rursus 


` paenitebat eum; hi autem nequidem filium missum reveriti sunt (efr Marc, XII, 6). 


Videbant in eo Patrem et Filium Patris, at (ipsi), qui omnia vana audent, in eum 
peccavérunt, reputantes eum esse unum ex omnibus, quamquam Seripturae 


° manifeste significant missos prophetas fuisse servos, Filium autem alium esse 


ав omnes, per Ieremiam dicente Deo : ‘Misi ad vos omnes servos meos prophe- 
tas in die et diluculo, et non audistis eos’ (Jér., VII, 26; XXV, 4; їл, 4-5); 
et iterum : ‘Si поп audieritis me, ad ambulandum in lage mea quam posui ante 
facies vestras, et ad audiendum pueros meos prophetas quos ego mitto ad vos 
diluculo, et non audistis те” (Jér., XXXII, 4-5). De Filio autem canens David : 
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Fragment 6 
XXVIII (А.Р. 356) 


Zoega р. [?] мод хекас гос. єнсноу єпноутє MANENEPHY 
- CCOX Р на 2Royni ROY®T KATA пєтснг енвоүшм ON TENOY 


4.2 ЙППАСХА. HEIDAXE ГАР NTEIMINE, © NECNHY, оутрофнтіє 
нпонт луФ оүпротропнтє нтєЧухи  луфорат rap TIEN- 


ПАСХА 2APON ПЄХС 19, КАТА TIDAXE ЙПАПОСТОЛОС, XERAC 11 


MEN NTOG едешепе Ñ'e-YCIA 2AOYON мм 12, 

ANON ле ENCANAUT 2NNOAXE NTME LS дүф ENXI EBOA 
2RTEQCEO етоүлак AYP ETONZ ENESFASOM йхі йпрлфє 
єтенипнує MANETOYAAS : ROE ГАР NTATAOTOC “ меама- 
өнтнс Epal епма йтпє 4, TAÏTE 6€ втатогнй ÑMON 

| AMAY ETTAITINON HTINIKON дүр NATTAKO етонтма ETHMAY, 
f EAGOTIZICE  2APON ÑTEIMA, єасовтє ле 2MTIMA ETAM[AY] 
` NNECKYNH NDAENEZ NNENTAYCOTH NCATEQTOLH 2NOYOY- 

РОТ ayw єлүоүлгоү coq 2NOYCTIOYAH KATA пеклом 


“Dixit Dominus Domino meo : бейе a dextris meis donec ponam inimicos tuos ` 


scabellum pedum tuorum’. (Ps. сіх, 1). — Et post айа: Nam non cuiusdam 
alterius erat introducere nos unde foras exivimus, sed Domini ponentis Cheru- 
bim ad custodiendas vias ligni vitae, ut ipse veniens praeciperet Cherubim, 
е ~ өй latro paenitens audiret : ‘Hodie mecum егіз in paradiso’ (Luo, ххіп, 43), 
| Paulus autem raptus illuc audiret ineffabilia verba, quae non licet homini 
| ` loqui’ (efr 2 Cor., хп, 4). (Traduction de J .Lebon et 9. Garitte). Le dernier $ 
| | (Nam non cuiusdam) se trouve, en syriaque, au Br. Mus, Ad. 12.156, f. 6r, a-b. 
H (ndication fournie par J. Lebon), 10 1 Cor., v 7. 11 Oitation de Cosmas : 
Т! ёк ті ку бортастаків * "у абтоє pèv бтр. тбутоу voia збита" діс 8% 
| | érrpehôuevor rois Аоуоіє тв _SAnbleias Kai Coms айто® бібаскаЛав ретоар- 
Bävovres, блудӛнеу perà тӛу åylov каї тр éroupéror длоДЛафеіу Хара, 
| ке: yàp ps, ós ёті тб йуәйүшор тоос равутгдя èm ти Delay ка dpbaprov 
| бутов égriaow 6 „Абуов каћє мет! афту ` Футайба рду табоу ӛтір йн», 
екі бі тає cüparious ский érotud£ur rois мӛМмота провіриоє drakoÿoaor 
прі, Tv кАдачу Kal дуєуддтає Kal катд, скотду éxohovbmoaoi eis тд ВраВеоу 
тє dvo kAñocus, čvÂa Tois ёті то бейтуор ёрҳорќуоі те Kal трбе Tods ёртоді- 
фоутає éywnwauevor ӛтдкета, kaè orébavos каї ў афбартов єбфростфут · єї 
үйр кай Tods бе троє тоїє obpayods б каратов тї тоабтус естіу doŭ, ФАХ 
|Ë adrès ó Зотір кай тайтуу éAappév тє Kal xpqorv Kareokebagev. 12 Éph., 
| У, 2. 18 Cfr 1 Tim., ТЯ, 6. 14 Ofr Matth., XVIL 1. 


а сто 


“ж 


10 
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LETTRES 28 (А.Р. 356), 29 (А.Ю, 357) 51 


иптоги RÑTTIG 15, THA ETEPETIEKAOM кн егрлі понта MATIOY- . 


мод €THHN ЄЕОА, NNETEHK ETAITNON лүо ETATØÆNIZE 


оүкенетт оувну. 


EWXENADENLICE гар NTEZIH NNPOME, AAMA ÑTOq ПСОУТНР 
датресфапе ECACWOY AYO ECMOTR 2HITTP€ddi ZANEN- 
MTS O8, KATA TIOAXE Мпеттрофнтнс 16. ETEETIAÏ qwa EROA 
2NOYMATHAIPOME хєп[єтовє] MAPEGEI Ір. 1] Флрої Ncw; 
пєтпєстєүє ероі17. ayo [o]N XEAMHEITN шліріоі. оуом 
NM єтгосє [x]Y@ єтотп, AY [AÏNOR {нАТнтон чита · qi 
МПАНА2А E2PAÏ EXNTHYTN, NTETNEIME екол мнт XEANF- 
OYPHPAQ@ лүш Теккіну 2MIA2HT, TAPETETNLÉ єуйтом 
NNETNŸYAR - памагв [гА]Р 20А6 AY® CACHOY NSITAETTID 18. 

петешов гар ANTE ETPENXNAAY етаоүм г2лпвамагд 
єтеєпоує йтєгін · ЧСОАСА HHON 2MTIGIKET єдхо HMOC 
хегһтетягүпоміме лє єтєтйлхпо NHTR інєтітрухи 19. 
OYROYN йпртрємлмєле EXI NTEIXAPIC NTEIMINE, W NECNHY, 
AAAA МАРНСФТМ Ñcwq [2NOY]OYPOT ayo NTNTIOT, APOQ, 
XEKAC ENETA204 AYP NCEOYALN 2ODN KAADC ÑNAZPŇ- 
NENGIOTE -NETHMAY гар 2ооү HrIOYOOTIC Пол NTEISINONZ 
NTEIMINE, луф меретоккоүменн б Кернмос AN єпрооүа) 
йтыйтымноүтє HITAOFOC · AGEYATTEAIZE ГАР NAY HNOYON 
NIM NSITIXOEIC EAGCBTETEMAPATIEZA, KATA өв ETCH2 
2RATTAPPHMIA, Ayw AGKEPA Ипванрп ayw AJTNNOOY NNEG- 
2HL2AA 2NOYNOS NTADEOEID XEAMH<ID TN OYOM EBOA 
2ANAOGIK ВтетбсФ ЄВОА гізпанртї NTAIREPA мод 20 [(p. 7) 

Гр. ?-? manquent] 


Fragment 7 
ХХІХ» (AD. 357) 


(р. ГП) 2ITROYMNTACEEHC : AAAA промє мен ÑMAÏNOYTE Paris В.Х. 


AYO прецеетігісе IWE ASW EGALEPATA 2NTMNTEYCEBHC 21. 
мпсррооуа) млд 2ATTAKO NNEGZYFHAPXONTA AY® ОМ мпа- 


15 Cfr Php., ur, 14. 16 Js., LILI, 4. 17 Jean, ҮП, 87. 18 Matth. 
xt, 28-30. 19 Luc, ххі, 19. 20 Prov., 1x, 2 et suiv. 21 Cfr Jac., У, 11. 
22 Cfr Job, 1, 14-19; п, 9-10. 


102 f. 20 
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CHTH NCATEGC2LIME 22. HENTAGKIM дє емді THPOY, єтєп- 
AIABOAOCIIE АЧЄ!НЄ егрді exwq йміч ймод NOYNOS 
NOITTE. | 

. NEOATŸIC riRRrnpxaCuoc aywo NAIDTMOC єуфшатіє NAO- 
гамн Ayw NTYMNACIA NNETOYAAG, EPETITAÏO oyn? НСФОУ, 
етепекломпве NTEAIRAIOCYNH З, ПАЇ етоүнахітд €EOA 
2ITNPOME АМ, ЛАЛА 2ITATINOYTE : пєхла ГАР NSICOAOMON 
XEKNAXI NOYKAOM нгнот єхйтклпє- АҮФ OYKAXAA нноүк. 


епекмақ2 24. MMSE TENOY 2NNETOYAAB TIENTAYPMATPE 


2лрод хєоүліклоспє ехнөлгфіс; [Н] тим TENTAGTAPATE 
мпклусом MTEIRIOC MTEGXONT2ICE омпкосмос 2IIMPAC- 
мос; НАФ гар й2Є AYNAMEGEYE EOYA хєапістєує ENATTIE 
FTNOYAOKIMAZE ймод 2NN2ICE мипєїма; Свнү гар Нет- 
TIYAH 25, дүр оудтбомтє єтрєромє BWK єгоүч ETMNTEPO 
NATMYE axÑoarpic 26. 

ABPAZAM MEN АЧОлІЕЄ EGNAY ЕАФТ MAINATEQHI EAGHOTE 
NAÏXMAABTOC : AGOAIBE нтєює THPC  NSITITATPIAPXHC 
2өсте NCP2TOP Epoq ETOAEMEÏ MAINENTAYAÏXMAAWTIZE 
NNEGPOME, АТЛЕТ его Имооү EEOX ZNTAÏXMA- 
АФСІА 27. 

AYTMPAZE A€ ON NICAR 2FTITPEY2APTAZE (р. 7) NNOOTE 
мінтопос NTAGZICE варгтк єрооү 25. 

ІАКФЕ ON 2ŒOMAÏOC АДӨЛІЕЄ 2FTITPEAABAN KATAPONEI 
Moq 29, дүр NTEHCAY iNe RCAZOTREG 30 · ДАЛА NoArŸÿIC 
нтлухітоу еткетпістіс ETCOYTON EZOYN ETIXOEIC хүхі 
NOYNOS NBEKE 2арооү EGTAÏHY йтєює THPC, гостє 
NTETMPOME SHSOM ETONTNKEAAAY EPOOY : TINOYTE гар 
NTAGCNTNKA нім AGMOYTE єрод HMIN ммоад XETINOYTE 
ANETAMAY, AYO NENTAYEI MANCOOY AGKRATAZIOY ETAMOOY 
ЄПАЇ EdOYONZ Nay EBOA NTEILE: ПЄХАЧ ГАР NNOHPE 
AMRA хєпхоєс пмоүте NNETNEIOTE, тімоүте NABPAZAM 
TINOYTE NICAAR TINOYTE RNIAK®E TIENTAGTNINOOYT DapœoTN, 
maine ПАРАМ DAËNEZ ayo NPTMEEYE ÑXQH NXOM а; 


23 Cfr 2 Tim., IV, 8. 24 Prov., r, 9. 25 Cfr Matth., уп, 14. 26 Cfr 
Act., XIV, 22. 27 Ofr Gen., хіу, 14-16. 28 Cfr Gen., XXVI, 18-22. 
29 Cfr Gen., XXIX, 25. 30 Cfr Gen., XXVII, 41-42. 31 Es., ші, 15. 
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LETTRE 29 (А.Ю, 357) | 53 


єтвєплї мерсіпснф кор брод єүєпєвоүлєүє epodq 
2ITNNEGCNHY 22 - вүгілл дє ом Epoq 2HRTIHI FATTAPXIMATEIPOC 
NEGTHK мнт EGNAÎTE епмоүте єткрінє AIKAIOC, хүш 
минслоукоуї AGAPXEI EXNKHME тнрй, AYCAANODIICqdr€NOC 
21Т00Т4133. AGEPHT ғар AY@ махол AN eqx MOC 
хепетмчаТвооү млі TNAT<€>oovy малу š. 


МФҮСНС дє ом AYTIOT Ясо, луф гйтттрєдглрєг єттпїс- 


ТІС AGXI NOYBEKE EJOYOTE ENA2OP Ñ 
| . Fragment 8 (р. ГП)кнме - лүмоү- 
TE ГАР epoq XETTE DEP FTINOYTE + дүр оүпє ТмАхоод; 
пеоүовію ГАР МАКАХТ EIDAXE, KATA Ө6 NTA4XOOC ÑS- 
TAYAOC, ӨТЕЕГЕЛЕФМ БАЛАК CAMŸON 1ефөле AAYEIA 
MNCAMOYHA MATIKECEETIE MTIPObHTHC, мді NTAYXPO ENGI- 
MNTEPOOY 2ITNTHICTIC 36. дүр MNNCATPEY2YTIOMINH ENEI- 
2ісе NTEISOT ETEHHTC, EIDAXE еттпістіс, МПОУХІ NNEPHT 
ZIXMTTKAZ - EPETINOYTE ғар 6ажут €Y2@E етсоттт €TEHHTÑ 
XENNEYXOK екол EXNTRA 37, 

MAPEN2HTIOMINH оон теє, хекас жақа NKoOÏ- 
NONOC NN2ICE NNETMHMAY: OY2OB ENANOYG оүчпє, в 


NECNHY, ETPENXPO NNWAXE МПАПОСТОХОС, NTNXOOC 2р 


XEEYNTAN HMAY йпємнноє MMNTPE еткн NAN єорлї 38 
AYO ENNAY емемеюте єлүгүпомічн емелхон MTIEIPACMOC: 


| ENST епархнгос NTINCTIC MNTIPE4XOK EKOA ІС, паї 
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ETIMA MTIPADE еткн NAG егрлі AG2YTIOMINH FHÉSRNEOS 
«Є АЧКАТАФРОМЕЇ FTIQITIE 29. 

ТІТАРАКАЛЕ ҚАТА өс нтлахоос NSITIMAKAPIOC петрос 
хенгпрршпнре MIITMLO ETNSNTTHYTN, тілі етшооп ынты 


EYXONT гос вүгек NEPPE петта2о AMOTN 0. AYO KAN 


EYODANP2ENMNTOAGTE єугора ENAÏ NSINACEBHC, MTIPTPE- 
oya Tayo TIDAXE йтлпхоєс xooq xe(p. [?])лстлхүод 


XEAFTINOYTE KAAT сед ayw  лпхоєс РПАФЕФ) 1. АТАДСҮНЧ- 
хореї гар етресөліке едмосте ИМОМ АМ АҮФ NTAGKAAN 
АСФ AN EYIMSOM 2ФОҮ NSINANOMOC, АЛАА MAMON eq- 
рооүш JAPON 2ITNNETOOITE. | 

34 1 Bois, п, 30. 35 Cfr 


87 Hébr., хі, 39-40. 38 Hébr. 
41 Із., XLIX, 14. 


32 Gen., XXXVIII, | 38 Сїт Gen., XXXIX. 
Eg., XXXII, 11. 36 Hébr., хі, 32-33. 
хи, 1. 39 Hébr., хи, 2. 40 1 Pierre, IV, 12. 


меси AYP AS NAPIRE єрос EXD HHOC XEACIWN XOOC · 


Ibidem 
f. 3 
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еткеплі төк нент, Мпєпноүтє ко сеч MITEGJAAOC 
нтдарарпсоуна : едша хе ENETXHYNSONC етветтистіс, 
ДАЛА ŒAGKAAN ETPENATONIZE XEKAC емеоүшч2 евол 
RAOKIMOC 2. FTINAY MEN гар EWAPETIXAXE AÎÏTEI ETPEY- 
TTAPAAIAOY HHON мала, TOTE DAPETMIYE NNETOYAAS 
шІшіпе оувна. EPHANTEXPIA лє фопє Ноүө-ератпа 2NOY- 


MATMAÏPOHE й OYMNTMNTPE Ннєт кол, TOTE 2004 


TINOYTE, — OYAFA-6-0C ГАРПЄ ayo HETANAAAG GEIPE Имод 
2ATENOYXAÏ —, WAGITIPAZE NNEG2HLAA хүш DAGTYMNAZE 
ймооу Ñ2xX2 NCOIT, ХЄКАС, КАТА ӨЄ НТАЇХООС, H NEOYONZ 
вевол єпєгоуо NOYON NM NSITEYMNTCTMNT й 2MTITPEY- 
мелетл 2NNETŒNAITIPAZE MMOOY NZHTOY ПРОСОУКОМІ, 
EIDAXE TINOYTE, EYNAXI NAY NOYOYPOT нент єч ом 
OYBENEYXAXE  FTINAY ETEPETAIABOAOC NAAÏTEI ETPEY- 
CYNXOPEI чла ETTIPAZE ймооү. 

TITATPIAPXHC AEPA2XM * (р. [?]) NTATINOYTE TIEIPAZE MMOG 
тєє 2ITNTEO-YCIA NICAAK, ТАЇ EBOA 2ІГООТС 12256) 
оү? egor NNPOME THPOY XEQME йпноутє пара2ФЕ 
мім'З. 206 FAP NIM NTOOTTE ICAAK TIEJOHPE NOYOT · 


` ATIXOGIC # де ом KYMNAZE NEGMAOHTHC EqÑKOTK 


єхіипафот йпнлу NTATEOTHPE Фопє, тлі ETEOYNSOM 
ймос єхпіо NNACEBHC: 2MTITPEGTOOYN гар мдепеттімА 


32 Cfr 1 Cor., хі, 19. 43 Cfr Hébr., хі, 17. 44 Citation chez Sévère 
d’Antioche : « Ex epistola vicesima nona, cuius initium est: Sufficiebant 
quidem de praesenti tempore ea, quae antea scripta sunt a nobis. — Et disci- 
pulos quidem tentabat Dominus super cervical dormiens, quando istud etiam 
prodigium factum est, quod aptius est ad ipsos quoque impios confundendos. 
Nam cum exsurgens increpavit mare et tempestatem sedavit, bene ostendit 
utrumque, nimirum maris quidem tempestatem a ventis non fuisse, sed a 
Domini sui terrore super ipsum mare ambulantis, Dominum autem mare incre- 
pantem non creaturam, sed eius potius creatorem esse : creaturae enim ereatura 
non obtemperat. Nam etsi mare rubrum ante Moysen divisum est, non tamen 
ipse Moyses hoe patravit, neque enim quia ipse dixit factum est, sed quia Deus 
praecepit. Si vero sol etiam in Gabaon stetit et luna in valle Aiolon, istud 
tamen opus erat non filii Nun, sed Domini qui precem illius audierat : ipse 
autem est qui et mare increpuit et ut sol obseuraretur in cruce effecit ». 
(J. LEBoN, Severi antiocheni liber contra impium grammaticum, Orationis tertiae 
pars posterior; texte syriaque p. 294, version p. 216 [CSCO, vol. 102, syr. 51]) = 
PG, XXVI, 1435-6. 


30 


40 


45 


29 


35 


30: 


. LETTRE 29 (А.Р. 357) В 55 


N-O-AAACCA AYO NÜTPETIEXIMON 2POK 5 ддоүшы2 п?аж CNAY - 


ЕЕОА КААФС. ETENAÏÎNE XEOYAE TIEXIMON OYEBOA ANTIE 
2LITNNTRY, AAA NTAGOWTIE еТЕ6ӨОТе НПХОЄІС NTAGAAE 
EG-AAACCA, OYAE OYCONT ANNE пхоєс NTAGETIEITIMA 
МАС, ААЛА MAMON TIPEGCONTIIE: MEPECONT ғар сәтті 
NCATEGHEHPCONT 

EYXEACTIDPX ғар NSITEPY-OPA ӨАЛАССА 2ІМФҮСНС, ААЛА 
HOYCHC ANNE NTAGPTEOWTHPE : NFAGXOOC ГАР AN <хе>- 
АСФФПЄ, АЛЛА ПМОҮүтепе нтлаоуєсслоне +. 

EDXEATIPH AG ON AZ2EPATA 21XNTABAUN {7 хүр поо? 


2IXMITEIA НАЇАФМ, AAAA TIGIKET ОүгФЕ ANTE NTETIQHPE . 


HNAYH, AAAA ПАПХОЕІСПЕ NTAGCOTH ЄПЕЛФАНА. 

NTOG Ав ON ПЄТЄПІТІМА N-OAAACCA AYW AGTPETIPH гот 
HTINAY MTECTAYPOC ®. KATA -6-€ NTAGPTIMEEYE не ІмФүснс: 
AGKOTE MN(p. [)пллос 2ITEPHMOC длатреагко хүй» 
хамокгәдй хүш AGTIEIPAZE MMOG, XEKAC EYNAOYONZ EROA 
XEENECEME ипхоєс TIENNOYŸTE XINHMON +9, 

QCH? ле ON XEATIXOEIC KW NCHG NEZERIAC ETPEGITIPAZE 
нмод NGEIME еметгнпедонт тнроү 59. нєювнує Ав NTEI- 
MINE EYOYWNË EBOA AN NOYMOCTE оүле ноурпака), лллл 
EYCYMANE  ноумнтахірооуа  MNOYATATIH  NTETAOTOC 
егоүм EPON- ENEG{IPOOY® ZAPON , ANTIE -NEGNAPTIETNA- 
моүд ANTIE: ETIELAH арипєтнаноуа NAN, ETBETIAÏ «дө-вра- 
TEYE HMON 2@C 21ATPOC НАГХООС> MNOE€ ETPE-S-EPATIA 
OOTIE A XN2ICE. 

AJDAXE ГАР MNCION едха MMOC хємн OYMAAY NAF- 
пока) NNECOHPE ETHNA NNEXTIO N2HTC; єфхєоүйоүсәмє 
ON NAPTIDEY NNAÏ, ААЛА ANOK NNAPTIOYOES, “че Айы, пєхєп- 
XOEIC 51. ТАГАПН ГАР MTINOYTE OYOTÉ ETANPOME, лү 52 
нєгвнує мен NNPOME Флүоүо, ТИЧТАГАӨ-ОС AE MTINOYTE 
месФхн. i | 


45 Сїт Matth., уш, 23-26. 46 Cfr Deut., xr, 2; Hébr., xt, 29. 47 Jos., 
х, 18-18. 48 Сїт Luc, XXu, 45. <49 Ofr Ex., XV-XVI 50 Cfr 2 Paralip., 
XXXII, 81. 51 Is., XLIX, 15; Ps. CXXXVI, 5. 52 Citation de Cosmas : 
èx Ts кб ёортастікїўс ° Kai тӛ pèv тбу дубрӛтоу mavera > ў 8% Oeo фуавдтяє 
ой mavera - дбеу каї дтобаудута< ўра коі 4одеууайсце тїз ах мб фбаеов 
буєуєірє, каї ёк үй уєуоубтає els обрауоїч драуєі. 
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єтвєплї MNNCATPENMOY NCPSŒE NSITENdYCIC анлтоү- 
| `_ МОСН АҮФ GANAGITN егрлі етпе, EANON гемвкол Пір. ?) 
| сйпкломе 55 АДЛ | | 
[р. ?-128 manquent] 


Fragment 9 
XXXVIII. (?) (А.Р. 366) 


Paris B.N. (p. [PKS] 754 AGKONC MEN NNEGYOOT 55 ЄЧЕФА EBOA 
| 1314 f. 127 NMITAPABOAH AYW EGSOAÏ EBOA NOAIBEC ET2MN20E, АЧКЄРА. 
Ав йпєдирп €YÑKA 56 2OCTE NTETIEYATTEAION AYZANE 
Монт KATA YAKU, MIIOYA TIOYA · MNNCŒHC A4TNNOOY 
ÑN€q2HM2XAA 2NOYTAWEOEID E4XOCE ÄT. NETHOOI MEN гар 
€EOA ZMTIRAZ EYWAXE EBOA 2MTIKA2, TIENTAEI AE EEOA 
2NTTE AIRAIDC EJTAWEÉOEID NAN ON EBOX £NTTE 58. NTAG- 
ПАРАГГЄАЄ 2NHCAIAC EXD HMOC XEAAE EZPAI EXNOYTOOY 
єдхосє, петвүлггеліге NCION, х!єсттєксїмн 2NOY- 
І6ом, TIETTAÏDEOEID NOR, XERAC 2MTITPENTOOYN 
EROX 2MTIKAZ ENATIOT NCATIEKAOM ипто?и йтпє KATA 
пескопос мпєттогй MMON“. оү лепе НТАЧФа) EROA 


XEEICTIENNOYTE віспенховіс-мнү 2NOYSOM AYO пєчво! 
NHY 2NOYMNTXOEIC, віспедвеке ынмай AYO NELZE 
мпєамто EKOA GNAMOONE ппедогє Roe NOYWEHC дүш 
GNACEYLNEZLEIR єгоүч 2MTNEGSBOI AY®  ANATIAPARAAE! 
NNETET 61. СОЛОМОН AE. ON TIEXAG XEAMH<I> TN, оүФм 
екол 2NNAOEIK (р. PA) 62 Ayw NTETNCO евол 2HTIHPTI NTAI- 
KEPA MMOG, KO NCOTN NTMNTAOHT XEETETNAUNZ NTETN- 
WINE NCATMNTPMNQHT, XEETETNAPALE лүф XEETETNA- 
COOYTN йнтинтримонт 2NOYCOOYN 8, 


53 Cfr ATHANASE, ПІ Contra arianos $ 19. кай дубротог тоуҳбуоутєѕ ётд 
ys, беоі хрпратібореу. 54 Pas de pagination apparente. 55 Prov., Ix, 2. 
56 Ibid. Intéressante variante eymka au lieu de evenaarx de la bible sahidi- 
que; efr Свом, Copt. Dict., s.v. ПКА 57 Ibidem. 58 Cfr 1 Cor., ху, 48. 
59 Is., XL, 9. 60 Cfr Php., тп, 14; 1 Thess, п, 12. 61 Із., хі, 10-11. 
62 Pagination misc devant la ire ligne; une seconde main Ра changée en ряя В. 
63 Prov., ІХ, 5-6. 
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-LETTRE 38 (A.D. 366) 57 


| NTOOY дє MTIECNAY, етенсласпе MNCOACHMON, лүхро 
MEN N2ENDAXE вүшокв ENEYEPHY, їхо дє ймос хепеі- 
NOYC NOYOT єтоүсүмлнє ймод гос вүкін ерооү он 
2ITATENMINA NOYOT : поүшм rap NNOEIK NTCOdIA OYÉIN- 
өєфрєтє HTIXOEIC EGNHY, ayw TINAY ETYHC edcwoyz 
егоүн NN2EIB OYSINCOTE йпнрп йтєскФ NTAYKEPA ймоа 
2MTEYATTEAION, лү TSINPPPO NNENTAYKE NCOOY NTMÑT- 
мент  ECTNTON CHHAY MTIEJREKE EPETMNTEPO гар 
QOON Євол ?ITOOT лүш адсооүм NTHNTPANQHT 2NOY- 
COOYN : TIPOME нємеє ИПІСТОС ayw N2M2AX MIIXOEIC 
ETME над 2NOYME 8 меүмехгооү NCAZOOY OYAE MEY- 
OYAZOY NCACAPZ 2ICNOd 9, AAAA WAYSETIH EOYAZOY ÑCA- 
NETT? M MMOOY Nee Нпетрос MNANAPEAC AYO ID2 ANNHC 
MNIAK@EOC 66 AYD TIAYAOC MNNETNMMAY, NAI NTAYOYAZOY 
NCATIXOEIC EYx® 1497 (р. 131?) 
Гр. 131-138 manquent] 


Fragment 10 


(р. PAS) THKOCTH 9 KATA € ETCH? AYHOY2 євод Ibidem 


LATIENNA етоүллк AYW AYAPXEI NOAXE 2N2ENREACTIE f. 128 


KATA еє ETEPETIETINA T NAY ETPEYDAXE NMMAY 79. TMTE 
GE етерентістос THPOY ME MTEICHOY2 егбүм NTEIMINE · 
ANOK дє 20 ÑTERE xAH OC мє MTEICOOYZ EZOYN NTEI- 
MINE AY® NEINAPOOPTI NTAUARA ELX®O HHOC XENIM TETNAT 


‚ NAL N2ENTNZ NO€ NNEISPOMNE TAJWA EBOA AYW TAMTON 


25 


30 


ММОІ 2A2THTN 71; NCABHA XEAKEMEEYE САСФАТ . OYNGE 
ГАР АМ Œ€TMTPENTIOPX ENENEPHY ENSEET 2API 2APON 
2NNENCKHNH MMIN ИМОМ; TEIECOOY ғар NOY®OT ENNAOYOM 
гас 2NOYHI поүфт ETETIENXOEICHE пемтлүшалтд 2APON - 
хүшоот ГАР МПЄНПАСХА 2APON TIEXC 72, пәл ETXO Moc 
XETIMA ETEPECNAY й DOMNT сооүг йонта 2HTIAPAN Тооотг 


-NHMAY 2NTEYMHTE 7. ерепсотнр Ав 2ATENMHTE NTN- 


OYHY AN NNENEPHY єнраа. 5 


64 Cfr Jean, 1v, 23-24, 65 Cfr Gal, 1, 16. 
67 зх|яяос xe- cfr Matth., хіх, 27. 
une tentative de correction qui n’est pas claire. 
тө Act., тт, 4. ть Ps, Liv, 7. 72 1 Cor, v, 7. 


66 Cfr Matth, тү, 18-22. 
68 La pagination primitive PAG a subi 

69 nen]THKOCTH. 
73 Mah, жуш, 20. 


Paris B.N. 
12918 7, 23 
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пенмша Ав оүнрп ANNIE MNOYAAG MN2ENZOITE EYTAEIHY, 
AAAA оупістіс ECCOYTON MNOYBIOC єдтккну - KATA MEIC- 
MOT ГАР ENNASMSOM ETIOT КАТА ТІЄСКОПОС Мпеклом 
(р. РМ) * йптаоі NTRE 5, mma ETNNAPDA N2HT4 MNNET- 
OYAAE ENEZOMOAOTEI NAMAY хєпхоєспє ІС HEXC епеооү 
нпноутє repr 16, | і 

лає ГАР ETEIXAPIC NTEMINE гйпєоүоєю Ннаорії 
ППТЇНА KATA CAPZ: NEPETIXOEIC "7 ГАР 2NTEYMHTE оФОУ 
сасшоүг єгоум NNENTAYXOWDPE EBOA Нгнтоү, ввол мен 
FAP 2NKHME егоүм EMKA? MTIEPHT 78%, EROA Ав 2NTAIXMA- 
AWCIA хуктооу ON е-ӨЛАНН, 2А2 AE ОМ NCOT AGNTOY EROA 


2NNACCYPIOC MNNKEXOPA тнроү · AAMA ефосон MEN єүр- 


новє єнєуєрну ayo ‘EYCHD NNETOYTNNOOY MMOOY 
шарооү MMATE єтємєпрофнтнснє  NEDAYXICYNTNOMH 
гиптервеүепікллеі HTINOYTE, луфФ ŒAGNA NAY: єпєлн 
лүрпєөооү мла, точ TIXOEIC «м»єдцо MMAIPOME EZOYN 
EPOOY, AYO AYAPNA HHOd EJ2A2THY €Yx@ ммос XENTKOY- 
POME єкерє AMOK NNOYTE °° - єлає WAPOOY Нпоүхіті %9 
єүхө ймос XEANON TNCOOYN хєлпноутє фахє міімфу- 
CHC NTOK ле NTNCOOYN HHOK AN 8l. AY® єполє петр- 
TETNANOYG NA Y Г(р. 141) | I 
і Гр. 141-144 manquent] 


Fragment 11 
XXXIX” (A. D. 367) 


(р. 145) 2Фс WNS AqEI WANETMOOYT, AY®O гос NOYTE 
має! WAÑPWME. TAÏTE өв NTAYLE ер.од, ÑG NETOINE 
N.COG,, AY®O AGJOYONZ ,GE[OA] NNETENCEXNOY MMOG лм. 
TAÏ ONTE 6€ йтлафопє ROYOEIN NNBAAE 2HITTPEGOYON 
ANEYBAA AYO AGÇOODTIE неєрфа NNSAXE 22 9 MTITPEGTAASOOY 
NCEMOOMWE 88. JANAZ 2ATTADC AGJODTE NCAZ NOYON NIH 
2N2ŒDB NIM. 

74 Corrigé de 2e main еп pa, 75 Php., тп, 14. 78 Php, п, 11. 
тт Après М capitale, deux lettres grattées. 18 Après єрнт, deux lignes 
grattées. 79 Jean, x, 33. 80 Cfr Jean, 1, 11. 81 Jean, 1x, 29, 82 Voir 
même texte еп В, supra, р. 15, |, 26. 88 Cfr Matth., хі, 5; Lue, vir, 22. 
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LETTRE 39 (А.р. 867) 59: 


ТЄСЕФ гар NTMNTPEGJOMYDENOYTE [O]YEBOA 2NPO.ME, 
[AÏNTE, AAA ÎTIXOE с NETS ФАП EROA Ипедеюот N,N[ETE]- 
qoyawoy 8, zwc NTOG пєтсооүн |німод · ayw NWOP[TINE 
NATOCTOAO![C] Ñ) тхарпаі мА, Y:, LOLYA Ягнтоүпе may- 
AOC єдсглї NNTAAATHC єахф Moc хєїтлмо ле HMOTN, 
нєснну, епвеүлггелон NTAYTADEOEID MMOG євод 2ITOOT 
XENOYKATAPOME ANTIE оүте NTAÏXIT AN NTNPOME оүте 
NTAYTCAROÏ AN EPO4, ЛАЛА КАТА ОУбФАЇ EBOA NTEÏC 
ПЄХС 8%. єдсолї лє ом ймєтойєфєсос пєхла хєє@- 
XEATETNCOTM ETOIKONOMIA NTEXAPIC MIINOYTE NTAY- 
ТААС млі Є[20]үч EPOTN XE[KA]TA ОҮүсФАП EBOA AYTAMOI 
ETHMHCTHPION, KATA 6€ NTAIC2AÏ Noop 2NOYKOYI ттросө-е 
ETETNAEWSNSOM MOC ETETNOYWY ENOEI NTAMNTCARE 
2HTIHHCTHPION Нпехс, плї єтєйпоүоүом24 (р. 146) EBOA 
NNFENEXA NNOHPE NNPOME, Noe NTAYSOATG EBOA TENOY 
мнвеапрофнтнс MANEGATNOCTOAOC ETOYAXE 56, ; 

ÑTOOY Ав MAYAAY AN, O NECNHY, NENTATIXOEIC WOTE 
NAY Ñcax2 ед6ШАП NAY EROA HTIHHCTHPION, ААЛА qoon 
МАМ THPÑ NCA2 + TIAYAOC FAP]; NEGMA-OHTHC MEN GPADE 
МИМАҮ XENTAYTCARO ETEYVATTEAION 2MTIEICHOÔT + (PAHA 
дє ?лметонефесос, хєклс TINOYTE нпємхо|єїс) ІС 
пехс пею»,т, Ипеооү єаєї чнтн NOYTINA. NCOdIA HNOY- 


SwA EROA гйпеасооүн 8. ПЄФАНА ae ÑTaqaaq 2ANAÏ 


МӘЛПАПОСТОАОС dCOOYN XETNMETEXE єрод THPN, лүш 
2HTEOYOEIY ETHMAY FHMATE ам. NTEPETIXOEIC ЄФАП EBOA 
NNPOME MTICOOYN, АЛЛА NTOG ON ,TIETCAZON,; ФАЕО,А,, 
[пєттслко] нпр(Фме є]псооүн, кдтл, M axe HTI€TAA- 
МФАОС #8. TENFTANEGMAOHTHC ccon, ХЄКАС едетса- 
ЕООҮ ЄФАНА 89 ayo NTOG TETÏCED MMHNE әнтірпе, KATA 
66€ NTAGXOOC NSIAOYRAC 90. нтод TTENTANEGMA-GHTHC 
XOOC май XETICAZ, EPENAÏ млаФпЄ TNAY, ayo оүпє 
п.мле ч EPYANNAI тн,ро,ү NOY єхок євол 391; MTINAY 
AG, ETMMAY NTAN[EG]MAOHTHC хноуд хєєкоүфо 


86 Éph, пі, 2-5. 87 Éph.; 1, 
90 Luc, ХІХ, 47. 


84 Cfr Luc, x, 22. 
17. 88 Ps. хуп, 35; хош, 10. 
91 Matth., XXIV, 3. 


85 Gal, 1, 11-19. 
89 Cfr Matth., v, 5-9. 


LEFORT. — 8, ATHANASE. 
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[EI TPENCORTE мак [TION МППАС,ХА, єоүома 92; aqoyw- 


LOË, EXD ИМО, С, ‚МА Y хє[р. 147] 98 
Тр. 147-148 manquent] 


НСАЦАС ETITI]MA 
нахоос | л]јүф 
XEKATA ‘6€ ETEPE 
дує хо H 


80 


LETTRE 39 (A.D. 867) 61 


етоүхш R 


. MOC NSiN2xIpe 


TIKOC єє мен 
TAYETIINOEL Ñ 


Fragment 12 5 мді Ñ'TAYCH Ñ 
Wien B.N, ЗА Рие. s _ marge 
К 9752  2NNPŒOME ñ NIH мос лүш ON РГН) 
2NNETEMATOY XEWAPEMOY XIOYE 2NNYA NCEKAPOOY де ETEC 


LEATIC MAY” пет 
NASHSONM ETITH 


CHC ХООС хін 
ŒOOPTI TIAAIN ОМ 


хе MTMAYAOC 98 ayw 
хусома NCA2EN 


во GTOYPXPIA | 
МАС ТАТ ЕТМАТАМО 


pd ємєүє хеплогос 5 ШарветегрА 19 "XPONOC єүоүнү оү XECENAHECTE 
МАРрСАРЖ 95 ñ фн хоос хєоүн епаг2оү., епеі 5 ПМОЕЄ NAQ МЄ 
NTANGTLATQHT ZHAIAC KAN AHSE пофв OYONZ ayw бсєко бісіФ 
йпноутє ллє €2PAI вдфлмхоос хє EBOA хеоүперіс оү ÑTHRTP64d 
єхӣп,2нт, Яй КАТА 6€ ETCH? 15 CONTE ТМАТМӢТ HAYETEI]ADAON | 
рон(е ñ] НАФ 10 мдтйоуємо, Т РЄ Тевол 2RRA сос вот[є тїнт 
поүоєеюф [оү]блллү TDAXE ввол хе покрүфом 10 СЕФ мег[...1[. .] 
сооүн [йпє]чгнт 9% едснә TON оос EYCMONT лн. соү@,н[..]Ї.. М] 
[ Нені A хемімпе RTaAq теграфн гар тив ті 
ІР TAYOC AAAA À 10 ХНК EBOA 2Ñ еш 
1 і NON мето ты зо сов мм. ПЕТ г. 
1 COOYN хвеасн2 Тско мареафсво в [ 
1 TON 2FNETPA 2NNDaAxe NTE Г 
] фн · neia ГРАфн ayw І. 
[ х]еплүлос хе дє XENE зв NETTOOME в KA LaO 4 
[ Jye Пнет go Тейпевдл NAY е s '©YAHKIA ÑN€T топі 
[ JIRq ..! рооү 97 TASINE ñ OYWY EXICEO ө ФАП 
|| [ ерінітом;| мод AN васн2 MAPEGKAAY 2А ` N[o]Y.8s[ | 
! [ ] хєвү еВтєгрдфн Ñ ‚ РФОУ метна єср.лії сқан) 
| [ 1 Av 6€ єтаб ймос 39 APXEI EXICEO 20C AALALOJN[ 
|| XEN[(AÏNE N]Taq 25 €QxeqoN2 дє зо KATHXOYMENOC cel 
| Tayo oly й fee] Ñ ом 2NNATIOTPY TTAIKAION MEN в @М[ 
| | таах|о(ос й jape фон KATA 66 ерооү ANTIE етрвү аснг( °° 
| Tayo AÑgaxe nel 
| 7% Matth, xxvi, 17, | 88 Matth, XXVI, 18: Вик вотни ETTONIC.,., à етгоннте Ter Leroy 
| 2 Cfr gph. п, 18; 1 Thes, ту, 18, 95 Entre пар et бард, trois lettres 
| grattées, | 96 Rom., xt, 34; 1 Cor., ті, 16, 97 Ja, URIV, 8; 1 Cor, и, 9. 88 1 Cor, п, 0, 09 Citation (T) non-identifiée, 
| 
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ғрафн 2ФС NOYTAÏA.] ой 

MHCTHPION зз Петемеанвүв 
marge 


[р. 151-188 manquent] 


Fragment 13 
XLI? (?) (A.D. 369) 


Paris B.N. (р. 189) MNNCATPEYK® NCHOY ппєюймє темме’. TEI- 
1316 f. 58 KATHKHCIC ÑTEIMINE TANEXPICTIANOC ANTE, AAAA ZENMEEYE 
ÑZEAAHNNE MÑZENÞANTACIA єүфоүєт': NAÏ гйптєрєүє 
єгрлї ерооү NSINPEGROPY ayw MTAPACITOC ÑTEYZAIPECIC 
Имелетілмос хуфатіє ÑEBINN’, EBOA AN MMATE XEAYWE- 
BTTIPAN МПХОЕІС ІС TIEXC Z2ATIPAN NAPIOC’ AY®O AYOWTE 
NAPIANOC ETMA NXPICTIANOC, КАТА өв ÑTAIPOPTIXOOC 1. 
АЛЛА EBOA XECEDMADE MTICONT NOE NNLEAAHN TTAPATIEN- 
TAGCONT ÑÑKA мін, єтєпноутєтіє?, суха ймос хєоү- 
CONTE понрє ноуфт NTETINOYTE:- єрємєускнує FAP 
тйтомоу єнєумєєує, Noe нплент NTANEŸFAAM®BAOC 
хоос ETEHHTY хепехепхөнт онпєдонт XEMNNOYTE 
Woon’ 3 : AYTAKO лүрвотє 2NNEYANOMIA : гиптрєумелєта 
ГАР AZENTIETHOYEIT $, HOE MITAATOC MN2HPOAHC ипєоү- 
ОЄІ0), хүтолма 2шоү €T оүвєпхоєс лүф єсєщнєтоүлл®ь 
NTAYNKOTR нпєдрам, гос EYSONT хепетоүлрма Moq 
ятооү ANETHMAY 2OMOAOTEI HHOd'- NCŒMA ГАР ÑMMAP- 
турос NTAYATONIZE  КААФС FTIOY2OTIOY 2HTIKA2, AAAA 
вүетіхере: ERAAY LIXNLENSAOS MÑZENTIOSE кше етре- 
метоүажҙ (р. 190) өєфрє ймооу': еүсіре лє МПАЇ 2NOYC- 
XHMA мем 20C ETBETITAIO NMMAPTYPOC, СНОУМЄ Ав 
оусфапє TI2HE- єүєрє Ав йплї ETBEOY2W8 поло: 
катер гар EMNTOY СФМА ЙМАРТУРОС 2NTEYTIOAIC АУФ 
EYCOOYN AN XEOŸTIE MAPTYPOC, єхуфохнє єхіоує ENEY- 
сома NCEGITOY євох 2ÑRKOIHHTHPION NTKA-G-OAIKH EKKAH- 
с. ментлүоүш гар EYTOMC ймооү CEDITE єрооү ху 
сєпоФчє пмооү євол, хєклс єпелн сєхпо ЙМООУ 


1 Ofr ATHANASE, I Contra arianos, $ 2 : каї йуті урістіаубу Aourdy дріауоїя 
А / 
ӛуома сабай. 2 Сїт Rom., 1, 25. 8 Pa. вп, 1. 4 Cfr Ps, п, 1. 
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LETTRE 41 (1) (А.Р. 369) 63 


2ФС . EAYAPNA FTENTAMMAPTYPOC ETCYAAB ZOMOAOTEI 
ймоа єуєбіеє, KAN 2ITNNEYCOMA, EATIATA ÑNETOYTMAANA 
ммооу : AAAA TMEPIC йпійх NOYTAANH ANTE” OYTE 
ппеменешюоте Тмхі нтоотЁР, AAAA AYETITIEIZOR NTEIMINE 

XEOYTIAPANOMIATIE. 
2HHEOYOEID MEN ноор ATNNOYTE WWT EKOA EXNaA- 
ААМ Z2ITNOYATIOPACIC XENTROYKAZ AYW ERNAKOTR ET- 
KA2'6. ATGIDAXE ле El екол єхНноуом NIM, елде! екол 
єхйоүоч мім 2НАААМ ayo метмоү THPOY 2HMA тим 
сетомс MOOY’: TAÏTE -0-€ NTAGAAC RSIABPAZAM AYOQWT 7 
FITECTIHAAION йтоота нефрон луФ AGTOMC MTIMA ETHMAY 
САРРА TEGC2IME > HNNCHC АЇСААК ТФИС ÑAEPA2AH [ (p. 191) 
Гр. 191-192 manquent] | 


Fragment 14 


(р. 193) томсоү% N6€ ANETOYAAE, LAOH AC NOYON 
NIH бө FTXOEIC’: АЛЛА CETNTONOY MINE ммооу ENE- 
Теүтопрофнтнс:.- сємлАФФТІЄ гар NSINPOME NTEIM<INDE 
NTOOY MANENTAYOYAZOY NCOOY єумнх екол 2NNELIOOVE 
AMATO екол NTCHGE нғипгевахон ayw мдшоот хм NSITIET- 
МАТОМСОҮ КАТА өс NTAGXOOC NS пернмаас пепрофнтнс” 9. 
хүш етке мємтлурмоквє MEN 2HTAAOC пехад XECENA- 
шалте еүмерпе ерооү AN оүле NCENATOMCOY AN, CE- 
МАФФПЄ EYTIAPAAITMA 2LXHTI2O FiTIRAZ’ 19. ЄТЕЄЇФАКІМ 
дє прро RioYAAX, ПАЇ ятларға? нчовє, пєхла хейнеү- 
негпе єрод єүхө ймос XED пасом, оүле NNEYPIME 
єрод єуха ймос XEOYOI ЧАЇ, TXOEIC, OYOI МА [1], ПАСОМ, 
екмакооса Ятклсє NOYEID мавшл Egor ACENO.XG НСАН- 
БОЛ NTITYAH Ron li: NIH ПЕТНАФМОСТЄ N2AIPETIKOC 
КАТАПЄүҮЙПФА; NIM TETNAOY®Y қам ETOMNT ерооү 
всүсш>іш| NNCOMA NNETOYAAB Roc ANEFEYAONPObHTHC: 
CENAWOTE ғар NSINPOME NTEIMINE NTOOY MNNENTAYOY- 


6 Gen, 11, 19, Même texte en В, supra, р. 23. т Lire 


5 Cfr Jér., x, 16. 
э Jér, XIV, 16. 


вадап. в Le même texte en В, supra, р. 25. 
10 Jér., VII, 2; XVI, 4, 11 Jér., XXII, 18-19. ç 
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Brit. Mus. 
Or. 3581( A) 
Cat. no 173 


мої йс|Фіоу єү[н]нх євол RTei[2e]- (р. [1]94) міннє 
ATAYNAY єйсФнА NHMAPTYPOC мймепрофитнс єуннх 
ЄВОА ду єуболії EBOX, МдТИСТФТ?; OY2W8 NXPICTIANOC 
ампе ПАГ. Ипепаүлос Trai єтооті. Ипейпатрархнс 
ПАЙ оүде мепрофнтнс KATAKAIPOC, AAAA FMEAETIANOC- 


не Нтхүшохне ENAÏ етвеоүмітесуағғ: 12 - песмот гарпе ` 


ПАЇ NTMATCANKOTC N2IEPOMÉ, паї €ETTSPOOMTE ввол 
ах єчіхіколумівомі enrm Frmoyre#, fee єтснг. 
AM ТІ2ФЕ OYONZ ЄБОА EXNMNT2HT CNAY XENETTIAPANO- 
мей йпєюуоєю AY® єүгрл MOOY EROA гїт[Нн]оүмлс- 
ТІГЕ ATXOEIC. хоос NAY хєйпрєрє Ami macit MMA 
недют' 1+. NAÏ 2O0Y CENACOTH ерод TANTOC EXD мос 
XEANPÎTICOMA NHMAPTYPOC ЄБОА, Ayo теүгонологіл 
ETNANOYC нпрал»дС MHRTecooT етке OYMNTMAIZOMNT” : 
NETNAPNEINGEE ГАР NTEIMINE ANATTHTE етрвүхі NTEI 
AIMOPIA поүфт. | 

мефлхє рефе ETPEYOY®NZ євол NTEITIPOZAIPECIC 
HTIONHPON лүф ETME? NÑKPOq NN2AIPETIKOC Ятлүшохне 
єпєтген?. ANON ле NOHPE NTERKAHCIA єтрєупіо є AMON 
єтйфатіє ENTNTON ENAÏ KATA AAAY ÑCMOT [(р. 195) 

Гр. 195-212 manquent] ‘ 


Fragment 15 
XLII. (A.D. 370) 


(p. 213) THT Ñ 15 ?йпєоүоєю NTEGENITIMIA + JOYELCALNE 
Ав он НмФүснс XINN®OPIT ETPEUTADEOEID Ипентлі- 
тлуод, AY®D АдТСАБОПАҮЛОС ETPEGTOMPOC. NTEC2IME 
єтеннефідттос EOYNOYTINEYMHA NPEGDINE 21000, йөє 
етснг ZNNETIPAXIC МНАПОСТОХОС 18. хуФ мамоүхє евол 


13 Ofr ATHANASE, De decr. Nic. syn., $ 22 : MeXeruyol иду бід, thv тростас(ар 
Kai түу paviav puapyuplas. 18 Ofr Matth, xx, 12-13; Maro, хі, 15-17; 
Luo, хіх, 45-46; Jean, п, 14-16. Aucun des évangélistes n’a ce curieux nom 
propre фієрозлє (олероВодла, cod. В). Étant donné qu’Athanase renvoie à 
l'Écriture (fee етснг) où vendeurs et changeurs sont au pluriel et anonymes, 
оп doit soupçonner un lapsus dans ce texta; voir гирта, р. 26, п. 81. 14 Jean, 
п, 16. 15 Ta été graité; lire ефедеітни avec cod. В, р. 28, L 7. 
16 Act, XVI, 16 et suiv, 
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MTIETINEYMA ÑAKAO-APTON  NQHTC, XEKAC NNECTAYO- 
MATACEBHC NCETIICTEYE МАС 2ITN-O-YTIOKPICIC. 
вүшлнхоос AE XEAZAZ ТАМО 2NMMAPTYPION EYNTINEY- 
MA AAKA-6G-APTON 210OY - NAÏ FAPNE NEYAOISE · HAPOYCOTH 
ÑTAOYODOE NAY ELXD HHOC XEEWAYTAASOOY ам 2MII- 
TPEMMAPTYPOC WOTIE 212ENAAXIMONION, AAAA EDAYTAASOOY 
2ITATICOTHP, ПАЇ NTAMMAPTYPOC 2OMOAOTEI ЙМОД, AY® 
EDAPENAAIMONION аж) EROA EYBACANIZE HHOOY GEOA 
2ITOOTG, Noe NTANET2MTIEYATTEAION аж) EROA EXD 
HMOC хеФТпаракдлві HHOK MTPBACANIZE MMON’1T- AAAA 
CENAGDITIE EYNAY ENAAIMON EYRATAPTEI FMOOY, Naï 
етоүТеооү Nay ayw EYXNOY ймооу ETBENETNAWWTE · 
APA MNNCANGEIDAXE CENATOAMA ОМ EINE EBOX 2ITN- 
NETINEYMA МАКАӨАРТОМ?; CECE, СЕМАТОАМА:. ОЄМАТ». 
ome TAPNE AYO 2ENMAIZYAONHNE : хєклсбє TENOY 
еммавлегхе NTEY(p. 214) CYNHAHCIC €T2OOY егоүм EMMAF- 
TYPOC лүф NCEOYWN? EROA хєєувнк AN <єй>тлфос NÑ- 
MAPTYPOC 2NOYAIAGHKH Ине, ЇтАРАКАЛЄ AUOT, отита 
НТАФАХЄ, ПІХОЕІС дє хо MMOC Z2ITNHCAIAC MEN пєпро- 
фитис хешопе Naï MMATPE 8: AGXOOC AE ON 2A2THN 
XEOYON NIH ETNA2ZOMOAOTEI HHO! MTIMTO GEOA NNPOME 


-TNwazgomororei 20 ймод МПИТО. EBOA MTAEIOT ETLNM- 


пнує 19. TIETNAMNTPE ҒАР ZATIXOEIC TIXOEIC NAPMNTPE 
охрод, AY® пєтчлоопє 2MTIXOEIC QNALE ерод 2004 
єдоүнг ентда, Чөе йтлафатіє 2MTIAYAOC, ПАЇ єтхФ 
ймос хєтєтНнафімє НСАТАОКІМН Mrrexë єтоуно, Конт? 20. 
асн? дє ом хєлпфлхє поо Флчєпрофнтнс 2: єтєпанрє- 
TE’: AYO Флдолхє євол 2ITOOTOY лү мапрофнтєүе’. 
сүкоүм ENEAYTIICTEYE 2WOY етве-ө-омологіл NMMAPTYPOC 


: XENTAYLOMOAOTEI йтноутє 2ITOOTC NEYNAGIME хєоула 


NSOTTIE псша) єтоуї Moq NAY EBOA 2ITOOTC єүмєєүє 
ENAAIMONION хейпрофнтнсмве NMMAPTYPOC, AAMA МТАЙ- 


' MAPTYPOC 2OMOAOTEI AN NNAAIMONION XEEYNADAXE | 


21TOOTOY луф пхоєспє НТАЙМАРТУРОС 2OMOAOTEI mod 
(р. 215) NTAGKO сеч AN ANENTAYL2OMOAOTEI HMOG АДФфАХЄ 


17 Іш, үш, 28. 18 Із, хып, 10. 19 Matth, х, 82. 20 2 Cor, 


хш, 8. 21 Citation non identifiée; efr supra, р. 29, п. 19, 
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EBOÏ Z2ITNNAAIMONION, тіліпе TICOD NNETOYAAE хүр 
ETHEIME хєоүпє мартүрос. ENENTAYEIME гар NEYNA- 
пістеүв XEEPEMMAPTYPOC әнпехс, EY2NNAAIMONION AN, 
AY® NEYNATAPARAAEI MITEXC етнчгнтоү ayo Ннсєбфат 
€EOA ШАМТАОФАТ NAY EBOA MTIETOYOINE NCOG .2NOYPAC- 
оү й NdOAXE E2pAÏ епвүгнт, AYO NEYNATIOT AN EPATOY 
NNAAIMON ÑA@ OYN NZE OYNSOM етреүмоүте єйромє 
NTEIMINE XEXPICTIANOC; ÑAQ N2E петєдфе ANTIE єтрєм- 
СА2ФМ ЄВОА HMOOYŸ’; AYOY®ONZ гар €EOA оос MMO ETINOY- 
TE AYO NXAXE ENETPAGH AY@ XEMNTAY MMAY NOYCYNH- 
АЕСІС ENANOYC ероүм EMMAPTYPOC єтоулак: ETEEOŸ 
AC 2ФАОС CEEHK EBOA ӨМЕҮТАФОС;; єүєрє ГАР MTEICKYA- 
мос єүоүф@а Ам ETPEYTIPECBREYE 2APOOY NNA2PMTINOYTE, 
АЛЛА ХЕКАС єүєалчє євол 2ITNNAAIMON - OY2@E ANTIE 
ПАЇ NXPICTIANOC, АЛЛА NEITAPABACIC NTEIMINE 2EN20DE 
NCOSENE (р. 216) NTENAAIM®ON хүш єутоомє ETMNTPEG- 
DHOEELADAON’ +: ETRETIAÏ TUIAPAKAAGI, MAPENPOME NTEI- 
MINE 6ш TIBOA NTCYNATOTH момоутє, 20с EYCORZ AY 
NOMMO ЕТТІСТІС- AYO NEIZBHYE NTEIMINE MTIPTPEYTAY- 
EPINOY єптнра нент 22, оүле 2NNETNHAMAN’: ANON 
2ENDHMO гар ENAAIMON, EYNTAN ймлү NNETIPOHTHC 
хүш ENOYOOWT мплогос MTINOYTE ETOAXE евол 2ÑTITI6€' · 
TNPXPIA AN NNETHAXE ЄБОА 2ИПКА2?. ENONZ AE ÑTERE 
AY®O емтЕквнү CEOA 2MTIEIGAB NTEIMINE 23. TNINAPOA ле 
KATA TIETTIPETIEI AY KATA пеооү HIINOYTE :- 
ENAAPXIC-OAI NETECCEPAKOCTH MEN етоүлак 2NCOY- 


хоүтоүє нйалр 24, ТАЙТ ETNNAMOYN EROA ÑỌHTĒ ENDAHA 


AYP ENNHCTEYE’ : TNOS AG N2EBAMMAC МИПАСХА ETOYAAE 
2NCOYXOYTACE HBHTAPH2OT 5, хүр TNNAAO ENNHCTEYE 
2NCOYA FTTAPMOYTE 28 ероүге EMATE ИМИПСАВЕАТОМ?. TÑ- 
МАРФА лев 2NTKYPIAKH єтєсоуснлупє йпеєєкот ноут 
пармоүте?!. лүю TNNA2OTP NTKECAWGE N2EBAWMAC 
NTETIENTHKOCTH етоүлак ENEIPE пмєєүє NNZHKE (р. 217) 
AYO ENSAHA 2ANENEPHY, хекас ENETEAHA NTNPOA MNNE- 


23 Cfr Éph., v, 3. 
mars. 26 Le 27 mars. 


28 Ofr 1 Cor., У, 8. 25 Le 22 


27 Le 28 mars 370, 


24 Le 15 février. 
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LETTRE 43 (А.р. 371) . 67 


TOYAAE 2NMTIHYE 2ANEXC 1С пемховіс:. ПАЇ вкол 2ITOOT 
пеооү мпєФт NMMAG WAENE? NENE? 2AMHN. 
ACTTAZE NNÉTNEPHY. ZNOYTI ECOYAAB . CEDINE EPOTN 
NTINECNHY ETNHMAI :- | 
TMEZ2MEDONTE 28 NETICTOAH MTIMAKAPIOC À-OG-ANACIOC. 


XLIII (A.D. 371) 


TH€22H€TAdqT€ 29 Четпстолн MTIMARAPIOC ХӨЛ<МА>- 
cioc. | те 

NKOPINO-OC MMATE ANNE НТАПАПОСТОАОС TIAPATTENE 
NAY ema ваха MMOC XEMAPNPOA 2NOYO-AE АМ НАС 20, 
AAAA TIEITAWEOEID МОүшт OYKOINONTE лүф TIANETOY- 
AAE тнроупе, єрємфуснс MEN CYMANE йпетлоєоєю 
XETIGIEROT TAPXH NHTNTE NNEBOT’, паорппє 2NNEROT 
нтєромпе 31. ерепетрофнтнс дє ON оүв2сагме еткее-ев 
ETEWWE EPMA 2MTITPEGXOOC XEÏOYAA APINEK®DA T NNEKE- 
PHT’ 32. EHXETNXPEDCTEI ÄTA NOYOEIY NIH, KATA TIDAXE 
NNETOYAAS єухф HMOC XETAÏFE өс ETNAŸTAMEI 2FTIEK- 
рам пноутє @Ox€N€2 Ñ€N€2 ETPAÏ NNAEPHT гноүгооү 
EBOA 2NoOY200Y 3. AAA Спрєпе N2OYO (р. 218) 2NNDA 
ETPENOYONZ евол NNENAITHMA : MINSTE aywo NTNT. 
NNETEPON 2NOYMNTEYTNOMON, ENCOTH MEN XEEPHT 
NTETNTAAY нпхоєю пєтіноутє з: ENOYHHÉ лє 2NOY- 
белін MNNENTAYPOPTIXOOC MEN 2NN2YMNOC XETNNABOR 
єгоум впекні 2Н2ЄМ МА 35 єлүхєкпофе MEN EROA EXÑA- 
мелл!. MANCATPEYEOUK FAP EZOYN луфа EBOA хеїнлФФОФТ 
мақ NOY-O-YCIA йсмоу, TNAT NNAEPHT MIIXOGIC 2NNAYAH 
тіні MTIENNOYTE ИПИТО EBOA MTIAAOC THP 2NTOYMHTE, 
OMAN 30. TAÎTE өв NTAGEPHT NAÏAKOB TITTATPIAPXHC 
вах ймос хєєрфанпхоєю пмоутє шфетє NAMAI N- 
ZAPE? EPOI екол 2NTEZIH, тлі ANOK ETNAMOOMDE әрлі МОНТС,, 
чаї Naï NOYOEIK воүомд лүф OYWTHN ETAAC 2ахот 
макто HHO! 2NOYOY.XA! епні нплєїФт, п.хоєс петмлаж- 


29 Même remarque que note 28. 30 Cfr 
82 Nah., 1, 15. 88 Ps. Lx, 9. 84 Ps. 
36 Ps. cxv, 17-18. 


28 Sic; voir l’Introduction. 
1 Cor., У, 8. 81 Ez., хп, 2. 
LXXV, 12. 35 Ps. вху, 13. 
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NNEIAHTITIHCIOYC пєхла -хетемоүбе,  NACNHY, РАФЄ 
2HTIXOEIC ETPACEZNAÏ ом NHTÑ NOY2ICE МАЇ ANTIE, оүшрх 
дє NHTNITE” 59: EYAIAKONEI гар NTECED вкол 2ITATINOYTE 
ayo вүсооүн йпону єтєфлафдатіє  21TN-0-YTTIOMNHCIC 

s NPETE! NAY ETATAPAITE! NTAYONEIDAXE NOYOT AYP 
егоноү етоотоү NNETOYTCED NAY- еткеплі EPEJIAYAOC 
бЄПН ЄВФК EORNM A4HAXE MNNPHEdECOC EqNhy EROA 
2ITOOTOY ХҮФ AGTAAY єтоота MTXOGIC' I. АСІССАЇ лє 
ом NNKOPINGOC єдхо ймос XEN2ENKOOYE ANNE солї 

0 ММООҮ NHTÑ, АЛЛА NETETRDY HMOOYNE хүө NETETNCO- 
OYN Имооүме52. TIAÏTIE TIMAGIN NAMAICBO: TAÏTE тегін 
NTME, TAL 2HITTPCGY£O ИПеЕсвол NSIN2AIPETIKOC NCES D 
еүоүнү ймос ayw єүєпө-үмє! єгФЕ NBPPE лүоүшы 
мпєуснт NOYON NM ETNATIAPATE ayw вүгосе Ннпоубо 

15 2NAAAY йнєєує вдорх, неє NTACOUTIE Ннетмоофе 
2NTEPHMOC йпєюүоєю . єүоүфм ТАР МИПОвІК ННАГГЄЛОС 
ет2оА6 етпек» MNTIMOYAZ AYKATAdPO[NEI 53 


пе МАЇ єумоутє, AYO пєюнє йтлтлго4 єрлтӣ EYOYOEIT 
єчнлфопє NAÏ єүнї ATETINOYTE, AYP NKA NIH ETKNATAAY 
ма? ТАТ мак йпєурємнт 3": дүр MTIGAMEAEl : ANNA AE 
ON NTEPECEPHT NCAMOYHA ACTAXCGP38. хүр AAYEIA NTE- 
редернт ESINE NOYMA МПХОЄ С лаїеє Naq єхок ввол s 
ипедернт”39. ZAXAIOC AE ON 2OMOIOC  NTEPEGEPHT 
(р. 219) ETRETTIAWE ÑN€d2YITAPXONTA AUTAAY 2NOYSETIH +. 
мді HMANETTATON EPOOYNE NTAYPWA 2NOYME лүф EAY- 
METEXE єпрлає єтоймпнүє EYCOTH XEEWK EZOYN ETPA- 
DE МПЄКХОЄ!С'+1. AAAA ХЕКАС ENESHSOM 2ахом ЄБФК 19 
E2pAÏ мИимаү, хүоүе2саҙме NAN єүхө ймос XEEKDANEPHT 
AnPock'#. паї ETÜTCEO NAN ETPENAAG NSITICAZ TAYAOC 
вахо finoc XENTETNXNAAY AN 2NTECTIOYAH ETETNEP- 

| EP 2MTIETINEYMA З. єрєпєпрофнтнс дє ом протрепе 

à AMON EAAY FTIECNAY, ETETIAÎTE єтрємхак евол йпернт 15 

ayo esw ENTÉENY пєхла хєФФА? 2NOYSETIH ayw ql- 

TAXH'##. TAAOC MENSE NAPXAIOC ларфл NTEIRE єдхо 


| à А 
| мпоумнос ATINAY NTAGO-EWPEI HNTAKO NNEGA XI LXIXEYE . [La suite du codex manque] 
| 5 ій . : | | 

| лаєрнт де ON €qx@ HMOC хєплїпє TANOYTE TNATEOOY 

| Naq, пчоүтє FTTAGIOT TNaxICE Имод 5, AAAA ЙПОУМОУМ 2 CODEX D 


EBOA NTEILE : AYTIAPABA ҒАР AYO AYXTTIOOY 2ITATIETINEYMA 

li (arme am AOC MEN) #6 XEANGHPE NNOMMO XISOA 

| Єрої +. 2ITNIEPHMIAC дє EGNOSNES ймооу eqxw ймос ` XXXVI® (A.D. 864) 

| | XEATISOA ЄЙбОМ 21XMTIKAZ 48 дүр TMCTIC АМ 99. 

| метеіре дє AN RAAAY F2OB KATA TICOOYN ÑTH€ CENAS UD :5 

eyo йфімо єпал флвол'. (сооүм XEAÏC2AÏ N2a2 NCOTT 

AY MEWAK оүйгоїчє NASNAPIRE ероі (р. 220) сфе EYCHY 
NNAÏÎ XINNDOPTT AYO єүєпєөүмє ELENYAXE NEPPE: AAAA 1 
TIGICHOT NTEIMINE TIAYAOC TAPAITEI HMOG AN, оүле ÑTOd| | 

| OYTE TIET2ATEGQZIH MNOS N2H2AA NTENNOYTE MOYCHC’. з 

ПАЇ MEN ГАР 2MTA€YTEPONOMION адархві NTAYO EPOOY 


сл Fragment 1 


[Le début mangue] 
(p. 95) св]ооүє йнтанєпрофнтнсб! єтоулар NENTAY- Berlin 
DAXE 2HTIETINEYMA йпехо нєтолечн япчомос HÑTINOHOC Mus. Egypt 

з АҮФ ON MANCATINOMOC 55 NENTAY®PTIXOOC NAN хєдмнү Р. 11948 
ÑTOq TEXC єхєкпмомос євол мӣімєпрофнтнс' 5 понре 
NAME йпноутє, N6€ AN MMDYCHC, гос 2H2a4 57: ANÏOY- 
АМОС же NAY AYPATNALTE EMMYCTHPION Ипехс лүмєєүє 
epoq хеоүромепе Faoc єуфоуфоу ймооү хєтйсооүн. 


NNDAXE ATAYCOTHOY N2AZ МСОП": TAYAOG дє ON єдсгм з NTMONAPXIA, ТАЇ єтєйпоүсоүФмС, євол хєйпоүсоүйп- 
87 Gen., XXVII, 20-22. 38 Cfr 1 Rois, 1, 12. 99 Ofr 1 Paralip., XXI, | 50 Php., ш,1. 51 Ofr Act, xx, 17-18. 52 8 Cor, 1, 13. 58 Ofr 
ххуш. 40 Cfr Luo, хіх, 8. 41 Matth, xxv, 21. 42 Deut, ххш, 21. 4 Jean, зп, 32; Ps, хуш, 11. м Lire (1): тепепрофнтно, саг avec 
48 Rom. хп, 11. 44 Је, үш,8. 45 Ев, ху, 2. 46 Ce qui est entre paren- FTA- on а un auxiliaire sans verbe, 55 Ofr Matth., хі, 18. 56 Ст 
| thèse fut ajouté, de seconde main, dans la marge. 47 Рз, хуп, 45, 48 Ce Matth, v, 17; үп, 12, ete, 57 Ofr Gal, ту, 7. 


qui suit se trouve aussi en В, supra, р. 29. 49 Jér., ІХ, 8. 
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OHPE, ПАЇ емтадблппеют EBON : MRAAAY FAP соо(үн| 
AMOT NCATOHPE мін|петерепшнре ‘NASOATF| GA] Naq 
євол 58. ANON ле ENODIINE] ноүоєю) NIM ETPENYOTIE 
нанрє NTEKRKAHCIA, TNcO(p. 96)оүм NTMONAPXIA, TOYA, 
mor ATEXC, ПАГЄМНИТОС MAYAAG, TIANAPXOC, TINOYTE 
FITNOMOC мймепрофнтнс, MNTKAINH AIX OHKH, мнпєамо- 
могеннс NOHPE TENTAGXIOQ гхечн NNAION MNNEXPONOC”? 
пентласіятттнрі евол 2rroorq' EGNHY EKPINE NNETONZ 
MANETMOOYT’ 5%. TNCOOYN TOINYN HTHOMTE N2YTOCTA- 
CIC, TINOYTE, панрє, HETINEYMA етоүлав петТ MILXOK 
LEBOA, 2OCT.,€ 60 єүпорх AN ємєуєрну" ETPETAÏ OYNOYTE 
NoÿoT 61 оухоєю ноут MNOYTINEYMA EGJOYAAS’ MNOY- 
meric НоуфФт MNOYBATITICMA  NOYOT MNOYANACTACIC 
ANETMOOYT’: [N]xX i ENTATETNEIME ENEYMAPTYPIA MNNEY- 
anoa Єє[!]% 1с EKOA 2NNECZAÏ мімЄєгрлфн етоүлав €A- 
гтєт)но,фдоу тнроү'*. ОУХАЇ ейпехс [ (p. 97)... 
Гр. 97-106 manquent] 


Fragment 2 


(р. 107)xe282x2 NI200iY ЧА, TPETNPNMEEYE : ТпАРА- 
кллєї є HMOTN ЄєФОФТІЄ EYWANTESNECZAÏ евол LATIPNOS |- 
Nes ÑAAAY 2 оүле FTPCHOBE ACANENTAYDAXE NOYOYOEID 
eyf оувни": пє,ї[с]оо 2Є% rap нтєїмі нє EJN,  ТАЧОФИЄ 
NOYEBOA N°HTTHYTN “ ANTIE’ оүле NOYEBOA 2NPŒOME ANTIE 
Іепітнрф, AMAA NTAGIOI]HTE екол 2ITATINOYITE} + ayw 
спрегп ANEZEHYE  ENTAY.OOTIE ; EROA 5  2ITHTINOYTE 
етреоүоуы мім TAAY ом FTINOYTE, XEKAC EATE- 
тыоүонч2 EYO NEYFNOMEON ГереТтехаріс 97 EBOA zi[Too]rq 
NAWOTIE ом E[XOTN] (р. 108) [MHR]TekkKAHCIA 98 епегоүо. 

мді ле Tc2xi ймооу миті EBOA 2NTANTIOXIA’ + АЇКОТТ 


58 Cfr Matth., хі, 27; Luc, x, 22. 59 Cfr 2 Tim, 1V, 1; 1 Pierre, IV, 5. 
во запхаж........ре; Pieper. 61 Cfr Éph., ту, 5. 62 ЕВО... ... П 
es Aaa, Pieper. 63 neil]. . 2,6, Pieper. 64 On attendrait 
2 THTHVTIH comme le second membre : 2ITRNNOYTE. 6 єптат.... 
EROR, Pieper. 66ovov....Aav, Pieper. 67 еүғпом... TEYA- 
pic, Pieper. 68 ,,EKKAHCIA, Pieper. 


er 


20 


ть 
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esox 2HTIKOMITATON ayo AÏNAY ETIMAÏPOME йрро ayw 
AÏTEOOY мпхоєс йптнра. - 

ACTIAZE NNETNEPHY gÑo[yn]i єсоүлле 6. CEDINE 
epern Ñ#INC[T ]NHHAP, MAAICTA N[EI]TMICKOHOC ENTAY: 
.ӘП,21се6 NHMAN впе(г2оүіо- Toana ETPETIROY]xaï 
2оүсоп, NECN,H[Y] ммеріт ayw єТоу, х woy :- 

жнооудомн N242-0@P хүсиме 2NTANTIOXIA ÑíIAOYKIOC 
нивермініднос MNZENKOOYE ЄВОА 2NNAPIANOC’ 79. ПФОРІЇ 
нснне AYAAG EPETIPPO BHK [ (p. 109)... .. 

[Le reste manque] 


CODEX E 


XXVII (?) (A.D. 355) 
ОҮКАӨ-НКЕСІС NTETIENIOT ABBA ABANACIOC 1, 


aqi дє ON NXENCHOY 2 NTEMHAI 2, © NAMENPAT NCNHOY, 


15 фм ЕТФОП MEN NCHOY NIBEN LATOTEN, NH єөрлал LENTISË 


КАТА фн + етсьноүт5- дерсүммемін дє ON |чоү NOYON 
nisen 2ITENdH ETAYOYOPTIG егюла) HHOd XEIOYAA APIOYI 
NNEK®AI, MOI NNEKEYXH Š. TIOYTAZ ГАР NNENTIPAZIC KATA 
Pomm ENNI? мод MMs 8, Фи ETAGLONZEN HMDOY ьемоү- 
CYNHAECIC єстоувноут?- HbjrHT ьємоускєуос 19 йоүо 
ENINI 1 єпаая RENOYKOT MTIOYTAZ NNIZEHOYI птеїромпі 
мтс 12, фн єтАдгоноєм ETOTEN: MAAN ом ENETOY 
EYTCIO MEN HMON LENNIMIFMA 13 MTIOY.XAI 14, ENSHOYT дє 
ероүм efe Яллолі йтєпєс, Мфрні NNIKAHMA енфорф 
ғ 


6 ү? 1 
аа «єРСОТДАВ, Pieper. 10 Sur ces incidents, voir PG, 

Sigles : P (Paris, 70); P1 (Paris, 7); Br (Brit. Mus.). 

1 NTENEMUT ARRA AGANACIOC) NTEAOANACIOC, РІ; тгтепенаут 
єөотАВ ABANACIOC HANOCTOAKON, Br. | 2-псноу) тонот, РІ, Вг. 
3 mat) nwa Рі. 4 фн) Фрич, РІ 5 Cfr Php., тү, 4, в Nak., 
п, 1. 7 emm) єни, Р. 8 эяпбс] пбс, РІ. 9 Cfr 1 Tim, пі, 
9; 2 Tim, 1, 8; Hébr., 1х, М. 19 фенот-) пот, РІ. 11 Пот 
єлип] потоп Br. Lire <от >т енін, où потанті <епі>н! 
12 зядбС] єпбс, РІ. 13 marea] corrigé de итн, P; mmya, РІ. 
14 запоухаді) torxa РІ. | 


79. LETTRES FESTALES 


GEOX NCANAT2H 15, NTENEPATCUTEM 16 AN NCAdH ETAGXOC 
ХЄЄКЄАРЄ@ ETTIABOT MBEPI, NTEKIPI MINTIACXA MIS TIEK- 


NoYT 17: qoon rap лн? ÑOYPOMI МХЄТППАСХА, AAAA i š | п 
ИПС 9. oyog фоүшн2. pal євол xeenexw Ñcwn 20 . 
NNI28HOYI НАПАС, NTENEPBEPI þENNIZBHOYI вер 21 - фл? у ` SUR LA VIRGINITÉ 
єтєйпоуєрноїм MMOG NXENNOYAAI, сєфоп FNOY NATHAL `: | ЖҰ лы 
PENTIXINGPEGXOC X€€K€IPI MTHITTACXA MTISC пекмоүт, 1. [LETTRE AUX VIERGES] 
ENTAASO NÎTIANOYPTIA NTENAI + EJTAMO ÑMON хєоүєн- 
TOAH MITAIPHŸ 3 ANTE АПАФС, AAAA OYCMOTTIE NOY2WE [Début manque] 
EAGXOK ЄВОА ероүм Ebf: пмсмх! ГАР XENNEKEPNOIR i | 5 (р. 61) ЄТРАКФ NTAZEATIC 2ITINOYTE 1 лу XEENNAEOK | Zoega 
NNERSIOYI Нмекермеөре NNOYX мємпсєті ÑNICNTOAH 24, QANIM; оємфлхє Нонг DAENEZ NETNTOOTR 2. ЄФ.ХЄПГА- CCXLV 
еоүон ÑTwoy 25 ймлү NOYCOpI 26 ÑbpPH1 ÑpþHTEN: еүсор 28 мосбе NTMNTPOME оүйтд TEINOMOC MMAY єтєпфлхєпє 
ГАР нТ{үхн<пє> OYO??? OYTTAPAKAHCIC ÑTEOYBIOC EGCOY- етснг хєпємтлпмчоүтє фомвєд ATIPTPETIPOME порха 8, 
TON: bENdAI оубропє йпіхдом йтєтефоєм NTETHE 3. ПОСФМААЛОМ €dQANQDONE бНйпАрРеєнос R/ITIAOroc wwe 


» GTPETIEIDONE NTEIMINE gone NATTIOpPX ayo NATHOY: 
OYNOS TAP лАнө=спє пернт NTMATTAPEENOC, Нгоүо 


18 Ofr Php, ш, 13. 16 frenep-| Frremmaep-, PL 17 Deut, XVI, 1, 46 TINOYTE пємтлатредфопе 2IXATIKAL : гостє ETÄ- 
18 an) om Br, 1934166) пбб, Br. 20 ficwn] Fewn, Р. | 31 Ofr TPEYXPO ептіво MTICOMA MTINOS 2HAIAC пєпрофнтнс 
Col., ші, 9-10. 22 bai] bu, РІ. 28 љіпгарнч) Аер, Р. 24 Ofr 2ITATIKLT, AAA бгоүо пто STPEYANAAAMBANE MO 2 


Вот, хш, 9. 25 eowon тот) вотїтоот, Br. 36 -софі ош, { 
РІ; Ите (1) cogi 37 пе ajouté par тої, 328 Ofr Рр, пі, 14. 


чи 


2TNOYEAPMA каст 4. TICOMA AG стара Нелсмос етред- 
бНомот MANCATIEDAHA ENTAGAAG егрлї єпноутє єтрєа- 
TOYNECTIQHPE NTEIC2IME евол 2NNETMOOYT Tee з. 
Югоүо же TEIAPETH NTEIMINE тлтефүсіс NTMNTPOHETE . 
TOYEI ГАР TOYEI NNETIPAZIC ETEPEÑNPWME єїрє (р. 62) ймос 
w КАТА ТІМОМОС OYATAC MMAY FTINOMOC вармятре ФАРОС 

AY®O €qCYNZICTA ймос, гос влсхекпедчомос EROA MÑ- 
_ педоурф: Npome де он ETNAAMGAGI єрод оүйтлү ом 
AMAY әрлі Ñ2HT0 NTeykaTHropia MATISYXTTIO XEAYAMEAE! 
. ëPOd TMATTIAPSENOC де йтос єлсллє єпхісє епгоүо 
AY® EMNTENOMOC ймлү, AAAA. GACPTIETTIE Mod, тєсмӣт- 
MATPE дє OYÑTAC May әрлі N2HTE ймін ймос. nec- 
TAGIO ле 2004 єдфооп EBOA ФІТИПАОГОС, TIAAIN ОН 
тефүсіс ATMATPOME єссоум ATSHTCMP ENTAYXITÉ євол 
2НА.ААМ вүсдіме CHINE бслготрес NAMAG, 29сте єтвннтё 


1 Ра. ъххп, 98. — 9 Jean, үт, 08-60, | 8 Matth, хіх, 6. 4 Cfr 4 Rola, 
п, 11, 8 Ibid, iv, 
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промє маклпведеют ÑCOq MNTEGMAAY мдтФбе Moq 
єтєдсоїме NCEWDTE MTECNAY єусарх NOYOT 6. TMNT- 
плреємос дє NTOC єлсоүєтётєфүсіс NTHNTPOME лү 
ECTONTR мос ENATTEAOC Сёєпн Ayw CEIPE МАПАТООТС 
етш>бе MOC ETIXOEIC хекас ӨЄ ENTAGXOOC NSITATOC- 
TOAOC, єүєазөпє (р. 63) NHHXd NOYTINEYMA NOYET т лу 
нсехоос 2Фоү NOYOEIW NIH хеввкол 2NTERLOTE лчоо хүш 
ANTNAAKE ayw ANXTIO йоүпчєүмл NOYXAÏ ANXTEDHPE 
21XATIRAL 8. Noe гар NNPOME ешхүмоү, NTEIZE ом NEY- 
кехпо WDAYMOY: TAÎTE 6€ EROA 2MTIEIDONE NTEIMINE 
ИМАКАРОС 2ENMEEYE ймє лүФ NATMOY NEDAYEI екол 
нгнта єуоухаії. 

ЄТЕЄПАЇ ГАР сүле 2ATNNSE-ONOC оүле 2ATNNBAPBAPOC 
ANOYCHTA ENEZ ETRETMNTITAPOENOC, оүлє MNSOM 
етретевллретн NTEIMINE OOTIE N2HTOY ENEZ: голос ро 
NCECOOYN AN мпноүтє паї ENTAgT NTEXAPIC NNETTIC- 
теүв єрод 2NOYCOOYTN : ләл? NC2IME ашФпє 2ATNNETOY- 
MOYTE єрооү хєйпүөлгорос єуб йоүнне NPE4DINE 
єүєгкрлтєүє ймооу ETHDAXE, ппєоүє дє N2HTOY ACKEI 
ROYMNTTAPE-ENOC 2NOYME, лллл NETXO MMOC XEEN2N- 
OYMNTTAPEENOC EBOA N2HTOY лүгє ерооү єуєт оїтип- 
TYPANNOC йпєоуоєю ETHMAY: OYEISE N2HTOY (p. 64) 
ACSHSOM АСФОФТ ИпПесхлаАс ММІН MMOC ХЕКАС ENNEYSH- 
бом EANATKAZE ймос EOYONZ вкол NNECMYCTHPION: тлі 
де хүге ерос єсєєт MANCOC, EMTICÉNSOM ерпарөемос. 
ETBETIAÏSE сершпнре MEN NNETHMAY  XECEETKPATEYE 
FMOOY ETHHAXE, сехалпе дє XEMTIOYEWSASOM єглрєг 
ETMNTTAP-O-ENOC. 

оүй2А2 NC2IME NOYHHB єфлуфетіє 2NNPHNKHME, AMAA 
мпоусохі еткеоүві боүфт XEACPTIAP-O-ENOC : EWXEATA- 
NATKAZE де NLOINE RNLEAAHN ETPEYZYTIORPINE 2NOYHNT- 
ПАРӨ-емос ÑSITIAIABOAOC етхігрв Ayw кро, N-6-€ NNET- 
оүхә ймос ерооү XEZENTIAP-O-ENOCNE _2NNE2ZPŒOMAIOC 
MAYAAY єүнп єтєтоумоутє EPOC XETITAAAAC, CO MAP- 
-ENOC KATA Теүнпе, AAAA OYHE ANTE TEYMNTTIAP-G-ENOC. 


6 Gen., п, 24; Matth., хтх, 15. 71 Cor, vi, 17. 8 Js., XXVI, 18. 
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EPEOYMŇTTAP-O-ENOC гар NADOTIE ÑÑ2€AXHN НАФ Ñ26; 
NAÏ єтоусдтну NSIMMYCTHPION NTADPOAITH ENTATEYAPXH 
фФпє (р. 65) EBOA 2NOYTIOPNEIA; KAITAP MEPETAMOC ОМ 
шфшпе 2NNETHMAY, вімнті NTETECZLIME ETOYNAXITÉ кәді 
WOTE NOOPIT 2NOYMNTNOEIK, AYO тілі меде ETEGCLIME 
ЄСӨ МПАРӨЄНОС ЄДФАМХІТС, ААЛА EDAGXITÉ EBOA 2ÑOY- 
MNTNOEIR, AYO мєдсоүйпєтоүчлхпод хєпєдспєрмлпє · 
ҚАПАР TETOYMOYTE EPOC XETNOS N2EKATH етоүшіише 
МАС Єүхок EEOA ÑN€CHYCTHPION 2ITNLENMAAAKOC NPOME, 
ayo NEYMÑTNOEIK MNTEYAKAOG-APCIA есо NKECMOT 
есоүшч2 ймооу XEMNAAAY MMAGIN Ñ2HTOY ммиттареє- 
МОС · KAITAP ÑKOOYE ON єтоухаф MMOC EPOOY хєйплрөє- 
мос етнп ЄТАӨНМА, вүшоогт AN йпареємос NAME, ААЛА 
ETEEXTIEZENXPHMA AYD єтвєпросістА NNETENOYOYNE : 
ETBETIAÏ TEY2YTIOKPICIC MECMOYN EBOA: MNNCALENOY- 
оєю) ГАР флуфдатє 2N2ENCYMTOCION NNf2E ayw NCE- 
TAAY (р. 66) E2ENNOS йтруфн EYOW мййгооүт : афоості 
ГАР NAY EYTAGEIO ATEYMNTOYHHE NSITTAÏ, NOE хепетоү- 
єїрє мем Имооү NXIOYE 2ENDAOGNE EPTKEXOOY : MAINCA- 
ОҮОЄЮ AE флукллу ETPEY2MOOC мӛәді eÑoYOYON2 євол, 
AYO ом ETMA NANETHMAY NCEXI ALENKOOYE егоүм єтрєур- 
пєсмот найаке. 

OYAWSE MMINETE оуміттпареємос есфооп 2NOY2Y- 
покрісіс TIPOCOYOEID, лүф MNNCOC NCEXILAÏ; В АФ NAPETH 
HMATTAPOENOC тетмафопве N2OEINE хорс теүпроглі- 
РЕСІС, ААЛА EOYNTAY Ммаү NLENKOOYE EYPOEIC EPOOY, 
НАЇ етТсеФ> NAY KATA OYANATKH ЄСФТИ NAY ЙП2ФЕ MAPA- 
тєүгчомн; єүфооп лє NTEILE єүсок HHOOY: NXNAL 
2ITNZENKOOYE : RAD Ñ2€ сємлфенсом ро ептнрд єфопє 
гноуміитпареємос єнпоуфрісовтє йпєү?нт єплї лү 
ETAXPOG, хекас Ñoec Єєвол 2NOYTIHTH єрєймєєүє 
NHY евол 2й(р. 67)понт, Чсеоүшн2 євол. Ктєпроглірєсіс 
Бмепразіс; мді гар NTOOY сегүпокріме MEN 2IBOA EY- 
меєує ерооү хєсєб йпАрРеєнос, гәйпєүгнт дє серфам- 
TACIA AYO сєхюрв гЯвпеөооү. EYPPANTACIA ле гйплїпє 
XENCEMHN EROA AN 2NOYMATTIAPE-ENOC, AAA неє NNEI- 
АФАОМ єтфооп NAY EYXISOA єумоутє єрооү хемоүте, 


ІЖРОВТ. — 8. ATHANASE. Р 


Paris B.N. 
1312 £. 90-28 тфоум, ayo Нтеоүоүшсд Фопє NTTICTIC ETHOOT NAN 


76 SUR LA VIRGINITÉ 


NTEILE ON сусфв MMNTNOYXTE THATTAPOENOC єтоух 
AMOC ерооү хесешооп 2ATHY : Форп MENSE 2NNEOYOEIY 
ENTAYOYEINE, KATA 6€ ENTAIXOOC, MTIOYCOTMH ETIEIEPHT 
NTEIMINE хедеооп 2NN2EAAHN й 2NNBAPBAPOC, AMA 
ткєгүпокрсс ETHOOIT NAY хсоуфн? EBOA. 

бромє ле NTOOY етшфооп ZATINOMOC MNNETIPObHTHC 
ANCOTH MEN ETMNTIAPOENOC йонтоү хенеүпрофитвүе 
хічпєоүоєю єтймлү ETBETIXOEIC, AYP хенесенергей 
НёТӨ-МЕЄС NTETAPOYCIA 2омокос A€ (р. 68) NECOW ANTE 
мпєоүоєю етимаү A[S1]TAPETH NTMNTIAP-OENOC, AMA 
MOrIC TELAFAG-ON NTEIMINE ENTAYPMATPE єтеннта XEN- 
тлафатіє 2N2ENKOYI - неє ETENE(O TTAP-S-ENOC 57511151973 
ETO 4ө-е NOYAFFEAOC 2HAGIAC - MTINEDAAXY ГАР MMA ЄТЕНН- 
та оүле йпєлллү сәді хелахпеонре H хелахісгіне 
ептнрд. NoE ом йпмлїчоүте GAICAIOC - IEphMIAC AE ON 
HENTAGCOYONG слен єйплтоүпллссє HHOd хү ЄМПА- 
тдел евол 2NTOOTC єлүт®вод?. ayw TIETO NNOS 2NNEXTIO 
NNEZIOME 1, ETEÏDZANNHCTIE FIBATTTICTHC, MN2ENKEOYA 
ОУА. ; 
птерепховіс лє ON Et ЄПКОСМОС EAGXI NOYCAPZÆ €EOA 
сноупарлеємос хддфопе NPOME, төте TENOY пого 
ENEqMOKZ борӣ лафопє EJMOTN NNPOME, хүр пето 
натбом лаоопє EOYNSOM NAAG: поФЕ ETENEHOOT AN 
єдоа) йпеюүоєю, TENOY дє CENAY Epoq EdOD лу 
едторф EBOA KATA TETEDDE . OYEBOA ГАР гні 

Гр.. 69-84 manquent] 
(р. 85)мє єдмооут R2oYN нентд, NCEAICTAZE епемтад- 


ЄТЕЄТАНАСТАСІС: ЄТЕЄПАЇ EKOA ХЄПСФМА NAAZAPOC N€dKH 
2ATN2A2, ЯТАЦДХООС AN NTEILE XEMAPEUTOOYN NSITIET- 
MOOYT, XEKAC ENNETIOYA поүл NNCOMA ETNHX 2HMA NIH 
cor ETECMH NTANACTACIC NPEGTAN2O  NCETOOYN 
єпплтаоопє NÉIMEYOYOEID ху ЄЙПАТЄПСФТНр КАТАР- 
ге мәнті MTMOY MATITAKO 11 дАЛА NTAGMOYTE єрод 
йпєдрам Eqx® HMOC XEAAZAPE AMOY ЄБОА 12, XEKAC 
петоүмоүте ерод MAYAAG вдесотт лү нде! ЄБОХ 


9 Jér., 1, б. 10 Matth., хі, 11. 11 Cfr 2 Tim. 1, 10. 12 Jean, хі, 48. 
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едом2 NSITETMOOYT : MEWAK ON TAÎTE өв етерепсома 
мпхоєїют кн ?2NOYH2AO0Y MAYAAG, XEKAC EJYDANTOOYN 
MAYAAG єчєїоуємо|(р. 86) TANACTACIC ЕКОА. NTEIZE ON 
TEGCHMA OYEBOATIE 2NMAPIA MAYAAG, ХЕКАС EQNAEI EROA 
2NTTTAPOENOC MAYAAG, йсєпістєүє Epoq хепсома ÑM- 
ноутєпє: плї лє єдтслко HMON єрос 2ÑOYOYON2 EROA 
NSITICOTHP EJTCED XEATEGM<AAY H>API2AH 13 MOYN EROA 
сноумнттареємос ФАКОА. NTEPEGALE FAP евпестхүрос, 
AGT NTEGMAAY єтоота NIDZANNHC: NEGXD rap MMOC 
NTAÎTE хвевіспоүшнре, EITA TEXAG ИПМАӨНТНС хєєїс- 
TEKMAAY’: хімпегооү ле єтӣмлү ATMAGHTHC XIT 
EZOYN епедані 1%. maï ле єдхо ймод єдтамо MON хєй- 
TIEMAPIA XTIESEQHPE NCATICOTHP HAYXAAq . емеоүнтсбе- 
анрє ле MMAYTE, NEPETICOTHP NAKANETAMAY ANTIE NC 
NÜTAAC етоотоү NZENKOOYE, оулє йтос офос ON 
TETHMAY ENECHOONTIE MMAAY N2ENKOOYE, NECNA (p. 87)- 
[RANECOHPE ANTIE ÑCOC] NCØTŪ NAC N2ENYAMO етрес- 
OOTIE 2APOOY, ессооүм хєйоүгфе єапрєпє ANTIE EKA- 
HECZai NCOC MNNECHHPE - AAAA ETIEIAH OYTIAP-OENOCTE, 
САСФФПЄ май MMAAY, еткепді qf ммос єтоота neq- 
HAGHTHC JWC MAAY, ENTEJMAAY ANTE, ЄТЕЄПТЕЕО E TOM 
NTECHNTPMANQHT MNTMNTATTOAM NTECMNTTAP-OENOC. 

(оүнговіме лє єү]хо |Ягемша|хе NANOMON NCATEN- 
TACXTIETNOYTE єүха HHOC XEACXI2AÏ, XEKAC ON EYNA- 
TTAACCE NAY ймім HMOOY AMOYAOÏSE, клтлоє Чнефаріс- 
мос, 2OCTE ETPEYAYZANE NN2HAONH MIITAMOC, ХЄКАС 
ENNECOYONZ євол NSITMNTTIAPOENOC єсхпю NTEYTIPO- 
. AAAA ECMHN EEOA ECG MTAP-6-ENOC 
NSIMAPIA, TAÏ ENTACXTIETINOYTE, (p. 88) [XEKAC ECEQWTME 
нтупос NJOYON мм ETNHY мйнсөс. єфхєоүйоүємє 
OYHY esw ECO Ипарөвмос ayo єсб йшелввт йпєхС 
оүйшбФом ETPECS HOT EMBIOC NTAÏ, NCTRÑTONG єрод лү. 
ANAPODE EPOC EYTA20 ерхтС NTECHNTTAPOENOC Ñs- 
кот MITOM NTETHMAY. : 

теноүбе MAPETIBIOC HHXPIA TENTACXTIETINOYTE QONE 
NHTN THPTN гос васнг, єүгє [ком MNOYEINE й]тєс[мӣт]- 


18 Haplographie. 14 Jean, хіх, 26-27 
} 
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TAPO-ENOC. асотй ra [р] NHTN ETP[E]TNCOYÑT[HY] TN ймім 
ймотії ЄВО[А] 2NTaÏ RoE NOYEIAN, AYO €KOCH[€IJ ймотӣ : 
м[є]овнүє MEN ETNANOYOY єнтлтєтїрпєүөвй ETPETN- 
хокоү EBOA: NENTATETRAAY дє 2004 KAAWC ETPETNAY- 
маме N2HTOY 20сте ETPETIETNBIOC 2OTTHYTN EYOY- 
оєӊ) етрецеопе ÑZEIKWN NSENKOOYE егоүм15 ерос 
(р. 89) єтрєтійбф ETETNISHYT онтС NTECEO NZENKOOYE. 

MAPIASE нєоупароєностє ECOYAAB EOYNTAC MAY 
йпсовтє NTECŸYXH, єддна) EJAYZANE йпсл CNAY · NECOY- 
єфнеовнує гар ETNANOYOY есеіре ймєтєфоє · EOYNTAC 
MAY NLENMEEYE ймє 2NTTICTIC MNTITBBO, AY несоуфа 
ANTIE ETPEYNAY EPOC 2ITNNPOME, AAA NECHAHATIE етреті- 
NOYTE DOTE мас NPEGAORIMAZE: оүле ON NEMNTAC 
Ямлүпє ATECTHOYAH єє ввол 2Мпєснє! оүле NECCOOYN 
AN 2ОАФС NNETTAATAIA, ААЛА ЕСФООП €CHHN EBOA 2їпєснї 
єсфооп ECCSPALT ECTONTN ймос enaq NEBID : пегоүо 
дє Anice NNECSIX NECXO ймод ємєтрероог 2NOYMNT- 
PEGPTIETNANOYG > хүш емеско мас NTECCTOYAH ETPEC- 
баауї евол 2NWOYHT, АЛЛА (р. 90) вмеграфн. NTOC лє 
MAYAAC ЕСФАНА ETINOYTE MAYAAG ECO NPOOYYH 2ХхПвІФЕ 
CNAY, 2OCTE єтйклмєєүє еддооү єгмоос әнпесонт 
хуф ом етитресхпо мас NOYMNTXAPEAA Оүле ON етн- 
XICEW впенфот Ñ2HT' AYP EMECKAAAAY EROA MMA 
Ипессомл OYEDNLOBCË : AYO NECAMALTETE EXNTOPTH, 
ayo ecw FTSONT 2NNECMEEYE нент. EPENECYAXE 
woon 2NOYCSPALT" -еретессмн THQ’ ЄМЄСАФКАК €EOA 
ANTE: луф есрооүт гӣпєсгнт емескаталалві NAAAY 
оүле ом енессотИй EZNAC ETIETRATAAAAE! : EMECETRA- 
ке! 2?Ипвесг2нт оүле EMECH-6-ONEI eNTECŸFYXH : емесб AN 
Нвлвероме, АЛАА ECOBEIHY EMATE: ЄНОУПОМНРОС ANTE 
гйпєсгнт ENOYMAÏTTON 16 ANTE MÑNETHT EPOC, езмнті 
етветполітелл MMATE: (р. 91) єспөрй MMOC емхөн 
FMHHNE* 17 єспрокоптє : ECYANTOOYN AE бфорӣ PACA- 
өле єтрємєсовнүє рврре EMATE ELOYENENTACOY 
есвіре ймооү: EDACPTIDED ANECATA-6-ON MNNECHNTNA : 
11 Cfr Php, 


15 Sie, avee le N gratté. 16 Le premier Й өп surcharge. 


ит, 18. 
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EDACAAY 2NOYSETIH - ECEIPE лє NTOG йпмєєүє йпхоєс 
ECATONIZE EOYDZ ExNNSoPT, AYO нєгвнує MTIEIAIDN 
NECKOTE Мпесонт EBOA HHOOY - AYO NEMNPOOY®W фооті 
МАС ЄТЕЄПМОҮ, АЛАА NECAYTIEI NTOd ефАСАФА2ОМ MMHNE 


. хешатенмоү МПАТСЕФК EZOYN 2NMITYAH ййпноүє : Tem- 


ӨҮмА дє Мен NECXPAEIT EPOC ANNE, 2ŒOCTE WATIPA 
NTANATKH ЙМАТЄ MITICOMATE : NECOY®OM FAP AYO ессе 
еоүтрүфн AN, AMA XEKAC ENNECKATICŒOMA NGMOY TMA- 
PATTEGOYOEID. AYO NECNKOTR лє ON ANTE TIAPATI®I, AAAA 
хекас EPETICOMA (р. 92)MTON MMATE, AYO MNNCOC месб 
NOYOH йроєс ETIEC2OUR MNNEFPAH : EPETNRCTEIA DOOTN 
МАС NOYPOT NO-€ йтєтрүфн N2ENKOOYE : ETMA лє NNOEIR 
€ETOYONZ ввол мєслүхлчєпє N20YO 2NNOAXE NTME : 
епма дє NOYHPIT NEOYNTAC MMAY NNECBOOYE MTICOTHP, 
AYO NECZ2HAANE 2МПАЇ N2OYO ETIETMMAY, 29сте NTOC 
200С EACXI EROA 2NNECBOOYE ETPNOGPE, NCXOOC XENA- 
NOYNERERIRE, MACON, єгоуєпнрп 18. дүр мемескоте 
егоүм EBOÂATE, AAAA WATEXPEIA MATE етрескок флпер- 
те. NEMECAMEAE] ГАР ETIAÏ, AMAA NEWACEDK MNNECEIOTE 
есмооше 2NOYCMOT ENANOYY ECO NCEMNOC гйпєссхн- 
MA MNTIPOEIC ÑNECEAA ON, 2OCTE ETPENETNAY ерос мєєүє 
XEOYNTAC MMAY Ипетровіс ерос єатрєсрпмєєүє лүш 
(р. 93)вакауг HMOC КАТА 2@E NIH ETCEIPE ймооү . пмєєүє 
ГАР ETNANOYG ENTACXTIOQ NAC NTOG пето мас NP€q- 
роєю ayw NCA2, ПАЇ ENTACXTIOU МАС XINNOOPIT EBOA 
2ANECHAHA : мемесбаярт ГАР €N€T2IEOA 2NNECBAA оүле 
MEYCOTH EPOC ECAWKAK EBOA AAAY, АЛЛА ЄСФАНА ON 
Флүралтнрє ймос NSINECEIOTE MNNKEZ2IOME ETNAMAC : 
меусоті FAP есмн ЙТАС, AAAA €EOA 2FTIKIM NNECCTTOTOY 
EYNAY EPOC йтос ECSEET, WDAYAIC-OANE хегенкімне малї 
Имевүв N2HT ETOYAAR : NECEIOTE Ав EYNAY ENAÏ меүшпі- 
2MOT NTATXOEIC, OYMONON хєлаї Nay поүфєєрє, АЛАА 
XEAGT NAY ом боүлглөон NTEIMINE єтредфотптє NAY ` 
NTOC дє мессооүмпе НпєтєфФає: YOP MEN NECDAHA 
ETINOYTE, мійсос лє ON месрүпотассе (р. 94) NNEC- 
еюте. ETTEN лє мапєсєфт ñ TECMAAY, NECOTT иплїпє 


18 Cant., 1, 1. 


| 
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неє NOYBOTE єпноутє: лүф NEOYNTC оуфа NNAZPŇÑ- 
NECBAA : NEC2YTIOTACCE лепе NNECEIOTE епегоүо, NOE 
ноугіислла: етрестеп ле єоүгйәлл NLOOYT Н SEAAAY 
нгооут, паї оүгоүопе е.хоод: месб гар NOMMO єрооүпє 
нтєює, 2OCTE ETATPECANEXE NTEYCMH, Aayo NTOOY 
меүоүнү HMOC NCECOOYN AN HHOC : NCATECCMOT |. 
пєуаггємом дє NTOG TETPHNTPE MTEIDAXE - NTEPOY- 
хооү ГАР фалрос НПАРХАГГЄЛОС ГАБРІНА, АҮФ NTOC 20C 
єсурфиє пємтлає DAPOC єлахітєфүсіс NTHNTPOME, 


.AGDAXE МИМАС вдхФ ймос XEXAIPE, МАРА TENTACSN- 


ZMOT, пхоєс NMME : лүф тафєєрє QNM NTEPECCOTH 
хевүшлхе NHMAC EBOX 2ITNOYCMH N2OOYT, (р. 95) NTEY- 
NOY ACOTOPTP EMATE XENECTHIT AN €CHH NgooyT : NTOC 
АЄ мара ACOUOXNE 2HITTEEO NTECMNTPANQHT єпот Н 
NTOG ємоу, WANTETIETYAXE NHMAC dre-oT€ MMAY EROA 


-MMOC 2MTITPEJOYŒONZ ерос йпєдрлч eqxw ймос хєйпрр- 


ZOTE, MAPIZAM, АМОКПЕ ГАЕРІНА 20. TOTE MNNCOC АСБФ 
AY®O АСТФК понт єсоуфафЕ май ессооүн хегеммене 


.NOAXE NNAPXATTEAOC ЕТШФООП DAMTIAP-S-ENOC. 


TAÎTE өлкөн NTMATTIIAP-OC-ENOC : NEOYTEIMINE TAPTE MA- 
PIA ETOYAAB - TETOYWYSE EPTAP6-ENOC MAPECS ФОТ етді. 
ETBENAÏ гар NTEÏSE лдсотпс NSITAOFOC, XERAC EGNA- 
XITEÏCAPZ EROA N2HTC мафопеє NPOME ETEHHTN · MEDAK 
ГАР ON NTATAYAOC ЄМ ETIBIOC NTAÏ, EWXENTAGXI NOY- 
тупос гар Монте, AGEINE 21 EZOYN NTEITNOMH NTMNTTIAP- 
ә-емос. (p. 96) етвеплі меасфАат NNRKOPINGIOC ЄЧХФ 
HMOC XEETBEMTAPOENOC ле MNTAÏ оүе2сарме MHMAY 
NTETXOEIC, TT Ав NOYTNOMH 20с EAYNA малї 2ITHTIXOEIC 
ергпістос 2. {мєєүє дє хєпалі 2OTTHYTN ATETNNOE! 
HMO4 КААФС, єлухооа 2тйоүмнтрєчд{гтнд.+ єфопє 
N20YO ETETNDANPTIMEEYE NNENTANXOOY етвехеоүгоүо 
етефүсіс NTMNTPOMETE TMNTHAPOENOC, EBÓA XE2N- 
MAPIA NTATEC2IKON OYONZ EROA: NTAYTTAPATTEIAE ГАР AN 
ММОС Z2MTINOMOC EAAC, XEKAC ENNENMEEYE ETIFAMOC 
€ETOOT KATA TEdYCIC хеоүпарлмомонпе, оүле КАТА 
OY2TOP Ам EYKEMEYE MTPOME ерпарө-емос, хекас 


19 Luc, r, 28, 20 Luc, т, 30, 21 М en surcharge, 22 1 Cor., уп, 25. 
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инєүтємєпєтєнпєчрпхрө-єнос, гос енпдеіре NOYEN- 
ТОАН. КАГАР RTodqd (р. 97) 20964 TIAYAOC ÑTAQEME АМ 
ЄРОС ЄВОА 2HTINOMOC, ААЛА EBOA 2NTTIOAITEIA MMAPIA, 
хатын NNAÏ KATA оє емтлішрйхоос. вткеплі aqt HMOC 
NTETIPOZAIPECIC ймєтоүфа), хєклс EPETECAPETH ФОТІЄ 
NNENTAYCOTIT HMOC NAY: ПГАМОС MEN ГАР оунта neq- 
OYELCAZNE євол 2MTINOMOC - ETEIAH петтТ оувна, ETET- 
MNTNOEIRTE, пмоу петшооп NAC 28: TMNTHAPOENOC А6 
MNTOCNOMOC MMAY : КАГАР neTEñTAPTape-ENoc OYNSOM 
ON ймод EPCEMNOC 2MTITAMOC: NANOYTIXIC?2IME MEN, 
оүгоүо лєпє EKWANPTTAP-S-ENOC 21 - OYMNTMAKAPIOC ACHE 
EPHANOYOHPE нм рхоєс епеані ayo етрвахпеонре, 
No€ етеренлпостолос XD MHOoC 25. OYMNTMAKAPIOC лє 
епегоүопе yone нпареєнос хүф EMOYN євох наєлєєт 
йпєхС, беє (р. 98) ом ЄнтАЧС2АЇ АТО 26. ayo MANCOC 
TITAMOC мен оүклтлфүсспє Моє ENTANOYO ЄМХФ 
MMOC, TMNTTIAP-S-ENOC АБ оүгоүоте TAPATEdYCIC NTMNT- 
POME : -GEIRON TAPTE MTITÉBO NTMNTAITEAOC · ETBETIAÏ 
гар пмомос Тап єпглмос Ayw доүєгслгмє хүф атоо 
NZENOYOEIY аклау єграї етеннті, XEKAC NNETIOYA MOYA 
Рпвол йтєфусю NGPNOSE ?7 - TMNTTAPOENOC ле EDAY- 
протрєтіє NNPOME ерос ayo йсєпєює ймооү гноусум- 
ROYAIA мНноуфшохмє: qxw ҒАР HHOC тєгє NSUTAYAOC 
xett ле Royrnomn гійпді 25, XEKAC AN EIET НоүллФ EZHT- ` 
THYTN, AAA TIPOCOYTCANO MATSINAZEPATK  ETIXOEIC 
KAAWC AXNPOOYY 2, XERAC ENNEOYA POE гос "єухі Nod 
NSONC єпоФЕ, MANCOC NGKATOOTÉ EBOA машапе MTMA- 
PABATHC (р. 99) ayo None NAMCTOC ЄӨАН - NENTOAH 
rap FTINOYTE єумоофдє MNNEYEPHY : лу EDXECHOEE 
NSITTIAPOENOC ETHOPI нонтоуте, AAAA TKETAMOC Eq- 
оүнг, NCHC, оунтад oN MMAY MNEqQOYYOY: хү тлі MEN 
шАсоүшы2 єкол Ипернт Мпестоо) нонт ноє Ноусоло- 
KAYTOHA, ТІГАМОС Ав ешлдоүвы2тедпразІС EKOA 2HTINO- 
мос мйпсрчє EWAGAAG впефлнл N2X2 80 нсоп,Неє eN- 


23 Cfr Lév., у, 10; Deut., ххп, 22. 24 1 Cor., уп, 38. 25 1 Tim., іш, 
12. 26 1 Cor, уп, 40. 27 p en surcharge. 28 1 Сот., уп, 25. 
29 Jbid., 35. зо нодо, ajouté de 2e (?) main, 
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TAGXOOC ANET2ATITAMOC NSITIAYAOC 1 ETRETIAÏ оүле 
намнх AN EBOA NSITTAMOC, дүш ОН THNTTIAP-S-ENOC oy- 
Nos TE NTOOTG MTINOYTE. 

AAAA OYNOYA NAXOOC ÑTERE XEETEEOŸ NEPOS 
NOYOTTIE aqt нє 32 хүр Әсе ayw MMAAB; NTOG ГАР TAO- 
гос NTOQTE TETXO 38. TAITIA ле нпфе MNTICE MNTIMAAE 
XEETREOŸ сєфоквє єнєуєрну єсфооп єгоум ENPOME 
ENT2YCOTIT NAY: ПАНЧ ANON THPN еммаФТмемкарпос 
HTIXOEIC ENTAGXO, AYW (p. 100) ON пвіховіс йоүфт пєт.хо 
мос NTTIAPOENOC MEN XEDOTIE EXNMHTE MTOAIC fi, 
TETLMTITAMOC лев хєфопє ExXNT йполс 3. OYN2A2 
FMANDOTIE г2йпнї НІПАЄЮТ 36. OYAION ле Ноүфт пєтдгооп 
ETETMNTEPO NATHYETE - OYON ле NIH єтєоүйтлү HHA Y 
NNEVYTIPAZEIC KATA TINOMOC EYOYAAB 2NTINCTIC, CENAZE 
ерооү N2RTG: поүл Ав MOYA КАТА TIEMTIWDA NTTIOAITEIA 
мпедернт EGNAXI MTIEKAOM йнєхро: KAN єфхєоүйсюү 
DORE ECIOY 2MTEOOY, AAAA TEME ноут тетеренсәү 


"WOON йгнт©Є лүф ECAMALTE ЙМООУ. 


w оүнр MTIAPOENOC <E>CNAATANTA ерооү RSIMAPIA 
AY® ECNAZOAS ерооү Ñaw N2E, NCCOK MOOY EPAT 
мпхоєю; оуноунр NPADE млфопе 2NNATTEAOC EYNAY 
ET2IKON MTIEYTÉBO 2NNCOMA NMITAPOENOC; EGNACYN- 
2ІСТА MMOOY (р. 101) НАФ N2E Ипесдеют NSITIXOEIC еСФАН- 
NAY EPOOY єдхо ймос XENAÏ THPOY хүдөпє лүф CE- 
woon NGE MMAPIA ететшіте; NANE TIKAPTIOC ATMNTAFA- 
OOC ENTAGYOTIE EBOA 2ITOOTG 2IXHTIKA2 · W EYNAEI EBOA 
2HTOY NOYHP NC2IME NSICAPPA MN2PEBEKRKA MN2PAXHA 
MRAIA HÑCOYCANNA MNEAICAERT ; HAAICTA NEZ2IOME ENTAY- 
POEIC ETMNTCEMNOC ИПГАМОС. єумлфопоу єрооу Ñaw 
МЄ 2aTHY NSIMTIATPIAPXHC EYPAUWE, АЕРА?АМ HÑÍCAAK 
MNIAROB вүрмітре 2APOOY йпхоєс єүхо ймос хемді 
THPOY AY2APEZ єпєкномос ayw пмл NAKOTK йпоү- 
XALMEG 27, ДАЛА KATA ӨЄ ENTAKOYEZCALNE Аүхєкпєүлгє 
EBOA 2NOYMNTCEMNOC; ECNACYNZICTA NTECHAAY НАФ 
ноє NSIMAPIA; EPENATTEAOC NACOTC єхййєотє ÑNaï 


38 Cfr Matth., хпі, 8. 84 Luc, 
зт Оет Hébr., XIN, 4. 


31 1 Cor., уп, 5. 32 ЇЇ en surcharge. 
хіх, 17, 35 Ibid., 19, 36 Jean, XIV, 2, 
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NAQ Ñ2€ евол хєнєуфєєрє моофє 2RÑT2IKON йпєүтёво; 
(р. 102) ayw TOTE мійсос Res мтпоүов!а) 21ХЧЧӨЛААССА 


€NTAHAPIAH MOOWE 21OH NNEZ1OME мноүкоүкм 38, таїтє / | 


€ ETNAYOTE 2NTMNTEPO NMIIHYE: есархеі NSITMNT- 
TAPSENOC AYD єсмоофє 2I2H есхро 2NOYNOS мпаррн- 
CIA - AYO СЕМАООФПЕе THPOY єухорос поүфт мйоүсүмфо- 
NIA ноут 2NTMCTIC єусмоу ETINOYTE ayo єухе Moc 
хеїмлкок єгоум NNA2PATIG-O-YCIACTHPION нпноутє NNA2- 
PATINOYTE єтєүфрлмє NTAMNTOHPE шнм 9, лүф хефма- 
ФФФТ NAK NOYO-YCIA NCHOY, TNAT NNAGPHT япхоєс +. 
нтооу 20оү CENACOTH ЄПАЇ хєвфк егоүм епрафе йпєк- 
хоєс 1, 

евол ле 2NNAÏ OYNSOM HMOTN EATETNXI йимеєує 


мпетпрофнтєүє XEETPETNXMEMEEYE NM eqzooy Aigar 


PETIKOC НАС MÑTMZIEPAKA ENTAq[ 
[pp. 103-104 perdues] 

(р. 105) томоү 12 єпємФот ÑTIICTPA, евол XEAYAMEAEI 
ETEYTIPOLAIPECIC “MAYAAY луфатіє MMA MTETPA 2MTEY- 
CMOT #: форП MEN лүх! MTIDAXE AY MNNCOC еткете- 
ФҮСІС AN NTAYKATOOTOY EBOA, AAAA 2ÑOY-AIDFHOC MÑOY- 
РООҮа) йтєпкосмос неа«нє»нтлуФєептпахєч єрооү 
Nopi 2NOYOYPOT 45. NO€ ГАР ємєүнп етефүсіс єфас- 
TAKO й NTOG ENEZENMA MTIETPANE H 2ENMA NWDONTENE #6, 
петєффєпє єтитрєүфєппалхє ерооү XINNOOPIT AY 
ON єтїєФ флоүоєю) NAIUDTMOC  OYPOOYW NTETIBIOC, 
AAAA NTEYNOY еткепровк  НТЄФфФУСІС ETNA<TAZKO 47 
єтреутстєтє роб EBOA, гос EOYYWMMO EPOOYTIE : темоү 
Ав хүшопд єрооу CEOYONZ євол хегемредфеттпага-ө-он 
ерооүне. лүф EDXENTAYNEXTIDAXE евол ймооү ETBE- 
OYAIDTMOC, GOYONS євод (р. 106) XENTAYNOXG AN EBOA 
HMOOY етветефүсіс, AAAA ETREOYAMEAEIA мноуєтівгуміл 
НТЄТВІОС, NAÏ ENTAYAMEAEI ЄТЕННТОУ: NOE ENTAGAAC 


88 Cfr Ex., xv, 20. 89 Ps. хып, 4. 40 Ps. сху, 17. . 41 Matth., хху, 
21, 23. Depuis le psaume XLII, cette finale est de lecture un peu conjecturale, 
vu l’état du parchemin. 42 EXT] топот. 48 Ofr Matth., хпі, 5, 20. 
44 Haplographie. 45 Matth., хш, 20-21. 46 Ibid., 22. 47 ETNA finit 
la ligne, et TA fut oublié à la ligne suivante, 


Ibidem 
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неїоуллас пепролотнс- лафєппфлхє ғар ерод ФС 
єоүйом ймод, йтєредлмєлеі ле ayw AGETIFO-YMEL EOY- 
MATMAÏLOMT, ласє ехмпедго хү лапоо 2NTEGMATE #8 . 
ayo фугєлос MNZEPHOTENHC EAYOYONZ евол NOYTIPOZAI- 
ресіс ENANOYC нор, єпглє дє АУСАСФОУ евол МПАҮ- 
лос EAYHEPETTEIAION 9. ÑTOd дє ON пєтоумоутє Epoq 
XETIKAZ ETNANOYG 5 OYNSOM пмоа EMATE ехтпепеү- 
мєєүє єтгооү. єфхеоусмот ноурт петшооп нтєфу- 
сіс, ETREOŸ TIKA? ETHMAY дТкарпос іше ayo NCE хүФ 
ИМААК 51; мєФФЄ гар EPOGTE й erpeqtoe й етредісе й 
етреаіфмаав, хвкас єрє(р. 107)OYAOÏSE ЧАФФПЄ NNIATC- 
во - TENOY лє едтлүо EBOA NNRAPTTOC єуфокє емвүернү, 
доүшы2. egor Нпоурот 52 NTETPOLAIPECIC мйтєпрокотн . 
TMA ле ETEPETENPOLAIPECIC нонта, плчтос qHHxXY ON 
RéITIS DXE - ПАЇ ле NFEAAAY ANTIE NCAOYEN2TPHME EBOA XE- 
оүєлєүөєроспє NAYTEZOYCIOC єоүнта TEZOYCIA ймАУ 
єсөТї naq йпетдоулакі|: ayo ON тпарөемос JOYONZ 
имос ЄВОА ХЄЄФАСФФПЄ AN EBOA 2NTEdYCIC, AMA ЄБОХ 
2NTETPOLAIPECIC ессоти NCATETNOMH MITAYAOC ECYOTIE 
наєлєєт ANEXC, хүю XEAIKAIDC EWAYXITIEKAOM рпетвво 
ZNATNHYE: NAÏSE ETXI NNEIDAXE сегом ЄХФОУ, CENHX 
ГАР 2ITIECHT. й 
N2OYO дє ом XMEZIEPAKA єтєтітик Ñ?HT, плі ET XD 
амос єпгамос хєдгооү EMEIAH NANOYC NSITMNTTAP- 
ө-емос. тірнте onne тілі етреүхоос етірн хевеа2ооү, 
(р. 108) EBOA хеасотп NSITATTEAOC · хүФ агооү Неппра- 
ме, епеллн асотп R tpi · бФаут дє нтєтнеме хеоүл- 
топомпє паї єхоод, ете плїпє eceodrierrCcosK хемна- 
wone МОЄ йпєтӨ .NNOS ерод: екол ГАР AN хесргоүо 
пвттнпе Amge йтапсє Фопє ед2ооү, AMA NANOYTIAÏ, 
пекє<т> дє сотп єпєёоүо'. нтооу гар MTIECNAY 2ENE- 
BOANE 2Мпєїёроё NOYOT : паї мем OYNOGTIE, MERKET ле 
OYNOS EMATETE - луФ неє ENANOYTIPH, NANOYTIATTEAOC 
дє ON єпєгоүо, KATA мєгрлфн · паї MEN GTNAAkKE AYD 
алфлоом єдбФаФт онта йпсотє NNOHPE нпмоутє 53. 


50 Cfr Matth., хп, 8, 28. 


48 Cfr Act., і, 18. 49 Сїт 2 Tim, 1, 15. 
5з Cfr Rom., VIN, 22-28. 


51 Ibid. 52 mnor ajouté en fin de ligne. 
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NATFEAOC 2@oy CEST егоүм 2йппоо Нпеют MEN- ` 
хоєс ІС пеХхс 54. TAÎTE өє ETCCOTIT NSITTAP-S-ENOC : 
ПАЇ ГАР MNAAAY NAAPNX MO, ПГАМОС AE ОМ CENAZOMO- 
логе ймод 2ITNOYON мім. 

АТА (р. 109) поєрлклеє TENOY 2€ ETIEIDAXE евол том; ` 
я NTAGEHDA НгрАфн єдхо NNAÏ; NANOYC MEN єтредфопє 
полмрєсіс· єфхєдхое ле он NNEDED NTEIMINE 2N2ENCO- 
bia NN2EAARN, OYORHO €T€HTIICTICTIC ПАЇ: КАТО ро ON 
EqXIS OX - MNMNTTIAPOENOC ГАР OYON2 EBOA 2NNAÏÎ NTEI- 
MINE, KATA 6€ ENTAÏWPIXOOC 55, AMA 2емглАмос NNEY- 
NOYTE нноүх NENTAYXOOY NSINEYTIOMTHC : єфхєахф 
дє HMOC XEANKOYXPEICTIANOC 2NOY2YHORPICIC лхүФ 
єахєеанєєує єтєграфн XEOYNIJE NTETINOYTETE, Na 
моє мамлоүша) AN єфопє варок2, KATA 6€ етснг 56, 
EGNAY єпноутє EGTAACCE йтєсомє MNAAAMST лу 
ваїномос еткепглмос. васмоү лє єпллос ETATPE- 
ASPHN оүле ATOHPE wore NZHTOY 58; оү ле пет- 
GNAAAG EGNAY ENTAMOC NMTIATPIAPXHC MNTIKECEETIE (р. 
110) ÑN€TOYXAE; EJNAXOOC ENAÏ XEOŸ NSITIATALAEYTOC; 
AONE ÑEAA ETÜNASOOYT 2HTOY È NHEON ETÑKOYOYNOY 
NNEQEIOTE ETEÑTOOYNE; MAAICTA .ХЕ-АврАҘАМ ПАЇ ET- 
СФО) ÑNeqraMoc NSITTANOYTOC : АЛЛА XD HMOC XETIEI- 


сфе ATAYTAAG йпромє NOOPH, TENOY ле лудіта may 


ayw хукфлує ймод- NTAYGITA ймлү Ñaw ноүоєю) ayw 
AYROAYE ймод; MAPEGTAMON ЄПАЇ NSITEIATOAY - КАГАР 
2FTIEYAFTTEAION ATAFFEAOC Popi NTAMEZAXAPIAC ETBE- 
пєтоумахпод євол N2HT4, єтєплїпє IDZANNHC 59. TIEN- 
Tagt rap йпномос 2ITNMOYCHC NOOPT, ететіховісіте, 
нтод ом TI€TCYN2ICTA ИПГАМОС 2ÑT€dqTIAPOYCIA 2NTKANA 
ÑTTAAMAIA 60. NEbAPICAIOC ом єуоуфа) ETTAPANOMET aq- 
келеүв NAY єтӣпрхпглмос, АААА ETPETIOYA moya 20 
ерод єтєдсомє EYMNTCEMNOC 61. (р. 11) ayo NTEPEG- 


` HAXE ETBETHAPOENOC NTAGMTCED. NORTC NCAOYCA, EBOA 


хємноуом NIH маша! 2APOC, TEXAG XEOYN2ENCIOYP NAÏ 


5+ Cfr Matth., хут, 10. 55 Supra, р. 74-75. “56 Сїт 2 Thess, І, 8. 
57 Ofr Gen., п, 22-24 58 Сїт Ez. ххш, 26; Deut, уп, 14. 59 Luc, 
1, 13. 60 Cfr Jean, п, 1 et өшу. 61 Cfr Matth., хіх, 3 et suiv. 
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ENTAYAAY NCIOYP MIN HMOOY ETRETMNTEPO NMTHYE 52. 
AYO FTTEIMA NEOYEZCALNE AN NSITIXOEIC єфатіє НПАР- 
ӨЄМОС KATA OYANATKH NNOMOC, АЛЛА ET Moc NTETIPO- 
2AIPECIC ANETOYWY - OYROYNSE MTIETITAMOC АО MMAY, 
KATA `€ ENTATIXIO NIW£ANNHC TAMON, AY®O TITAMOC 
ET2NKANA НИпоүкшлүв йно, NO€ єтдоуєсслонє NGM- 
ХОЄІС - NTAÏTTAPANOMOC МОКМЄК емді екол TON; Я NTAG- 
соунтинтпароеєнос TON єптнра; едкатнгорві HTINOMOC 
єдхФ MMOC хелеюа) NTETTICTOAH ENTATAYAOC C2AÍC 
NNKOPIN@IOC, ТАЇ ENTAGCZ2AÏ NQHTC ETBETMNTTIAPO-E- 
NOC, ETRENETLATTAMOC вв де хепеоүовю) йолкпє, MÑ- 
NCHC ле XENETEOYNTOY(p. 12)сомє MMAY йсєроє 
NNETEMNTAY 6, i : 

AAAA ПАЇ ON qoYON2 екол XEMTOYNOEI MMOG KAAWC · 
ENENTAGXOOC гар XENETEOYNTAY MMAY MTPTPEYRAAY 
NAY, NETTAÏ NAMETIE TIKWAYE MMOG : АЛАА TEXAG XEMAPOY- 
wone Noe NNETEMNTAY, єтєплїпє ETHTPEYMOYN EBOA 
єухрФ HTI2OE, AAAA Єтрєүсрає ON NOYOYOEID епешАнА 5, 
єтрєупорх AN екол ИПГАМОС. ЄТЕЄПАЇ NEGXD МПАЇПЄ. 
AY® пєкє NEGOYELCALNE имодпє . KMHP есгіме ÂTIPOINE 
НСАВФА, KEHA EBOA NC2IME MTIPDINE NCACZ2IME 6. ayw ON 
флахоос хєТоүфо ETPENWDEEPE WHM XI2AÏ ехпеонре 
еР.ховіс єпєүнїбї. ETEETMNTHAPOENOC ле TAMO MMON 
хегемгліретікос AYW 2ENATIOCTATHCNE NETKOAYE ипхіс- 
2IME хүш єтрєуслофоу EBOA NNSINOYOOM 88. ПАНЫ єҗсглї 
NNNAÏ NSI<TI>TETOYAAR, XERAC па ATNOS NAPETH (p. 113) 
NTMNTTAPOENOC едешопе KATA оүпрогмрєсіс MNOY- 
оүшш, вахо MMOC хєгфстє петмаТтецевере N2aï 
КААФС ŒNAAAC, TIETENGNATAAC AE AN EGNAP20Y0 9, ayw 
NAIATÉ NSITITAP-O-ENOC ECHANSE ATEILE КАТА TATNOMH 79. 
ОҮНТАС ГАР MMAY NTMNTATPOOY® MNTTÉEEO MNTECHMINE 
неє MMAPIA AYO етінтресісірооүв) ENKOOYE, AAAA ETSIN- 
A26PATG епховіс МИНЄФАНА AXNOXN : MAPOYNOYXE EBOA 
TENOY йпоєрлкл MNNEIKEZ2AIPECIC THPOY, луф млрєафо- 


68 ПЕТ ajouté en fin de ligne, 244 devant la suivante. 64 1 Cor., vil, 
IV, 8. 69 1 Cor., уп, 38. 70 Jbid., 40. 
29. 65 1 Cor., УП, 5. 66 Jbid., 97. 67 1 Tim, У, 14. 68 1 Tim, 
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пе вадчнх EROA NNA2ZPNOYON NIM 2ӨС XAXE eEqxa?ñ. 
Ñ2OYO Ав EBOX 2ITETHYTR MTIAPOÆENOC ETOYAAE. 

. NEC ГАР АМ НеПАЇ ННГАМОС ETTAIHY ETBETETN- 
TOXITEIA ETXOCE AYD MME, AAAA етввоүмітрескорф) 
едоүша) єборб ENEŸYXH NÑEAA2HT, XERAC EJEGIPE NNE- 
темешшфе єтрєугупоптєує ерооү 2WC XAXE (р. 114) 
ETBETMNTITAP--ENOC, AMA ХЕКАС EGNASNGE нрпєтд- 
ОҮлФа 2NOVTIEOnNT. ee єтӣб MMOC NSITICON ÑNAÏ, 
ETEÏOYAAC пєпродотнспє · TETHMAY гар вүреахоүспе, 
недо нөє нпєтагооуф 2AN2HKE AYO NEGSNAPIKE ETEN- 
тлстєгспхоєс NCOSN eqxw ймос XENEOYNSOMTE 
ETPEYTTAÏ єкол 2ADMTHE NCATESPE NCETAAY NN2HKE : 
NTAGXETIAÏ ле AN, пехепвүлггелістнс, xeeqqi йпро- 
оүшҙш ANZHKE, AAAA єпелн оүрєдхіоүєпє ayw медоүшо- 
пе ETPEYNOXOY ETIETAWCCOKOMON мд46йбом ezoqTOY ‘1: 
ЄТЕЄПАЇ лА4фатіє FMTPOAOTHC HTIEJONZ етвемдав N2AT 72. 
TAÎTE ‘6€ йпоієрлкл есдарооүш AN 2ATMNTITAP-SENOC 
васФа) MTITAMOC, АЛАА ХЕКАС eqedi Имаү NTMHNTHAY 
NTETITAMOC, еммеүмевүв ерод xeqeipe йпєтасл?оү 
ймооү гноүгүпокрсїс (р. 115) ємдсосум лч x€2ÑT€q- 
2YTORPICIC лчгє €2PAT EYMNTACEBHC НАФ Réor. єфхе- 
GKATHPOPEI ЙПГАМОС, ТАМАГКН <NDTOQTE 7% EKATHTOPEI 
ATIQE NKAPTNOC, ETETAÎTE TETATIOAITEIA, HNÑRCOc чафопє 
2NOYNOBE MMNTATNOYTE': Ñee ГАР єтанп eneïspos 
NOYET NSITIKAPTIOC йпємтАЧтТФЄ мйпємчтлаїсє MNTIEN- 
TAG'TMAAB, ететліте өв <ETEPE > OYATTE  TIXOEIC ТІЛІ EN- 
тлаТчомос ETBETITAMOC AYW єдсүмкоүлєүє етветміт- 
плреєнмос, 2OCTE TETCHY NOYA MMOOY NSEAAAY ANTIE 
NCAPACEBHC єгоум єпхоєс FATEICNAY N2MOT : NAÏ MENSE 
оос  EZENBAWOPNE 2NNEYTIANOYPTIA вүтако - MTIETNMA 
нєлоолє, NTEPOYSOTOY дє  AYTSAGIOOY 5: оү дє 
петешфе EPWTÄ EAAG NTOTN', EIMHTI ЄТРЄТЯКАПЄТӢАМА 


' пфєлєєт єдслор EMATE євол 2NMEEYE мм єдгооү NTEN- 


гхіретікос, вдкосмев! дє (р. 118) нтпє*; TETNMA NUEG- 


71 Jean, хп, 5-6. 72 Сїт Matth., xxvi, 15. + 18 Codex, "TOUTE. 
14 Cod, ETETAÎTENVANE, avec @€ en surcharge, 75 Ofr Cant, п, 15. 
76 Cfr Matth., хп, 44. : : 


Ibidem 
f. 105-113 
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AGET ле MNTETNMA NEAOOKE єтфооп ынта тенсүпе 
TICOOYN NTMNTTIAP-S-ENOC митєтнпрослірєСіс євох гйоү- 
TERO едшооп E2OYN ерод єтрєтїбФ 2рлї ÑNgnT{ лУФ 
NTETNTAS Фот ENAOTMA ЄТОВОХ 7, оүле єтїрпвл NTME 
єптнра 2NOYMNTPEQTOZ ETETNMEEYE єкємєєүє, AAAA 
ETPETNS © 2рлї мента AYO ETPETNDAXE MNTIETNNYMdIOC 
FMHHNE, Нгоүо дє NNAY NIM, етепхіпе пафлхє ипноүтє, 
луф етимехтедгбіншҙа.хе евол HMON : TETNSINDAXE AE 
німлатє ПЄФАНА MATIOYPOT MNTIETNTO®Y понт - TEGSIN- 
Флхє лє 2004 NAMHTNNE MMEEYE Нме ЄТААЄ Є2РАЇ EXN- 
петбент, млі єтахєро йпєтноүрот N2HTOY луфФ едхү- 
ZANG Мпетіме чита етшооп DAPOG: 2ENTEIMINE TAPNE 
нлогос йпхФ RRx@ єтахо Mooy NNEŸYXH еттне єрод, 
гестє ATUTA EATETNNAY( 
[рр. 117-118 perdues] 

(р. 119)ро- NOHN тнроү NEPPE МАНАС 79, ПАСОН, ARAPE? 
ерооү нлк??- ETETNO ÑTERE NTOTN AY@ ETETNDAHA 
epod йтєює GNADETITHYTN ерод ÑTERE, гос чтоапе 
петігді єдхо MMOC хеввісгннте нєсф тетгітоүші, EIC- 
QHHTE месФ, NOYBAA 2емвлл NSPOOHMIENE °, NOYOYOSE 
AYCA Roe NOYSPATIDAN, тоумак? єдо теє ноусорміс- 
кос 81. мдоуфа гар AN ETPENEGTIAPEENOC CA 2NOYCA 
zwoa, AAAA TIETTIPETIEI NAY мтод N2OYOTE TT NANTES pH- 
TIDAN MATIECSPALT NTESPOOMTE AYD пєумєєує за мнт 
єтрєуклла млу NEYCERHC N6€ NOY2OPMICKOC : OYTEI- 
MINE гар омпе TIETNNYMdIOC eqxw ймос хевіме екол 
нонт XEANFOYPHPAD ayw {өкү 2Ипа2нт, хүр TETNALE 
EOYATON ANETNŸYXH 8%. Спрєтєї дє ON NTEIZE AAH-O-DC 
NNETHOON NTELE єтрєуфетє вүготр кллес MATIAÏ 
NTEIMINE, XEKAC EYNASHSOM ЄЕФК (р. 120) егоүм NHMAG 
LOTAN єсфанфатіє  NSITECMH ипмүнфюос ETENTOGTE, 
foe єтсно 2MTEYATTEAION 8%. NTERESE єтєтітекє 85 
амотӣ єрод, точ лє 2004 EGPOYOEIN EPOTN': МНОФЕ 


78 С сп surcharge. 79 Cant., УП, 14. 80 Cant., 
82 Le 2e Ж en surcharge. 83 Matth., хі. 29. 
85 "ТЇЇ ajouté en fin de ligne, et TW devant 


тт Cfr Hébr., хит, 9. 
1, 15. 81 Jbid., 10. 
84 Cfr Matth., xxv, 6 et suiv. 
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МлФопЄ NHTRÑ EBOA 2NOYd-6-ONOC, KAN .EJWAN2ITOOT 
ефеө-онві EPOTN NSITAIABOAOC : ФАДТОАМА ГАР Ed-6-ON€EI 
NSITIPEMMECTETIMETNANOYG ‘EJNAY EPOTN  ETETNTNT 
2ATEAPOMOC йтпє лү єтєтбенк EZPAÏ ETMA ENTAGEI 
€EOA ÑZHT 8. AMAA таж нент, OYNOSTIE TETNSHTTHYTN 
єдароєїс єрфтії Naq MTIAP-S-ENOC, 2OCTE KAN EJHANTOAMA 
MATE ENEXOYMEEYE HMNTPOME EZOYN EPOUTN, етред- 
коорва ayo наТантє Naq 2ITNNETN®AHA  NSITAOTOC 
ETETNINHX єрод, етресоалте есорх Ñs lOEAMC RrteTR- 
ернт евкол 21TOOTG, ETPEYTTOOTTHYTN ле ON NSINATTE- 
AOC EXMIAIABOAOC, NAÏ ETEOYNTHTN (р. 121) MMAY NT2I- 
ком MTEYTERO’: КАГАР ATMNTCEMNOC TAXPO MITTAMION 
Amma NDEAGET 2ITATETINEYMA EGCHMANE вахш MHMOC 
хєєюоннтє вІСПеЕб6АО6  NCOXOMON EOYNCE NAYNATOC 
ROTE єрод евол 2NNAYNATOC MX, NOYA MOYA ЕДАМА2ТЕ 
NTEQCHGE едтсавнү ейполемос 21. NTEILE ле EJCHMANE 
єтвєтпАреєнос ETNHX етіховіс AYP еттне EPOQ, хеоүн- 
ТАС HHX Y Имесонт єнєуєфхро ерод, бнеє єтоухаф HMOC 
хепоүмак2 єдб пөє Ніттүргос NAAYELA €xXqKOTd 2N-6-AA- 
mwe, ерешо NO-YPON awe €POd мййсотє THPOY NNAY- 
NATOC 88. Nase Моє темоү EPETIXAXE NADSHSOM ENAÏ 
еретеллюн йлггєлос ровіс ерооү THPOY, мгоүо ле 
MMAÑNOWTIE NĦTIAPOENOC; мн оунабом ймод ENE? EATA- 
TA йтєгуухн ETOPX ATEIMHRHDE меурфим мйтєхөн NCOTE 
ятєпєпчєүмл; KOTE гар NOYHP NCOTF MMHNE едеме 
(р. 122)йслөє Ñxpo ерооү; луФ CEAYZANE, епегоүо 
NSITIMHHOE NMITAPO-ENOC, ETEIAH секамәре Mod хүш 
аєрє боло NKOTC OYBENPOME  ETEHK є?рлї -єїпнүє, 
еткехеоүлтоитетте. | 

ANOK дє 2Ф OYANATKAION NAÏTE, СФС єї N2H2AX 
йпєтїнүмфюс, етрАТ NHTN MTPTMEGYE - ТпАрхкллє! 
имотіа мпралєє NTETNACKHCIC евол гнеємкооує, оүле 


ом ETETRWANCOTH єтвєпєтаФрооуф HTIKOTE пәемоүсіл 


MÑZENXPHMA MNLENMNTEDOT NTETIRIOC, хуФ ÊÉTETNCOOYN 
XEANAÏ АМЄАЄ1 лүгє, ANPTÄTÄTETÄMNTMAP©ENOC ENAÏ, 
АЛЛА APITIMEEYE MTETNEPAT: млрепєтіскопос аФпє 

86 Cfr Is, xiv, 12 et suiv. 


87 Cant., тп, 7-8. 88 Cant, IV, 4. 
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NHTN егоүм епховіс, паї ENTATETNCHANAIAO-HKH МИМАД 
єєФ ETETNO нпареєнмос . луф HTPSDOYT нсАнєтону, AAAA 
MAPETIETNK®Z фатє NHTN ероүм епетсоүтшы. KAITAP 
оүсгіме налу месшіме (р. 123) гйоүмітрєдтог XENIMTE 


стєсомє єтгооү, AMA EWACGIPOOYW  XEECNAAPECKE 


нпесфаі НАФ НЄ, лүш мСровс  ETIMA RNKOTK 
EJOYAAE 9. ayo Моє NNPOME ETTAEA NOAAACCA EMEY- 
SHOT ENEXHY етшмс NCERANEZLIE EBOÀ, AMAA EDAYP2HMNE 
Нтод NNEXHY 2NOYOPX: TAÏTE өє NOYON NIM €TBHK 
егрхі ейттнүв:. OYON MEN NIM, йгоүо ле йпареємос 
єтоотр MATIAOTOC, фе ерооү AN єрготє етвеметге 
ñ птод етреүшшпе 2NOYMNTPEGXNAAY епегоүо, AMAA 
етреүшде йпсомл N2OYO ÑCexxq N2H2AA NAY KAAWC 91, 
XERAC EYNAT йді єдоулдАв MTINYMIOC ° ayw EGKOCMEI 
EYPMATPE 2Арод 2ITNMMEEYE йгнт NTEŸYXH: хекас, 
неє єтсно, EJNACOYANAÏ NSITIXOEIC EYOYAAE @їпєүсө- 
MA MATIEYTINEYMA 9. RAITAP NTEPEÏOYAAC TIPOAIAOY, 
Neyt потнү AN еродгпе NFIMMAG@HTHC, АЛЛА NEYPOEIC 
єрооүпє ймім Амооү (р. 124) хүш єубєєт 2ATNTIXOGIC : 
ATEPEZYMENAIOC ON MNAXEZANAPOC EOK NLACIE, NEPEN- 
кооүв ОМПЄ TAEA КААФС MATIAYAOC MNFIMA NP2OT NTET- 
ме%. NTEILE 2шттнүтйі, KAN EPOANZENKOOYE амелей, 
АЛАА RTOTR GOUTTE єтєтйпрокоптє ETETNAMALTE йпЄС- 
копос йтинтпареємос ететнеоот єпєстир миємтом 
екол 2FTOYOEIN ймє етепехспе. серофе EPON нанме- 
графин етоүлав EYTCED NAN єтрєүфопє NAN NCKOTOC 
єдхнк євол MNNECMOT NTTOAITEIA ййпнүє, хүф поюс 
ON HMAPIA TENTACXTIOTNOYTE : гомфс дє ON ёдооп 
минти NSIOYNOS ймеріс 2МпПлАЇ хеоүйтнті MMAY нимлєн 
NTECTIOAITEIA MNNECZIKON €Y2HN егоүн EPOTN, ETENEN- 
TAYPNOSNE 2NOHAIKIA EY£LNTMNTTAPO-ENOC 2ATETHYTN 
вүрмодре Z2ATTEYANAÏ: OYNSOM ГАР ON MMOTN, ноє 
емтадхоос NSITTAYAOC, (р. 125) втетпеошот єтхак EBOA 
ЯТАСКНСІС ЯМАЇ, ANTETATNTNTHYTN ETEYTIOAITEIA EYTAZO 
EPAT NTMNTTAP-6-ENOC 25, 


89 Cfr 1 Cor, уп, 34. 90 Cfr НӘ”, хш, 4. 91 Cfr 1 Cor., Іх, 27. 92 Ofr 
2 Cor., XI, 2. 98 1 Cor, уп, 34. | 94 1 Tim, 1, 20. 95 Hébr, хш, 7. 
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NEIOY®ŒY MENNE ETPAPWQE 2MTDAXE хүш ETPAYETIE 
віхісє NTACHH, 2OCTE ETPAS AS OM еселі 2NOYXICE еткет- 
MNTTIAPOENOC NNDAXE тнроу єтєфФає ехооү ETEHHTE : 
ETIEIAH EIOY®ODSE AYW EMNSOM MMOÏ єтрлсолї MTIECXICE, 
TANATKH ероіте, KATA NENTANCOTMOY NTATENEIDT AAE- 
жАМАРОС, єтрАХФ EPOTA NNAÏ 2@OTFTHYTN, єфопє TNAED- 
sson NPTIEYMEEYE: TIETMMAY rap NTEPOYEI шфалрод 
NSI2ENTIAPOENOC NTETNMINE Ayw AYAZIOY MMOG ECOTH 
єуфлхє евол 2ITOOTG, лүф NTOG єамчлү ерооү єүврер 
2HTIETINEYMA лүф EGNAY ETEXAPIC нпвеүгнт €TCETOT, 
лафопоү єрод · NEYWOOTI лєпє 2NNEGSIX NdINEYATTEAI- 
ON: ЧЄОҮМАЇФО) ГАРПЄ N2XAO : HNNCOC лафАхє NTEYNOY 
(р. 126) етвкепеүмүмфюс, ETENOTN 2OTTHYTNTE, єла- 
eme ймооү єгрлї єоүмє NTETAOTOC ayw єүоүрот 
NTETMNTHAPOENOC: AGOYE?CALNE гар NAY єтрєүгомч 
єгоум єрод єахр MMOC NAY. 

XEENEOYPOMETIE пєтячүмфіос, меоүйбом HMOTNTE 
EXNENETNEIOTE  NETNCYTTENHC етвннтд хєоүло ÑMI- 
мепе, AYO NETETNAAICTAZE EPOGTIE : TIBIOC FAP NNPOME 
DAGOIRE . єпелн ATETNDINE NCATEOOY єтхосє єгоүє- 
POME єтєтйоүфо EZETPTHYTN MNTEXC, пєтєашє ерш- 
TÄNE єтрєтисоуФна EBOA AN Z2ITNOYON NM 2АТТАЮС, 
ААЛА EBOA ZITAINETOAXE еткепмоүте NOE етоүшооп 
нмос NSINErpaAdH - NTOGSE тємоу петимумфіос OYNOY- 
тепе AYO панрє NOYOT NTETINQYTETNE, плогоспє лу 
TCObIA митом NTETEIOT - NTOG гар мічпєаєют OYATE : 
AY® NTOGTIE T2IKON (p. 127) мнеюот EGEINE MMOG KATA- 
смот NIM: AYO NTOGTIETYOOT ҚАТА TOYCIA HITIDT - EGHOOTN 
AN 2NOYOYOEIY, AAAA Єдфооп MNTIÉIDT EMNTGAPXH FMAY 
өс мппірє MNOYOEIN: грлї 2мпелогос NTAMTHOYE 
TAXPO ayo 2NTEICOdIA NTAYCHNCNTE AnKa? - NTATTHP 
FAP ФФПЄ EROA ймод ayw AXNT нпелллү OOTIE- хүш 


“есшооп әйіпді NSITETIPONOIA FNTHP4, AYO NTANKA NIH 


фаетіє EBOA 2ІТООТД ayw NTATTHPY ALEPATA ñ2HTQ:- 

плйтє TIEKPITHC NNETONZ MNNETMOOYT : HAÏTE NTAG- 

OYONZ ємоүснс, Аа мад КІТІМОМОС EROA LITHITEIOT - ПАЇТЄ 

етвнк EZOYN ENEŸYXH Яметоүлав KATA генел EGCORTE % 
96 С оп surcharge. 


І.ЕҒОКТ, — 8, АТНАХАЯЄ, 
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инооү егемшенр мноємтрофнтис япноуте : Ayw NTE- 
pedwore 2NNETIPOPHTHC, нваршрпснманв етвннтд MMIN 
ймод екол СІТООТОУ: ПАЇ AE OYMAÏPOMETIE МАГАООС!: 
елп де ANEOYOEIW, хекас єамллеєтеї MTINOBE, 
(р. 128) AGHOTIE ввол 2NTHAPS-ENOC МАРА, Єлахі NOY- 
CAPZ ЕБЕОА кәнтС лафопє NPONME - етвеплі CEXO HHOC 
ерод XENTAYCONTG, KAITOI NTOQTIE TIPEJCONT : AMMA 
єфалахі FTICOMA ETEBDAYTAMHEIOG, ХЄКАС eqet йпсФмА 
ETHMAY єпмоү, AYO NGTASOYON мм €ETOOOT 2N6OTE 
ипмоү нпесуєею) тнрд їпєүлгє eyð нєнохос NOYHNT- 
2312 АА. 

AAAA апррготе ептнрд ETETNDANCOTH хєлафопє 
NPOME . КАГАР вхддфопе NPOME нпдбохі AAAY ФМПАЇ, ААЛА 
оүмоүтепе. AYO 2NTCAPZ MEN NEqTCABO HMONHE ENAT- 
CAPE, єтєплїпє, етреагко етределке етреадчкотк етред- 
осе етредика2 ETPEGPIME етреамоү» гнтєамнтноутє 
дє 2004 NEJOYON2 MMOG еколпе mN Moq EGTOYNOC 
RAAZAPOC EROA 2ÑHCTHOOYT, вепедатооүпе EAGADME : 
ayo єтрєпнооу PHPIT - HENTAGXITY Ав ЄЕОА 2HB2HTC 
NTEGMAAY (р. 129) едо NRÂAE ETPEUNAY EBOA : метсов2 
eqkx-e-xpize HMOOY : HMEEYE ппроме.едсооүм HMOOY · 
єдєтїтїмл. НӨЛЛАССА AYO єдмоофе 2ї}х@Фс. NAÏ ГАР 
Aremme йсєоүөн; ймод AN XINMTIGEINAY 97 хеоүршиете, 
AAAA CETAMO MON ерод XEOYNOYTETE - Nee гар емед- 
epe ANAÏ NEGTAMO MMON ХЄОУСАРХ NPOHE тетафоре! 
нмос, тєгє ON едеіре NNEISOM NEGOYONZ Имод EBOA 
XEOYNOYTENE AYO хепанрє FTINOYTETIE . тілі TENTATE- 
TNOYAWG єклла NHTN нмумфіос . пхїпє TETNCON AY® 
maine пєтачүмфіос AYO TET2ITOYOTNTE? ПАЇ: Ф поєєрє 
RoïÂññ, NEYNAMOYTESE AN EPOTN TENOY €EOA 2HTIPAN 
NNETNEIOTE, AMAA €TEC' OC ENTATETNZOTP NHMAG EYNA- 
моутє ерштн ZITNOYON нім хєйоєєрє бечхйм": AYO 
етшхепгов оүлтвомпє ETPEPONE гаугр MATINOYTE, AAAA 
точ TENTAGITaAÏ воүйбом (р. 130) ймод ETPEGDOTE 
влдфопе NPOME · NTOG TAPTE TETNCON, КАТА өе етснг2, 
АҮФ KATA өв ентмюрпхоос. едоүова) хүш еаморау. 


97 й en surcharge. 


- 


20 


95 


30 


35 


LETTRE AUX VIERGES 93 


EGOYOBY мем гос єплогоспє AV® йтодпє поуоєїм їймє 
ЕТФООП NOYON NIH : EGMOPY лє захд ETRETCAPZ ENTAG- 
форві Moc єт®ннтї. едоүон2 лє вкол 2R2ENTEA XENEG- 
Фооппє AYO TIEGXTIO EJEINE AN MHANPOME тнроү: NTOG 

5 ҒАР Ад ХІ NOYCAPZ €EOA 2NOYTIAP-O-ENOC MAYAAC, EAGOOTIE 
Npone XEKAC NTERE 2OTTHYTN rene NHMAG · 
точ AE NOTE NHTN NCON ayo NNYM#IOC : TIAÏSE 
TÉNOY ETETNTHS `SPOq хүш ETETNÑKOTK глтна ETETÑ- 
РОЕІС NHMAG ayo ETETNCPOGT epoq: тілі рофе еретін 

19 See NIM, AY® HTIPKRAQTHTN єкєоүл · а(рофе ГАР етред- 
соти EPOTN ETETNDAHA AY єөєрлпєүє MMOTN ETETN- 
vane. AY®O ON ENE2HTHYTN (р. 131) емететікоүлвүв 
EPOTN, AY®O етрестлмгетнүтіі ETETNKINAYNEYE : KAITAP 

А *€qNAEOK NHTO NSINETPOC, тод пемтааТтоота, лу 
ії NTOQ TIENTAGKTETTAIABO\OC €EHAZOY єдоуфа еспіном 
eye EHMAOHTHC: воүйтнтібе HHAY йпаї әнпеттгнт 
NTETNNAXIXPOIT AN 2NNETNMGEYE бент - ФООП ГАР инт 
NFIOYOYOEIN ETRENEGENTOAH ETETNEIPE ймооү, ayw 
TETNAKAHPONOMEI NOYMNTMAKAPIOC 2NTMNTEpO ус 
20 _ АЖА SOOT, O млюнре, ATIPTPEOYA едхібол RATHPOPEI 
мпетпмүмфюс 2ITETHYTR єдф-еонеі ETIETNOONE NEY- 
гечнс хүш етоүллк міпмєєүє єтфооп NHTN EZOYN 
EPOd, єдоүфо єпрхтнутії єтєдлглпн - EPOANOYA ле ОМ 
KATHPOPEI HMOTN вал, йпрроотє AAAY- чсооүн гар 

235 N2OE NIM 2хөН ейпАтоүшалт, лүф NGPXPIA AN ETPEOYA 
TAMOG ETBETIPOME · JCOOYN ГАР ANETLNNEYENT” + ATOTN 
A€ (р. 132) T2THTN єрфтії євол 2NNETNHY Флротӣ, XEKAC 
ENNEOYA- едоүша) CTAKCH€TR2HT  KATHTOPEI 98 Ишет: 
нүмфюос EGXISOAX eqxw MOC XEOYCONÎTE пхогос 

30 ппноүте, хүш ATAGYOTE екол 2чметейсешооп AN, AYW 
2хөн емпатоүхпов еафооп ANNE, луф хєйтлафопє 
год гиттоүшо) FTINOYTE, єоүлпє Noe NNKECEETIE, ayw 
хеоүноүге ÑME ANTIE пехс, AMMA NTAGMETEXE гФФА 
меє NN€NTAYOOTIIGC, хүмоүте ерод хемоүте, AYO XETTAÏ 

35 АМПЄ 99 ПАОГОС ЄТ2АТИПЄ!ФТ, AAAA кєоуапе: ПАЇ Ав 
єумоутє ерод XEAOTOC ETRENPEGHAXE. ayw хєоүай- 


98 Cod. EKATHTOPES 99 AM en surcharge. 


ice 


94 SUR LA VIRGINITÉ 


mohe ETOYCIA MTEIOT, лүш оүлпе NNCONT: Фот, 
NAOHPE, мді ГАР ANNE NOAXE NTME, АААА єүнп НТОД 
ENPOME HITAANOC Єүх ОА егоүн ETIEYTENHC XEOYCONT- 
пе єуєїрє йнод йфійно ETOYCIA йпєют, XEKAC EYE- 
TAANA FMOTN (р. 133) недгевлвет:. ETBETIAÏ ZOTAN 
EYYANNOSNES EYTAYO NNE2RHYE NTMATPOME єүхө MOC 
XEAGMOY, мүш XEAGOINE NCA208 ємасооүнмч Moq AN, 
ayw хєлафтортр 2нтд4 Amoy, хү xqP2oTe', бло NZE 
оүмоүтепе єдєрє NNEI2EOHYE ÑTEMINE; 

TITAPARAAEI AMOTR, QONE ететпннфе- NEISOXE NTEI- 
MINE єунп AN ETMATNOYTE, AMAA НАТСАР НЄ етдфорві 
FMOC: ємєдколүє гар NNAÏTE, меүматістеүв ерод AN 
XECYCHHMA METTO 21004: ємедерє ON ANNE NNKOOYE, 
нєунапістєує Epoq AN хвоүмоүтепе EJZNOYCOMA : 
ААЛА NAÏ NEGEIPE Имооү лүш NEIKOOYE меєдколүє ймооу, 


XEKAG єумапістєує EME CHAY хеплогос AGPCAPEZ, 


AYD хєоүноүтєпє EG2NCOYCOMA : EMXECEKATHTOPEISE 
TENOY йпнумфюс EROA оїінєсвнує NTMNTPOME НТСАР® 
єтоюаа, еткеоү Tog псєратпирє AN NNEZBHYE NTEG- 
MNTNOYTE; (р. 134) AAAA NEIZEHOYE єүнп єпромє МПААМОС 
єтмє MEN NXIOYE, ETAYO лє NNDAXE ETOYOYAWOY, 
XERAC EYEATATA 19 NNBAAZHT- NEZEHVE ГАР NTHNTPOME 
йпхоєс cex@ йнооу веүфеө-онв: впернт NTMNTITAP-O-E- 
мос, ENCECOOYN AN NTMNTMAÏPOME FTINOYTE €T2MTTaÏ - 
еменйпеплогос PCAPZ, меүмафемЕтнүтіпе ерод TENOY 
Ñaw NZE, NCETESTHYTN еровд; AAA NTEPETIXOEIC форе 
ИПСФМА NTMNTPOME, хпсома WPNE Ярєдофп Epoq HTIAO- 
гос. ETRGTIAÏSE TENOY NTOTN ATETNOOTIE йпареєнмнос 
хүш наєлєєт ÄMEXČ. 

нді вахо Mooy ASITLAAO NMTAP-S-ENOC неадорх 
имооүпе. EJNAY Ав ом ерооү єуоуфа) ECHTH ETBET- 
політелл йнєтоуллв Ayw хєйла) N2E EYNAPANAG MTEY- 
мумфіос пєх©, әнді ом AGOMDIT єрод йпєүоүрот, лу 
хаїєооу нпхоєіс, тілі ENTAGTPETEGAFATH вмергел 2NN- 
POME EZOYN (р. 35) єро4, aqxw ерооү NLENKOYI еткенді. 

HAH мем гар, пехад, OYNTHTN ймлу ИПСААМО) 21TN- 


100 Cod. EVEA en fin de ligne, et ARATA à la ligne suivante, 
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NETNEIOTE, NAÏ ENTATETNXI йтоотоү NNESPOS: йпоүфо 
EZOYN єтарєтн . етвеов гар ємтлусламатнутії КАЛФС 
AGE єрөтн NSITINYMbIOC AYP лафлхє єрїї епеткгнт, 
лапеює MMOTN ETPETNSOD ETETNO Naq FTIAP-O-ENOC : 
омос AE ON OYNTHTN MMAY NTITOAITEIA ИМАРА eco 
нтупос ayw N2IKON HHBIOC єтип EMTHYE. 

THOAITELA Ав ЄМТАЧФАХЄ EPOC мрпєсмєєүє мсглї 
N2ENKOYI минти бонтс ешлгоү. єфдхетєтноурфа дє он 
TENOY єрпмєєує EBOA 2ІтИП2АЛО, ETEANOKTIE, EIME 
еметешфе EAAY EBOA 2MTEYAITEAION, луф EBOA 2NM- 
TIAPZOIMIA ENETEMEWDE EAAY : NENTAGOYEZCAONE ГАР 
Mooy AFITCOTHP NECHOOYENE MTOYXAÏ лүф NOAXENE 
FTIONZ Яшавнер- NETACZAÏ лє ймооү N4ICOXOMON 
ETRETECLIME ET200Y (р. 136) NTAGCZAÏCOY, XEKAC NNEY- 
AAY ASINEZIOME ÑQAY: TENOYSE NENTAGXOOY NSITXOGEIC 


мдіме. OYMNTNA OYMNTMAÏZHKE OYOBEIO OYTÉBO N2HT 


оүгнт прєареїрнин оүєхомологнсіс ÑMHNE, етремхпо 
ман NTENETIO-YMIA мяпєноүфа) егоүм ETIAION ETNAQW- 
тте, AYO етремалт NTMNTPEGTOOYN гхмежлгінс NTETIRIOC 
MRNKEAIMTMOC €T2IEOA етмнү EXON Noé Нноуоумод 
MNOYCE, хүш "еді 2А20Е HIH егоүерос єкатдотії ЄБОА, 
й ETPENAPNA NTME, ETHAYTIEI EXNNEOAŸIC, АЛАА ETPEN- 
pawe дє йтод N2OYO єгрлї єхооү · EXNNAÏ гар THPOY 
AYD єхнтоүє! тоуєї NNEITIPAZIC ENTANXOOY djCH2 ÑG- 
оүмлклрсмос вүТ ймод 2ITNTICOTHP. | 

NENTACOAOMON AE C2AÏ MMOOY ETBETECZIME єтгооү, 
мді NENTAGITAPATTEINRE FMOOY ETHAAY', єтєплїпє оүгнт 
EqcHA EROA 191 оүбінмоофе ENCCMONT AN оүсмот Ñped- 
тог. оүгнт HMAÏ2HAO[NH | | 

і Грр. 137-154 manquent] 

(р. 155)ATHAXE Epoq 92. | | 

Ф TMNTTAPOENOC, MOHN йрєдТклрпос ayw тохкє 
NATP2TRC. 

Ф тийтпареємос, ППАРАЛЄСОС дүш тіні ИППАНТО- 
KPAT@P. | 


101 Cfr Prov., vi, 14. 102 Voir le début de cette apostrophe, et les sui- 
vantes, infra, р. 107, 1, 19 et suiv. 


Paris B.N. 
78 f. 59-61 
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w, ТМАТПАРӨ-ЄМОС 193 пеооү MTINOYTE AY TITAÏO HÑAP- 
XAFTEAOC : NECHOY NSINOYMEEYE AYO оумоєбтє тоуподі- 
тел есона) MNNNOS NEPHT ETENAKAHPONOMEI MMOOY : 
похітєує 2йоүшрх AYP NTEAFONIZE 2NOYS OM, ллє ENXICE 
сноубєнн NTETAXPENOYTASCE, йпрсофӣ еретінт оүте 
MTPP2HT OHH KATA оүоєю OYTE ON MTIPP2HT CNAY етке- 
нєтилауФпє. TAPAITEI MTIKOCMOC NTEWTAM єрфа MATE - 
TON’ ко E2PAÏ NTMNTSŒOB NTEMEPETIOYNOYTE’ : море NTME 
нөє Моүмох2. йтєфатє EPECETOT єйперлсмос : HrIPP- 
PE4XNAAY ЄПЄФАНА : TAXPO NTOYŸYXH, мтєхпо N€ йпоу- 
мєєүє N2HT EMEGKIM' - APIMNTXOHPE 2NOYMNTPMNQHT 
AY®O йтємоофє 2NOYCSPALT - PATCOOYN ETICAZOY NTEKAH- 
PONOMEI MHECMOY · КФ (р. 156) СФ RÑTAYTIH - NTO ГАР ANTE 
тєсфєєрє - 067 NLHTE NTOPTH хүр MTIPIMTON йпоүсомл 
петмоүоүт NNCARE ayo NÜNATOYO AN NQHTE NSITITAKO 
NNETITO-YMIA : TIAPATEI ИПСФЕЄ лүп NCENASOPS AN EPO 
2ITATITAKO: йпреоот ETTEINE NOY20’, хүш NCENATPTP- 
COTE AN HHO 2ITMTIXD2H 6ЕОАЛ 2NFCOOY2C NNANOMOC : 
dom ГАР ємАТЄ МӘЗПеүф-Ө-ОМОС. ко NC NNPOME ET- 
SOOME AYD NTEZITOOTE ємоофє 2MTICOOYTN | тог MNNET- 
OYAAB AYO сємлоє EPO NAIKAIOC: WAXE MANCABE AY® 
мпрмоофе MNNAOHT : AOYON NNOYBAA NTENAY єпоувла : 
NTEOYCIOY гар EAGPOYOEIN ayw EUTAATE N20YO: NTO 
TAPTIE поүовім ETHOOI евол 2MTOYOEIN лүш EPEKTO 
мно епоүовім EMTICTAZ2O NSITEYO®OH: TIOYOEIN ҒАР aq- 
моухє EROA MMOG Мпефнт NTEYOH : “еремоофе йпєс- 
AAATE : GT rap NTOOTE NSITIOYCYTTENHC. 

Ф TMNTHAPGSENOC, TBACIC ETTAXPHY ETdi олпрро : 
(р. 157) NTOK 2@0Kk, о прро, SHOT етполгтелл NATKIM 
NTENEKPOME, мГровіс ЄМЄКПОЛІТНС: NOYXE EBOA MTIEK- 
XAXE: єдфаноуфа гар еТхроп NTOK петарполемос 
NHMAK: ПОҮФ0) rap NTMATTIAPOENOC «кн єрїї NOYON 
NIH, екол XEMTIOYT йпєугнт EDT2ICE KATA поуйпаа. 


108 La précision avee laquelle Chenoute (infra, р. 107) suit l’ordre et les 
termes de ces ‘macarismes", rend très probable l’omission, par haplographie, de: 
а) тзатетлареєнос THOAFTEIA пес, ежпоксфөоле: EPOC артїї- 
PWE ETCOV тоон. 
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w TMNTTAPOENOC, TETNECHC тєтоуї ймос йпромє 
2ITHTINOYTE KATA NEGTIPAZEIC. ⁄ 

w TMNTITAP-OENOC, тєтоүпнт АСОС Ме10А2, зоба 
AG FMOC AN 2ITRAAAY KATA ПЄСИПФА · ANON MEN тирі 
нєтоуну ймо. ппєөооү NTEMTAOSOC MTTAKO Ned- 
wooni% дм NOHTNTE: пгод ГАР 2МЧтедсво EGTTAANA 
NAPOME TIENTAGNOXG EZOYN EPON: THATOY тегеш 
AGREPA ИП хоОИ ноуом NM: EAGXO ГАР 2120YN MON моє 
нпооа · {MOYP йнпєнмєєує понт етитреммнфе Ипєтсотї 
хүш ETMTPENPPANQHT MTIETXOCE, ETETINOYTETIE - лу 
œaqdPoopit (р. 158) 2NOYCSPALT FTIPOME NCAOYCA MAYAAG, 
б-оє EWAGTAANA N2OÏNE EqTCEw NAY KATAPOG > TAÎÏTE 6€ 
NTSOpSC МПА, етеплілколоспе, есшооп егоүм EPON 
EYTAROTE : ФлсФФПЄ AE НЯгенсоп 2ITMTISON EZOYN . 
єгємрфиє ENCECMONT лч NEGEINE ИПТАКО NNPOME : - 
гємсоп дє ON хоріс ромє є4200ү, 2ITNINEGMEEYE мим 


"'ямод NSITIPOME Флаємчє най йпедтлко: ПАНЫ TIEITEXNI- 


THC 15 оукорфатє OYSOPSCTIE KATA NEICMOT THPOY ·` 
ті2оүм MEN гйпонт GXIDOXNE йпроиє єнєтємєаає AYO 
атслко ENEQZBHYE ENCPNOGPE AN, AYO проме єдмокмек 
йнод 2ROYCSPALT флахюохнє єдсок EXO Ht ймоад 
Впеадтако KATA пєдоуфаф . єфатієїє сФФа -EPHANTIPOME 
NAY ENEIMEEYE етгооү омйтєаснт марготє нта MTINOY- 
TE масок Naq йпмєєүє ETNANOYG, NTEYNOY Фламоүхє 
egor Имод йпрєатлассє ййпєбооү MANEJHOXNE - WA- 
репмевүв ГАР (р. 159) €TOYAXE {свф йпромє GPPANLHT 
онеємовнує ENANOYOY AYW єтредоот EPOC N2ENATA:0-ON 
ENAYDOY MATIDN? NDAENEZ · RAIFAP пмєєүє ETNANOYG 
qwoort NOYON NIH ETPEYCOTTIG NAY: MN2A2 лє доп Moq 


`єрооү. Апонт гар NNPOME mwt egoa єпєгоүо беє 


ROYPOME єамамєоснта ÑZENOEIK єүгооү му MEGOINE 
NCANETTAEGIHY €EOA XEAGCEI . ТАЇТЄ еє нпАФРОМ NTHNT- 


| TTAPO-ENOC TETNAAMAÎTE Мод aqxi NATEZOYCIA єбрн лү 


104 М ajouté au début de 1а ligne devant есидоол., 105 Cod. TEXMHHC ; 
lire техіигтнс dans le sens de trickster, intriger (Liddell-Seott-Jones, s.v. 
ш). Сїт Абуов owrmplas (éd. von der Goltz) VIII, 1. 14: тоАА& үйр сті 
рухамірата ёк тоб ёуӨроў үшбиеға Tois 8облоѕ тоб Deoë. 


lbidem 


ї. 58 
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EKWT єпөрк AYO етшбе, 2АПА% ZATAWC АЧХ! NTENTOAH 
€TÓ NEXOYCIA KATA CMOT NIM. 

Ф TMNTTIAPOENOC, TETZAEOOY 2NOYMNTMARAPIOC єх! 
N2ENENTOAH EYOYAAE : 

w TMATITAP-E-ENOC, TETO NXOEIC EOYON NIM- 2€NKOYÍ 
ACNE мессмнұ. AGTAATE 2104 NSIAANHA TIETHIT CPO 
€T RAIRAIOC - ха хто NTETTO-YMIA NNETIPECBYTEPOC хүФ 
aqtome йпхоой ємтлдаютє 2NNETOYMOYTE: (р. 160) 
ерооү XEZENTIPECBYTEPOCNE : 

ө TMNTTAPOENOC, тред хто NNANOMOC лүф трєарое 
MANETOYAAE : 

Ф тийтнАреєнос, TETEPENECHAXE WOON СМОУПАРРИ- 
ca ecxmo ййрфмє. AYETIO-YMEI єро NSIDONT Нанрє 
аны NEYrENHC, ЄТЄМАЇНЄ ANANIAC МІСАНА AZAPIAC : NEI- 
TAPSENOC гар NTEIMINE AYXPO епкогт лүглрєг ерооү 


EYOYAAR 2N20E NIH, EBOA XEAYKOT ипєүнї 21XNTTIETPA, 


aywo ÑTepenzwoy Є! MNTITHY мпоүкотоү ETIAZOY : NTO 
дє, Ф TMATIAPOENOC, TAXPO Мпоүгнт. оүйглә ГАР 
ÑsopsĒ woon EZOYN epo: NTO гар EPEWOXNE KAAWC : 
OYNZAZ єүрполємос NHME: NTO гар еремоофе ‘2NOY- 
TBO: HDAYTIDZ NSI2OEINE, етеп мавохоспе MNNEGAAI- 
MON: NTO єрєфооп 2NOYCSPALT, OYNLENKOOYE фтртер : 
нто ерерхфе, оуноємкооує хүпеі. NTO еретелна, оун- 
2ENKOOYE TOEIT - 

Ф TMNTTAPOENOC, ETOYSONT (р. 161) €poc 2ITN2A2: 
єүвонөє Ав EPOC 2ITNOYA: TIAÏSE Heprrd NTENOYXE 
€EOA йно яметимаү. TAXPETIAÏ 2NNOYCITAATXNON AY 
мпрко бсо ATIETEPEME HMOG, AAMA ерс<е>ФаАаммоүм EBOA 
NATAXPO Монтє Нпермот ETEZOYO: NTA2HAIAC ON XI 
евол 2MTIEI2MOT єлахтіо NNOAXE етшоүвтт ячєпрофн- 
THC NNOYX: еті ом пкешнре NTEXHPA AGTOYNOCG EROA 
2ANETHOOYT ayw хамоүг NSENATTION МОЄІК лүф АЧПФО 
HTIOPAANHC · EXNLAE AG AYANAAAMEBANE MMOG 2NOY2APMA 
коеот флпєдахоєс едейгмот NTOOT MTIENTAGT Naq 
FATIEZMOT KATA TIEGMTIDA . ТІМАКАРОС AE ON мпрофнтнс 
їєрнмідс ларипол мпєюмот NTEIMINE : AYCOY®NG гар 
2ITATINOYTE 2хөн EMTATOYTAACCE HHod 2NeH: ayo 
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NEGTBEHYTIE 2A-O-H ейпатдеі €EOA 2ITOOTE: тлі гарте 
GE етаха MMOC ETEHHT NASITIXOEIC XEEMTIAÎTAACCE 
нмок 2йөн Тсооүм мнок (р. 162) хүф ЄМПАТКЄ! €EOA 
2NTOOTE AEITŠBOK 106, { 

Ф TMNTTIAPOENOC, ATOYMNTOEHP N242 NPOME ETITAKO, 
€ROA XEEYO AN NOBHP EPO 2NOYME- ETRENAÏ лүге EBOA 
монтє: хүш гоїчє єумєєує ерооү XE2ENPEHMAWENOY- 
теме AYCON20Y 2N2ENMPPE : AY2ITOOTOY FAP E2EN2EHYE 
eyf ОҮЕн- ввол 2ӣПАЇ EPEOYONZ евол хєгов мім EYT 
ОҮЕН CEMTIWA МОҮКОЛАСІС- 

@ тмЯтпарөемос, тетоүшіме ACC Z2ITNOYON NIM, 
гемкоүт деме NETYHDIT ймос єрооу : NTEOYATTIDPX EBOA 
NNETME HHO, EPEXIMOEIT ?нтоү NMMARKAPIOC: NTOTE 
треа<Т>сЕФ NNCAGE . 

в TMNTITAPOENOC, TTIAPPHCIA HNPOME ETTOYXHY : мін 
ТІЄТМАМАКАРрІХЄ MMOTN NTOTN мемтлүмерепетглеооү 
ПЄХС; мн гар TETNTOAITEIA 107 ECEINE йчєм?внүє, XEKAC 
єнєгаті NNETPNOGPE минтин; метчфүхн гар MMHNE EYDAHA 
ayw єуб монохАа йпєүхо[єіс 


[La suite manquent] 


2. PRÉCEPTES POUR LES VIERGES 


(р. ?) NAÏNE мескооүв мяйемтолн ENTAGXOOY NSIATTA 
AO-ANACIOC TIAPXHGTHCKOTIOC ETBEMTIAP-S-ENOC. 


(р. ) OYMNTIAPOENOC тєтєрєлске мос. EIME XEOŸ 
N2O8 TETEPEACKEI MMOG, AYO моєї XEOYAPETH йтєп- 
моүте TETEPEATONIZE ехпос ме. TETCOOYN гар MTIZWE 
етафохе єхоф WDAGCHOYAAZE 2NTEGS OM THPC етагов 
EPATA : OYXPHMA NTETERRAHCIATE TMANTTTAP-O-ENOC, OYANA- 
-оєма, EJNHZ ввол MTINOYTETIE · ATETNCOTH XETIAP2ICTA 


RNETNCOMA NOY-O-YCIA ECON? ECOYAAB ECPANAG MTINOY- 


Tel. тпарөемос ГАР ACT Мпессома NOYEYCIA Naq. 
оүсомє MENTE гйтесфүсіс, AMA 2NTECTIPOZAIPECIC MÑ- 


106 Jér., 1,5. 197 Cod. TETHNONONITEIA. 


1 Eom., хп, 1. 


Рагіз В.Х. 
1302 f. 85х» 


Ibidem 
f. 88 


Paris B.N. 
1318 f. 124 
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пєстафа нент шасрпетпе NTEPYCIC : WACON2 MTIDNZ 
RATMOY әрлі 2NOYCOMA єфламоү 2: тлї MEN ECHDANXOK 
евол, осүшпирете, мі үф: лсфопє eco NNOS етесфүсіс. 
єсфамоє лє EBOX, OYEBIHNTE, EBOA XEACTOITE нтєфу- 
сс: йөє гар єтєрєпєсєрнт б NNOS, аргоүовооне он 
NSITECKEZE. 

Ф THAPOENOC, APTAATE NANA-G-EMA мпноутеє. 

еш,ше, Гєтіп,лреє|нос етіре,с(ровіс єтєс](р. ?- 
HATIAPSENOC AYP етрескосмеі MTIAZIDHA NTECAPETH 
әрлі 2NTECTIOAITEIA ·. АУФ пессхнма етредвфопе 2NOY- 
MATCEMNOC, aywo тєсовсф ETMTPECHONE гноуфант 
ямитіполутєлінс, 29сте ETPEOYON мін боот МСОӘС 
2ROYMNTTIEPIEPTOC · AYO песго єтрєдөФпє еадмег Ñi- 
пе. Спрєпєї FAP мас E<T>PETECOTHN CHK EXNNECOYE- 
ритє ЄС2ФЕС йотну NPATC мімцесбіх ON! КАТА тєгє. 
evo[...] [...]Mf.......]Te Флүкм нтєпієе-уміа - ешхүшоте 
EY208C WAYPOEIC ON ETTIAPO-ENOC евол 2NKINAYNOC NIH 
ETATPEYSOPS EPOC- тпАреємос ле етхокхк мос хүФ 
єсїсл ерос всоүша) ETPEZENCA оүшы2 ЄБОЛ 21@@С, 
ФАСТ Хроп NNETATANTA EPOC AYW фАССОВТЕ МАС ноуноу 
MAYAAC : EPHANOYA AE CRANAAIZE СІФОФС чамоу NTEC- 
лоєє, йтос 2ФФС ОМ ШАСМОҮ МИНА гйптєїмоу NOYOT : 
йпєсмот гар Ипетмашке НОУСІЄЇТ ЄФААЇ 

[Fragment du même] 


(р. ФпрРеахіоує c[y]aa MMOOY. 
œ тпареєнос, тлхрєпоүм[є]єүє нент Є2[РАЇ] EXNT- 
HETPAS, TAZENOYOYEPHTE EPATOY  EXNTIMA NATKIM +. 


_ RETOYMIA NAÏ EDAYKIM FANS Ancona Ñee [..... J 


Ф,...[.... 

(р. ?) [Tjaqmanre ймод Ñ-e-€ ETENECETIECEINE, нтєї21є 
ом MAPECPO[E]iC єрос : мєгенүє гар ETNANOYOY Флүфөо- 
ме ерооү NOYOEID мїм. нєскєуос ETNANOYOY NTOOY 
нчєефлуїєті)в OYAEYE Геро|оү єүс[ү]лх [ймо]оү [ss 


` + 


2 Cfr 2 Cor., 1V, 11. з Cfr 1 Cor. x, 4 : й пётра $ё $v б Xpiorôs. 


4 Cfr 1 Cor., ХУ, 58. 
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меріта MN 
NEGA@PON 
ЛҮФ хүсглї ет 
внита хеоү 
мкмоспе? 1 
Aayo нөє NENDX 
NTATNNOYTE 
поонед €EOA 
єтинтє EGNAY 
епмоү” хехар 
2МА4 MTINOYTE” 2 
AYI® Re йтлас 
MOY єнөгє мії 
-тедні aqNaz 
нед єпмооү ип 
KATAKAYCMOC: 3 
ayo Моє Naspa 
ФАМ TTATPIAP 
хнс'4 NTATINOY 
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8. [TITRE PERDU] 


© 


те см(оү єроа aq 20 
1 „Хх, [ ] NN 
Ін 
1 
marge 
marge 
ХЕ 


NTAGAAY EBOA 
2rroord хүр 


1 Cfr Hébr., хі, 14. 2 bid., 5 


1 et suiv. 5 Ofr Jac., 


8 Cfr Act., уп, 9 et suiv, 


з Ibid., 7. 
п, 93. 6 Gen., ху, 18. T Gen, XXXI, 28. 


ч АХ Paris B.N. 
рта лафатє 1515 f. 26 
МАД Ннавнр 5 
ayo AG[C]HNAIA 
ө-үкн NEMMAG 6 
ЇАКФЕ AC ON АЧ 
MEPITY ayo ла 
OYGQCdGQ єкол 
AGTPETHAA хі 
PAN ерод мос: 

ayo мөє ÑiO0cH+ 
нтлатоухоа 
екол 2NNEGOAI 
{їс тнроү ayw 
ATINOYTE TPE 
wore NOYWOY 
woy нпєагє 
нос тира з 

Aayo Noc MOY . 
CHC NTATINOY 
TE сстпа єтрєа 
MOONE MMIÑÀ 
ЛҮФ AGOYONS 
ерод йпєдєооү 
AYO AqKAAdq Н. 
ж-е NNEINOYTE 
пфлрло 2N[H 
MAGIN тн,р[оү 


поүл NNEKPITHC 
ФА?РАЇ ємепро 


4'Ibid., 8, 17; Act, уп, 


mm ные сены плать жона кекете 
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хахіоос €]TEHH 
та XEOYMCTOC 
пе 2НПАхлнї TH 
ра? тод ON aq 
хі NZENNOMOC 
евол 2NTSIX й 
пноутє ноє Ñ 

“оүрдме MATE 
аувнр 19 

хуФ ноє NAxPON 
NTATINOYTE NA 
24 EBON AG2EN 
та егоүн єрод 
EYPEGHHDE 

naq 2ӣпесинї 11 

ayw не-є нінссоу 
NNAYH NTAIT 
NOYTE Фопє 
NEHHAG 1208: 
NEGRIOOYE THPOY 
HDANTEGXI H 
TAAOC EZOYN єп 
KA2 NTERKAÏH 
PONOMIA 12 

aylo боеє КТАД 
фітупе мйпоү[х 


Paris В.М. (әрлі ExMTIKAZ| 
1317 £. 21 ROOMN,TE Ñ 
ронпе MNCOOY 
нєвот йпєгооү 
wone ехнп 
кА? EUTAZO EPA 
9 Hébr., пі, 5. 
Deut., 1, 88; xxxr, 23. 
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10 


ы“ 
- 


фнтнс тироу 
ayo бо є МАТАД 
OOTIE MNCAMOY 
HA пєпрофнтнс 
Ayw ланоутє 
Epoq XETIETNAY 
EROA @флгрлї ETIO 
оү Ñzgooy ! 
хү Ñoec NTAG 
cort НААҮүЄ [А 
етрваррро САРА 
та єхіттнх 
THP етветед 
HÑTE8AA2HT 14 
хүш ATINOVTE 
меріта HÑrI€d 
CTEPHA тира 
МАНСОа лд 
моүте еі 1.КА 
=. ШӘП 


[ 

[ayo Ree Н2нмАС] 
[INTAGDAHA єтїї] 
[TPETRE 2Фоү] | 
[ayo AneczwoY] 


marge 


marge 


10 Ez., хххїп, 11. 
13 Cfr 1 Rois, 1x, 19. 


тод отит тв 


11 Ofr Ez., XXVII 12 Cfr 
14 Cfr 1 Rois, хут, 12-18, ete. 


15 
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та нпедф АГЇХЄ| 15 

Ф, ,Т8,ом NTUNT 
«ПТАР|өемос, хєєс . 
(Рігоів воүнр RTA С 
І..3-зєу едоүег 
LCIA2INE NNCEONT 
нпноутеє 

өс ніт|А4ЯфФОтЄ 
MÑEAICAIOC 2Ñ із 
МАЄ THPOY 
MANEOGTIHPE 
NTAGAAY алг 
рді ENETHOOYT 
AGTOYNOCOY 20 
emei qwjaxe 16 

ayo N[6€ NITaq Т 
von, ne, (міт | 
OOMNT N2ar.t[oc] 
AqNA2HOY 2н 25 
TEP% єрєпрро 
ANATKAZE HHOOY 


marge 

marge 
[АА] 

[ 

[ 

[ 

L. 

[ lon Je, 5 


Тево1л Єтокоүмє 
[NH] THpC гєнгн 
«АЛ,ФТНСМЕ KA 
TATEYTEXNH 21 


15 Jae., У, 17-18; 3 Rois, хуп, 1-2. 
Dan., ur 12, et suiv. 
suiv, 20 Cfr Matth., ту, 18; Mare, т, 17. 
хіх, 28. 
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gO HTIC€CYCOH[A 17 
нөе ON NTaqgow 
пе MNAANIHA 
оппонї NMMOYI 
MTIEGRAAY ЄЕ 
ХАТТЕ MMO 
ayo иплтоүмоү 
TE єрод хєпро 
ме Nooyaod 15 
€AxAY'TCAEOq єпту 
ПОС Noan АҮФ 
АДЕФА NNZOPACIC: 19. 
Ф TMÑTTIAPO-ENOC 
треаргов мн 
TINOYTE 2NNEC 
овнүє THPOY’ 
ноє ом ATAGOO 
пе HÑÑATIOC 
TOAOC АҮФ мді 
егемоүшгеме 20 


[ 1..3 


[AYO TeTNA2] 
MOOC ‚г2фттиү, 
TN 2IMNTCNOOYC 
неромос NTE 
TNKPINE NT 
HNTCNOOYC й 
Іфіули Нн (А 22 
гөе он йтла[хо]осі | | 
XETIMA Хм(ок| | 


18 Dan., Ix, 28; x, 11, 19. + 19 Cfr Dan., п, 27 et 


21 Cfr Act., ту, 13. 


| 

| 

Ң Е | 
16 Cfr 4 Rois, ту, 8 et suiv. 17 Cfr 
22 Matth., 


Paris B.N. 
1315 Ғ. 68 
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ларомла Rem 10 


моүте етоүхе 
меттпстеүе 21 
TNTHNTCOS H 
птлоєоєла» À 


ЄПЄ!1АН ГАР 2ITN 15 


тсофІА нпноу 
тє ATETKOC · 
мос соунпноутє 2+ 
МАЇ ГАР AGTPEY 
OOTIE 21тпєЄ 20 
:ÑOYON: мп” 
лахоос єрооу Неї 
пехс 1С xeed 
@AN2HOOC Не 


панрє мпро 25 


не егрлі EXMTIE 
Гө-ір.омос Нпедеооү 


тағде 


SUR LA VIRGINITÉ 


et moq ‚т[єт] 
NAOOTIE мім, 
МАЇ 2MTTA,.H[PJ 25 
ноеє бтлд, с[от]ӣ, 
MITTAYAOCi EYAL 
ŒOKTHCHE ед 
AIOREI NCA 

` TERKAHCIA Ñ 
пноутє лу 

ПАЇ АЧФФтЄ 
Ноүскеүос Ñ 
сшт|1126 є]атлоє 
оєю |нп)|хоєіс" 
ALd[EMKAA]E Ñ 
!OYON NIH! єгоум 
tertcooYN: NT 
ПІСТІС єпєхЄ 
ЄДАІФКЄІ NCA 27 


[lacune indéterminée] 


marge 


ECOYONZ ом 

EBOA 2МпєЄС W 

7. 1еооү28 HTINOYTE 
NETHOON 28 
петтліо NTEI 

MINE XERAC ЄЧЄ 
оуао Epoq NH 

TN AYO NÜTA 
хрос мім 


ЕЯ 


HETNAMAKAPIZE 10 


AN HMOTN <NTOTN > 29 


23 1 Cor., r, 21. 24 Ibid. 


23 Jean, XIV, 3. 
27 Сїт Gal, т, 28. 28 Une tache couvrant l'espace de deux lettres. 
29 Haplogr.; efr Le Muséon, ХТАТ, 1929, р. 238, 1, 24-26, 


[1] 
тоухооу м 
нос 2ITATIEXC 

АФ ГАР NOYOEIN 
TENTAGTN 
TONG EPO ENE? 
H AWTE TMNT 
РИМАО ÑTAC 
OOTIE ETO NNOS 
EPO’ ла) NTENOC 
Ti€NTAqOYON2 
EBOA E24AE00Y 


26 Cfr Aet., Ix, XXT. 
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15 
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NENTAYMEPE 
петгхвооү TE 

xC Ф THÑT ` 
TIAPOENOC тет 15 
TAXPHY 2N 

тєсбом Tai н 

TAYTAAO егрдлі 

нентс ноєм 


POME єлүс® 20 


тфтоу нөү 
сіл HTINOYTE” 30 
w ТМЯТПАРеЄ 
мос тетмег 
НСОПС TNOS 25 
єтни єпноу 
те {тє}тєтргев 5! 
МЫППАМТОК 
РАТФР лүФ те 


marge 


marge. 


[1 
єтаютіє евол 
2NNCOMA NNET 
OYAAS :- 

р TMNTHAPO-E 
мос TETTAI 
ну НКА 32 NIH 
ayw TETH 
пал мптнрд 
тнеріт NTE 
TINOYTE AY 10 
"тєтоумостє 
AN MMOC 21TN 
NPOME етсоү 


et 


80 Cfr Rom., XII, 1,: 


81 Dittographie. 


N20YO еро H ла 

.NA2O TIENTAY 
2€ ерод NNOS 
чооуо еро :- 

й AOTIE TINOYB 
NTAY2€E єрод 
єатмну N20YO 
еро H ла) N2aT 
TENTAGOY® 
NZ ЄВОА вароү 
овім N20YO epo 
Н ла) NOTHN 
EWAYOMČ 2ITN 
тголе тет 
тәінү єро. оү 


- моб EMATETIE 


TIOYCA оүлтгє 
raphe ПОҮТЕЕО 


ON NIH тетоо І? 
NOM NTO ГАР 
TETHTON ммо, 
2NPOME мім 
'єуб NCEMNOC ; 
ітеспо:лүтел 
ГАР !втта!хрнү 
імієссє егрхі 
егемгенүе 
пеші НӨЄ ҒАР 


. етеретпе оү 


ну ЄВОА MIIRAZ 
TAÏTE өє етере 


32 Lire : ЕКА. 
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106 SUR LA VIRGINITÉ 


TON :- оүнү євол йй 
D ТМЯТПАРеЄ 15 роне Нә-е-нт” 
мос тето NNOS @ THNTHAPOE 
EMATE тшо мос ETEMNTAC 
XNE NTCOdbIA AMAY NTMNT 
TETOYONZ XACIRHT €T 
екол хуф TCEH 20 бООАЄ КААФС 
NOC ТАТТФ NTECTOAH :- 
AH Тредбетін Ф TUNTTAP-OE 


еппетмаАмоүв мос етмесос 
TETEMEYEY | NTEXC 33 то 
КФАН МОС эз осүреапессовн 
трвеарпетыа | OYKPINONTIE 


NOYG ayo тиі MNOYHPT NAT 
ромев TETOPX TH? NAME 
хүФ TETEMEY NTo гар ATEOY 
Nay EPOC тред 30 ` marge 
SATIOINE ноу 

marge 


4. CITATIONS 


1. СНЕХОСТЕ 3⁄4 


нгоуо лє TMNTTAPOENOC єтєйнпадсєї Налхє ETEHHTC 
NSITIPOME МАГАӨОС ХӨЛМАСІС  ПАРХІЄПІСКОПОС..... 
едхо ÑNaï MNNEIKOOYE 2NNEGETTICTOAH XE- 

@ TMNTHAPOENOC, T2IKON MTMNTATTAKO AYO MONN 
нем?. 

Ф TMNTTAPOENOC, TIXHSE ETNANOYG 2NNXHSE THPOY 
хүо поо HTINOYTE TIEIATMOY. 

о TMNTTIAPO-ENOC, пєклом Ипеооү AYP TISEPOE NTHN- 
TEPO. 


зз Lire: ІГГЕП ЖС ou MNEC. 24 J. Ілиро1рт, Sinuthii archimandritae 
vita et opera omnia, IV, p. 108; texte repris et complété par Le Muséon, 
ХІ,ҮТІТ, 1935, р. 56 et «пі, 
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CITATIONS : CHENOUTE | ` 107 


© THATIAPOENOC, тснає йхе ETNOTH луф өєшс 


НАТТА2ОС. NECHOY неї INGKAOM. мпоүхро лу кепше 


ATIOYATON. 


Ф тетфореі- ипехро, THNTTAPEENOC, Ayo тєтхорєүє 
MRRNOS KPpo. | 

Ф TMNTTAPOENOC, ПАФрОН етнп етпе лүф тыйтри- 
MAO ETTAXPHY. | 

Ф TMNTTAPOENOC, поуоєїм NaATTAa204 ётоүомё EBOA 
пРФИЄ мін ETME HHO. 


дє ймос 2ITOCTOY NNPONE. 


Ф THNTTIAPOENOC, пєлєүөєрос NOYOEIN AYO THON- : 


TEA нпатноу. ` 

Ф тийтпареєнос, тірпе Нпмоүте ayo mï MTINOS 
NFpo. | | . 

@ THNTTIAPO-ENOC, техора MFTIAPAAEICOC AYP TECKHNH 
ATITTANTOKPATO@P - TETATIDA Ñx! NZENAFA6-ON ЄБОА ?1тнп- 
XOEIC. I | 


Ф ТМНТПАРӨЄНОС, TEKAHPONOMOC лүш тсүггеннс. 


ATIATHOY ÑTAqHToN Moq N2HTE нетредтамю мнпромє 
ETETIAÏTE пехс елахро ENZOTIAON йпмоү. 

Ф THATTAPEENOC 35, панч NPEGTKAPTOC ayw тгХвв 
натротнс. 

[œ TURTTAPOE]NOC, TTAPAAGICOC Ayw [тїнї ffrjanro- 
ч 5 
о [TMÑTT]APOENOC 56, тпомтех nekt. ейпоү4-өо- 
мє EPOC 2ITNNPOME ETCOYTON. 

Ф ` TMNTTAPOENOC, TIEOOY [йё]пноүтє. ayo mTAÏO 


NNAP[XAT]TEAOC -: NECHOY ÑSINOYMEE[YE] лүш оүнобте 


TOYTIOAITEIÀ єсана) MNNNOS NEPHT ETENARAHPONOMEI 
mooy. $ : 
Ф тийтпареєнос, TEACIC ETTAXPHY єт! 2XTIPPO. 
© THNITAPOENOC, TETNECOC TeToyT HMOC йпромє 
2ITATINOYTE [KATA NEJGTIPAXIC. | | 
œ TH{NTTAPOEN]OC, тєтоүпнт [Rcoc NS12a2] єүкос- 
MEI ймос [AN 2ITNAAAY KATA] TECHTIDA. . 


85 Cfr supra, p. 95, 1. 32. 36 Cette phrase manque supra, р. 96, n. 108. 


LEFORT, — 8. ATHANASE. Е 


Ф тийтпареєнос, єтонн егоүн епноүте - evcooq 


| 
| 
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108 SUR LA VIRGINITÉ 


[Ф TMÄTTAPOE]NOC, тєтглєооү [2NOYMNTMAK]APIOC 
єхі NIZENENTOAH EYOYAA кв. 
[Ф тмйтпареєнмос, тєт)о NXOEIC [EOYON мім ..... 


deficit. 


2, CHENOUTE зв 


єє єдхємє AN 2004 NSITIPOME MTINOYTE АПА NGANA- 
СОС TIAPXHETTICKOTTIOC ЄЧС@АЇ едпараггеле XE- 

MTIPTPEOYTIAPOENOC ЕФК EAAAY ММА хєєснлроүоүан 
Іяро|віс тнрС” Ño[YOH] йроєіс, TEx[ad. ‚1 ФлүФф[Фпє 
єуїмоу R2x2 [псоп :] €I rap EB[OA....] ‚єүп[.......с@]- 
MA ЯЙМАРТҮРОС (6дА,ПАМТА ерооү NSITTAIABOAOC waq- 
TAYOOY серлі дүш хенім NCONE MOY хүш QQE ероүосүшн 
нроєїс : оүготєпє пєг ФЕ мнпоте NCBOK еріне ETENTAC- 
moy 2NOYMOY єднп NOYON NIM, чСсормес MMIN HHOC Ayw 
мсмоү 2NOYMOY NHANEZ: EPEMINE нсхрімє EOYCONE; 
NTETOEIT Epo HHIN ймо: AYO XENCTIPEHEL AN етреоү- 
пареєнос оүшн2 EBOA MNNCATPETIPH 2071. 

мді MAINGIKOOYE Ex MMOOY ес. 


3. CHENOUTE 39 


едтолмх 2NOYMNTATLOTE етсто евол NNDAXE мпри- 
MAO єпєгоүо 2йтєхСо пархнетископос АПА A'S-ANACIOC · 
сети TAXE2ENKOYI. пехас XE- 

Тпарө-енос гар NTACLE EBOA NTAYNTC єграї ETITAMOC 
AN, АЛАА NTAYNTC ETTAZIC Ñ2x€ Я єтгооү'. EACXICE ГАР 
EFTIETNANOYG ayw eacqwse етпе MTETCOTI N2ZOYO 
ехүге ерос, — мегемето —, єлсє епеснт еметгооү 
EMATE: хуФф есмевүв XENANOYC етемтасхі2АТ хүге 
ерос ECO ғігхв ерос. поє ГАР EBOA 2NOYMNTTIAP-S-ENOC 
оүгхмос ANTIE, кам OYFAMOCTIE: OYXIOYE ayo оуфлод 


37 Cfr supra, р. 98, 1. 5. зв E. AMÉLINEAU, Oeuvres de Sehenoudi, 1, р. 204- 
205; le texte est pris à Zoega, CLXXXIIX, p. 208-209 du codex, que nous 
suivons. 39 H. GUÉRIN, Sermons inédits de Sénouti (Revue Ёдурі., 1902, 


р. 148-164; 1904, р, 15-34); le texte est pris de Paris, Louvre по 10612, et 
le passage figure à p. 66-67 du eodex, que nons suivons. 
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CITATIONS : MOÏSE, CONSTANTIN D’ASSIOUT 109 


тнрапє AY оүге еколпе ?миппетнмамоүд, AYW хеерепес- 
кос шооп 2NOYOITE XEOYXIOYETIE EROA 2NOYKOINONIA · 
тлі ENEOYNSOMNE ETPECXOKC EBOA 2NOYTIAPPHCIA ECNAXI 
NOYNOS NTAEIO. 


4, MOYSE #0 


MTIETNCOTM епемеют ETOYAAR АПА АӨ-АМАСІОС XE- 

HTIPTPETTIAPSENOC вок EPATC йтєто NPHMAO, AAAA 
MAPETETO NPMHMAO ЕФК EPATC NTTIAP-O-ENOC, 

оүгтеЕ OHH ANTE TMNTTIAP-O-ENOC, AAAA OYNOSTIE - ахо 
ГАР, MMOC xE- 

Ф TMNTTAPOENOC, ETBHHTE едфа напри - EPETIOOZ + 
мпєдоүоєіч · ETEHHTE NTAYTESNONN THPOY MIITIAPAAI- 
сос. 


5. CONSTANTIN D’ASSIOUT 41 


неє NTAHETNPOA Naq соді 2ROYMA ETBEZENTIAPO-ENOC 
еахо MMOC йтєює XE- 

A2PO TEKPMPH, о TTAP-S-ENOC; NTALXOOC XEMTIPTCTHM 
epo; єфхєлрістнм єро, EIE<ESIDAXE EPO. EWXEÑ- 
теТстнм EPO AN, еле EIDAXE еро AN. 


40 Extrait dune lettre à ses moniales. Le texte fut édité par E. Amélineau 
(Mém. miss. fr. au Caire, ТУ, р. 693), d’après Zoega, CCXIIII; le passage 
est à р. 113 du codex, que nous suivons. 41 Panégyrique de 8. Athanase, 
par Constantin d’Assiout, dans codex Р. Morgan 579, p. 87 (64. photogra- 
phique t. ХХХУІТ). 


Brit. Mus. 


Or. 8802 
f. 1 


HI 
SUR LA CHARITÉ ET LA TEMPÉRANCE 


* OYCTHCTOAH NTETIENTNETOYAAS NEIOT ETTAIHY 
ҚАТА CMOT: NM АПА A G-ANACIOC ПАРХНЄТИСКОПОС 
NPARKOTE  ETBETATAIM ННТЕКЕРАТЕТА 2NOYEIPH- 
ман» 1.. 
2хөн мен Los NM, © NACNHY, ешфе EPON EQÕZMOT 
RTATNOYTE NOYOEIY нім E2paï EXNTEGXAPIC HATEGATATIH 
NTAGAAC NMMAN: EAG2OTTIN єрод 21типєдмєріт Roupe? 
хуФ єласфрлгіхє ИМОН 2ITATIEGQTINEYMA 3 ETOYAAS, XEKAC 
єлчї 210@N NOYTIPOZAIPECIC ENANOYC MNOYMNTCTMHT 
нтбоухаі 2?ипвамх EZOYN єтєдмітеро DAENEZ - ЄТЕЄПАЇ 
2NOYHHHYDE NCHOT MNOYCOACÀ ємАФфас TINOYTE AGTAPA- 
кдлві Ямон 2NNETPAdH ETOYAAE €Cq2ON ETOOTN ханфорп 
WAZPAÏ ETENOY етремглрег емедентолн AYO NTNMEPE- 
мемернү % етрепоүл поүл Имом PO€IC епетгітоүшда 
ETHINOYSE над, AMAA ETPENEIPE NOYNA MNOYAIRAIOCYNH 
TOYA NOYA EZOYN ETEGCON, KATA өс точ 2004 єтєар- 
оймє AMON 2ROYAFATH MNOYMHNTON2THG. 
гєнсоп MEN єдсолсл ймом луф єдпротрепє имон 
2KOYNOS йсопС етремметанові5 ayw NTNPLOTE 2HT4, 
хекас ваеТ NAN “медернт NATOAXE ерооү HROYON? 
NAGNEZ · 2ENCOI ле ON EGAITAH EPON оноүйкло онт 
eqPHRTP€ NAN ппєтСто евол MNOYKOAACIC NTETTEZENNA 
NCATE MNOYPIME йтєп6л247 NNOB2E ° MNOYMOY WAENEZ, 
EDOTIE <E>NDANPATCOTH coq NTNTMMETANOEI евол 
eNTEN2IH єөооү 1. 


` 1 Sur les singularités orthographiques de ее texte, écrit еп semi-cursive, 
voir l’Introduction, р. ХХІХ. Attendu que l’editio princeps reproduit exactement 
lo manuscrit, nous nous permettons d’y renvoyer le lecteur, et nous rétablis- 
sons partout l'orthographe sahidique, у compris nxoetc au lieu du bohaïrique 
nsc. 2 Cfr Rom., v, 10. 3 Cfr 2 Cor., 1, 22. 4 Cfr Jean, хіп, 34; 
xv, 12, 17. 5 Cfr Matth., ту, 17; Lue, хш, 3, 5; Асі. XVI, 30, ete. 
6 Ofr Matth, хт, 41-42, ete. T Cfr Jér, хуш, 11; хху, 5. 
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SUR LA CHARITÉ ET LA TEMPÉRANCE 111 


ANAY ємінєуй XENTAGPORZ 2NOYK®2T Nam NSOT, 
ETBEXEMNEGPTMEEYE єєрє NOY<NAZ MAAAZAPOC пед- 
CON 8. (ФФТ єнслу неє нтладоєс їпєсмоү NTMNTOHPE 
хєєдмостє нпєдсом їлкое 9 - їфснф 2004 AGMEPENEG- 
CNHY, ATINOYTE хастд ayo лаТєооү мла 2ппєдоүоєю 
MTFAPATIRAZ THP 10. MOYCHC дє ом NEGME ИпєдАлос тира 
2NOYATAIH MNOYMNT2APO2HT, EJTOOYN 2ANDAXE ETNAGT 
NNETTOOYN єхфа MNNETK®OZ ерод 2NOYHNTPHPAD " : 
ЄТЕЄПАЇ AGNAY єпноутє N20 2120, AJDAXE NHMAG беє 
NOYA єдФфлхє MATEqOSHP 12. EYXETINOMOC, мни н- 
тис EYADE гмпмерепетгітоүшк нтєкгє 1 /еє НКЄЄҮАГ: 


FEAION MNNATIOCTOAOC NTAYMOPOY лүф NTAYTAXPOOY 


2NTATAIIH єгоум єнєуєрну, етрепоүл noya Т нтєҗүүхн 
2ANEGEPHY : MNTATATH, пехад, ENAAG ETIAÏ, 


єтрєпоул ` 


поүл ко NTEGŸYXH 2анвдевнр> NTOTN ÑTETNNAWEHP 15 и | 


2ANEGECOOY 5, — 

EIC2HRTESE, D NAMEPATE, TETANAY ЄТЄГРАФН ЄСКФРІ) 
EPON ayw єсТотор EPON етреммеремемернү хүш NTN- 
моофе гбоүтіко MAOYMNTCEMNOC емТеооү. йпноүтє, 
ПАЇ єтсопС MMON eNTTANPO NNEGTIETOYAAR, KATA өе 
NTATIAYAOC хоос хефпараклле! HMOTR, NACNRY, 2ITNH- 
MATON THG нпноутє єпароіста NNETNCOMA Ноүөүсіл 
етоүхак ECPANAG MTINOYTE ETPETETNAORIMAZE хєоүпє 
поүш йпноутє єтнамоуа єтранла етхнк Євол 16. 
ФАСТАМОН дє єпоурфа йпноутє єдхо MMOC хєйпркл- 
aaay #бслпмєрємєтінєрнү 1". ауласйсепн eqxw MMOC 
2NKE[M]A XETÎTIAPAKAAEI HMOTN, ANOK TIETMHP 2HTIXOEIC, 


ETPETE[TN]JMOODE 2ATATIOA йптогӣ NTAYTELHTHYITN] 
30 


ймоа сб-обвіо NIH 2IHÑT*PHPA@ 2NOYMNT2APOLHT, ETETN- 
ANIXE NNETREPHY 2NAFATTH 18. ведсн2 ом 2NNETIPASZIC хєє- 


8 Сїт Luec, xvi, 19-31. Ninive est le nom du mauvais riche d’après le texte 
biblique sahidique de Іле; cfr L. Th. Іжеовт, Le nom du mauvais riche et lc 
tradition copte (ZNTW, 37 [1939] p. 129-140). 9 Gen, XXVII 10 Cfr 
Gen., XLV, 5; г, 15-21. 11 Сїт Nombr., хп, XVI. 12 Ех. ххх, 11. 
18 Matth., XXII, 40. 14 Jean, ху, 13-14. 15 Jean, x, 11. 16 Rom., XII, 
19, 17 Бот, xur, 8. 18 Éph., ту, 1-2. 
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әрді 2N2ENKEMHHDE NAXE NEGPHNRTPE aywo нєасопС 
ймооү вахо HMOC хеоүххі EBOA 2NTEITENEXA ETÉOOME 29 . 
аласїсөеп oN 2NKEMA NSITETPOC гЧтедетпстолн єахо 
ймос XETÏTIAPAKAAEI HHOTH, 20C фімо лүш 2ФС PAN- 
soie, ETPETETNCALETHYTN екол <2>чєтөүмл мм 
NCAPKIKON, NAI ЄТТоүЕЄ ENETHŸ YXH >. 

хтетямлү EOE ETEGTIAPARAAEI имом NSITIETINE YMA 
етоүлак 2NOYMAHWE NCMOT, XEKAC сФФМ емеспсмен- 
ернү єкол 2ІТИПСОПС NTATINOYTE CHCOTIN Нгнтда, хєє- 
БОЛ 2ITN-6-YITIOMONH  MATICOTC NNErTPAdH емехпо NAN 
ПөвлпІСс?І. TETNCOOYN лє ON, NECNHY, ЄНКЄАТПАН 
NTEGOPTH, Naï єтснг 2NOY2OTE MNOYCTOT етветекрі- 
CIC ETNAWOTE’- (CH2 ГАР ÑTERE 2HTIEYATTEAION XECA- 
сєтнутій EBOA ймої, метсгоүорт, ETCATE DAENEZ, ТАЇ 
НТАҮСЕТОТС MIAIABOAOC  MNNEGATTEAOC + AIKO ГАР, 
пехад, ЙПЄТИТИМОЇ 22, мєє ATNETNTCOÏ, мело NOHMO, 
нпєтНнаотт EPOTN, NEIRH KAZHY FTETNT 21:00т, NEIDONE 
хүш єюйпєфтєко FTIETNSATIAQINE З. асно ON 2NKEMA 
XEETETREIME ЄПАЇ XETOPNOC NM ШАКАӨАРТОС MAÏTO 
W20Yo, єтєплїпє преденшфевілолон, MAT GKAHPONOMIA 
AMAY eRTHRTEPO йпехс MATINOYTE 2. єт®єплїбє MAPNP- 
готє NTNKRAOYATATIH гипємонт MNOYLAOS EZOYN ENEN- 
єрнү. | 

мн NOYNOYTE Ноүшт AN TET2IXON тирі; єтвєоў ATIOYA 
поүл MON ко NCOG нпедсом єхагії NTALOHKH FTIONZ 
MNTPHNH ETNAMHTN 25; EIMESE хепексом етгітоүшк 
пчоүтєпє ayo NOYPOME HMATE ANTE. єфхепноуте- 
gene пексом ayw пєчшөнрє, па? йтлафопа 2ATECNOG 
ипєдаөнрє NOYOT EAGTAPAALAOY ймод <е>йвах нирєар- 
Noge лүмооүта вако НрРФа 26, XERAC СФОФН, EANNAY 
етеллгаттн ÑTEISOT MATEIXAPIC NTAGAAC NÑMAN, NTNK- 
TON 2OON NTNMEPENENEPHY лүш NTNMOY егрлі ЄХІМ- 
мемернү 2поүөёво MNOYATATIH, EPETIOYA поүх MON tco 
епетгітоүша ыы ады NTETINOYTE лүф ENO N2H2AA 

19 Aot., п, 40. 21 Rom., XV, 4. 22 Cod. 
елтетп-. 23 Matth., XXV, 41-43, 
26 Cfr Is., тап, 6-7; Act, уш, 32, 


20 1 Pierre, п, 11. 


24 Ёрһ., у, 5. 25 Cfr Mal, п, 5. 
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NNENEPHY 2NTEGATATH, хєплїпє поүфа) MTINOYTE, лу 
TAÎTE тегін NTAGEI PAPON N2HTC. 

етвепдібе MAPNCTHOYAAZE еді HMAY NNIAPIKE, KATA 
пєтсно, хєєфопє оүл, єоүнта OYPIKE MNREOYA, КАТА 
өє ÑTANEXČ ко NHTŇ EKOA, APITEILE готтнүтӣй 27. пчоүтє 
rap MOCTE ÑAAAY AN EIMHTI NETOYH <22> ZNTRAKIA 28. 
асн? гар хепетмосте нпєасом оүрєдгєтЕромєпє лүф 
TNCOOYN хервагетіроме мм мата ом? HMAY єдфооп 
әрді бонта 2. ENNAPOŸYSE NNEIKAKIA еөооү й ENNAPBOA 
єрооу йла NCMOT; ми ENDANNHCTEYE лү NTNT 21000 
NROYSOOYNE.. NPIMÉ MNOYKEPMEC, NTENNHCTIA ŒOHIT AN: 
AGT[A]YO гар ввол NSITIXOEIC 2NTTATIPO NHCAIAC eqxw 
пп[ос] хєєтвєсоу» ETETNNHCTEYE мді нөє ЙПООУ; 
Ієт)РрАСФТИ єтєтї*смн 2NOYADKAR ; [NTAÏ ANT]E TNHCTIA 
NTAICOTHC : оүле EKWANKEAXTEKMAK? AN 30 моє NOYKPI- 
кос, ayo NITIEPDOYSOOYNE MNOYKEPMEC ZAPOK, “"NNETN- 
моүте €po[c] теє XETNHCTIA ETOHIT: AMAA EDA екол 
HMPPE мім NXINSONC, TOTE EKNAXIDRAR EBOA, AYW TINOYTE 
масағы. EPOK: єтї ERDAXE EGJNAXOOC.  XGEICZHHTE 
Амок 31: NENKREDAHX MANENOYCIA CEOHIT AN еремлі 
мәнті. пехайд ҒАР ON XEETETNWANEINE МАЇ NOYCAMIT, 
едеоүсвіт, пфоусннє оүвотє NAÏTE - ATETNOUTE ыл! 
вүсеі, NNAKOSE EROA NNETANOBE 22. qi NNGITTONHPIA EBOA 
2NNETNQHT, пехла, ИПИТО EBOA ANABAA, хлотіч 2NNETN- 
TIONHPIA ATETNEI NTETNLOTIT ENETNEPHY, TEXETIXOEIC 38. 

-EMESE ?t хепетготй єпєдсон єдготӣ ETINOYTE, AYO 
пєтпорх епессон єапорх єпмоутє: петемвеаме гар 
AN нпєасом ETEGNAY Epoq, TINOYTE 2004 стена 
ерод AN міфом HMOG ємєріта %. 

ATETANAY XEMATETO NNOS €E PHNH MATMNTBAAZHT, 
зэтрепоүл поүл оүом4 әйоүхімбонсС нпетгітоүша, єтє 
2FMEqHAXE, EITE гйпєдгое · NEIMOOWE, пехав, гнтинт- 
BAA2HT MIAQHT гнтинтє йплнї 25 -F єфхеласфм ETOOTN 


27 Col, їп, 18. 28 Cfr Ecd., уп, 16 (15). 129 1 Jean, пі, 15. 
80 an = ой? 81 Із. LVIII, 4-6, 9. 32 Із, 1, 13-14. 33 Is. X, 16. 
34 Ісі commence la compilation qu’en fait Pachôme; voir l’Introduction, 
р. ХХХ. 85 1 Jean, 19, 20. 36 Ps. сі, 2. | 
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пеіпхоєс EMEPENENXAXE лүф єсмоү ENETCAZOY HMON 
АҮФ ерпетмамоүд NNETMOCTE HHON ° , єє емшооп 
2NOYKINAYNOC пло NSOT, ENYDANMECTENENCNHY мемкеме- 
AOC CTOYAAE AY@ нємавнрканрономос 38 NOHPE MTINOY- 
те, Фл? етсотп NTED NEAOOLE MME 32, NECOOY ETCOPH 
AY єтхоорє EBOA 4 NTAG<EI> EROA 21рхтоү NSITIMONO- 
TENHC йанрє ÂTETINOYTE 41 EAGCAATOY NTOOT йпхлхє 
AGTAAOG бәрді NO-YCIA 2APOOY í TIEIELAOC NTEISOT, 
етепромепе, -өлкон HFINOYTE 43, ï МТАПАОГОС ETONZ 
айне «пс »є €TEHHTd, єкмостє MMOG єтвєсука? MNOY- 
єооү ведфоүвіт й етввеоүмйятмоб, мді NTATIXAXE морк 
нонтоу, хведелак NOMMO єпноутє ETONZ. 

` ADSETIE TIKETIAZPE ETNATAASO NTENTAHTH NTEISOT, H 
ENNABOK epxrá NNIM єтрєдрплоре EPON оноубєтн 
ATATREI єгрдїї €HN/LX FTINOYTE ETONZ +; qNATAMOK 
ейпагре NSITAYAOC,. npeqtcew erö N2OT, єдхо HMOC 
хетемоүбе, NECNHY, СФЕ NIH MME, 206 NIM NCEMNON, СФЕ 
NIM FLAIKAION, 2@E NIH ETOYAAS, 20Е NIH ETNANOYG, CMOY 
NIM, APETH NIM, TAIO NIM, NAÏ мєєує ерооү ETENAÏÎNE 
NTATETNCED ерооү AYW ATETNXITOY AYO ATETNCOTMOY 
АҮФ ATETANAY ерооү Ñ2HT- NA арісоү лүф TINOYTE 
NTPHNR МАФФПЄ NMMHTN 5. WAGXOOC ON 2NKEMA XENOY- 
6С Nm, оргн NIM, AWKAK NIM 2LXIOYA NIM, GITOY ненттнут 
МАКАКА НІМ. ШФПе дє ÑXPHCTOC EZOYN єнєтнєрну 
NON2 THA, ETETNKO EBOA NNETNEPHY, KATA -0-€ NTATINOYTE 
KO миті вкол, 2ATIEXC +. длахоос ом NSITETPOC TENTE 
NTEKKAHCIA XETTAÏTIE TIDAXE NTAYTADEOEID MMOG мити, 
EATETNKOSE єорлї ÑKAKIA NIH MNKPOG NIM MN2YTIORPICIC 
NIM МАЛА NIM MNRATAAMAIA NIH, Моє N2ENOHPE аны 
ехү"хпооү TENOY, NTETNMEPETNEPOTE ETOYAAR NAOTIKON 
єтємйкрод монта 7. , 

мдіне HITA2PE NON2 NTAYTCABON ерооү NSINATOCTO- 

AOC, EYTCED NAN [E]TPENTIDPR NTNOYNE NTKAKIA әрлі 

зт Сїт Matth, v, 44. зв Cfr Rom., үш, 17. з9 Cfr Jean, ху, 5. 
40 1 Pierre, п, 25. 41 Сїт Matth., хуп, 2. 42 Cfr Éph., У, 2. 43 Сїт 
Gen., т, 26. 44 @ Hébr., x, 31. 45 Php., rv, 89. 46 Éph., ту, 31-32. 
47 1 Pierre, 1, 25-п, 2, 
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мнт. AYCOTH є[п]єүслг Eqx® MMOC’.XEMTIPKPINE . 
XENNEYKPINE HMOTN, нпртбхеюо XENNEYTSAGIETHYTA, 
КФ €EOA ТАРОҮКФ NHTÑ EROA. EDXENTNARKGÉE AN EBOX, 
EIME ХЄНСЄМАКФ NAK АМ EBOA ФФК:  EDXEERTSÉAEIO, 


еле CENATSAEIOR. єфхеєклмлотє MTEKCON MTETEPOG ` ` 


NF TODBE Naq AXNTCO NFPTIERKKBEA 2MTIEIKOCMOC, СЕТФТК 
г2ахок еТлогос глпетерок THPG, EITE NEKQAXE EITE 
. NERITAPATTTŒOMA KNAXI FTIEYTOGRE 2HT[€2OOY MTIZAINT $, 
EPETOIKOYMENH THPC «Фот EPOK, EPETECTPATIA тирс 
NNATFEAOC A2EPATOY, єүлгєрхтоү 2NOVYTIAPPHCIA NSINET- 
OYAAE THPOY EYXNOY MMOK 2@фФк єпєтєрок, еретекта- 
про тим - TITAMIO ГАР йпноутє ваматагод EPATA ERPINE 


 ММОд єт®єгФЕ нім влүокшоү ерооү 50. 


€EKNADTAOTOC 2AOYH<P> HITAPATTTOMA, W промє; MFOP- 
мА стоф єто ноумннає NCMOT, NAÏ етб NOYAMOME лү 
EYO RxooAG RTeNTYXH; пешаут ÑREAA ETME? NETIO-YMIA 
ETCHHEG, ПАЇ єтоохох FMTIETINEYMA ETOYAAE йпноүтє 
2PAÏ нонтн 51: поє NTTANPO ETOO NNOBE; MAAC ETXENOS 
NOAXE, ПАЇ втрок2 лүф ETXD2M MTICOMA тнрй 52; 116ОА 
MNTMNTCANKOTC, NEAAHE МЫН ХІ?РАС 6-Ө-ООҮ, НКАТАЛАЛІА 
MNNKO2 ETME? NTSAGIO, 'NETIFO-YMIA ÑOH мді EDAKMEC- 
тепетгітоүошк ETEHHTOY, ИПАӨОС, NXIOYE мді ETO NYAOG 
ехооү, MMÑTNOEIK йпонт ероүм єөлкоч NTINOYTE ; 
пбомт MNTMATATONTE, NÎÏTON ETHOYEIT MNAMATTACBAA, 
NYYTIOKPICIC MNNTZE; млї тнроү CENAXNOYK ерооү. 
ETREMMPPE йпєконт ETEOYNTAKCOY єгоум EHET2ITOYOK 
XEMTTEKXTTO NAK NOYNA MNOYAFATIH MNOY-O6ËEIO 2йпє!кос- 
мос. єє MTIEKCŒOTH NTOK XETINA фладоүфоү Mod 
ExXNTEKPICIC З, дү ТАГАПН: @АС2ОЕС GEOA EXNOYMHHWE 
нновє 54: дүш XETAÎTE € ETENAAAC миті NSITAGIOT 
єтопйпнүє еретипоүл поүл KO євол Ипведсон 2ANETN- 


DHT 55, : 


MAPNT2THNSE NTRAMALTE NOOTE йпмоутє: 2N6OTE 
ГАР MTINOYTE єрєоуом мін pike Moq екол MTITIE-6-OOY, 
48 Luc., VI, 87. 49 Cfr Rom., xiv, 10, 12. * 50 Cfr Ecel, хп, 14. 


51 Cfr Éph., ту, 30. 52 Cfr Jae, пі, 6. 53 Jac, п, 18. ` 54 1 Pierre, 
Iv, 8. 55 Matth., хуш, 35. 
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ETETRArONIZE єптёко 2N2APEZ мм XENTOTNIE ni 
йпноутє ayo пмАНИТОМ MTGTINEYMA ETOYAAE : * MrP- 
тремсахрабе йпедрпє XENNETINOYTE TAKON : ANT 210ŒN 
нпєх© НАГАХӨОС ayo MMAÏPOME, IMTIPTPENKAAN кленү 
ямоа ETREZENLEHYE EYCOOG · ANEPHT FTINOYTE NOYTIAP- 
өємл, йпртрєутасом 2NOYTIOPNIA NTNPTECHT NPOME 
нім: ANTIAP2ICTA HMON HMAO@HTHC MTEXC, мареммокгн 
онмокоС NIH XENNENNOBE дам Н2Й2АА+ ХҮКХӨЛСТА MMON 
Преароүовін ипкосмос 56, мпртрєпкосмос хіхроп €EOA 
2ITOOTN ЄТЕЄПЄМЕФА CEOA. 

петмосте нпєасон, єафооп 2PAÏ 2MTIKAKE AYP EJMOO- 


Фе 2FTIRAKE лүш Масооүн AN хввавнк ETON, XEATIKAKE 


TOM NNEGBAX 5. TE XEMDYCHC хєйнекместєпексом гӣ- 
пек?нт 58. AAA MAPENMOOBDE NTOG 2NOYCSPACT MNOY- 
карша, ETETNTAXPHY 2NTIMCTIC нпеуаггєлмом, єтєтаїтє 
TCNTE NNETN2BEHYE ETNANOYOY THPOY, лу HTIPKOINONEL 
SFTIDAXE MNAAAY N2AIPECIC 2NOYÏTON, XENNEYXIOYA 
епеооү NATOAXE Epoq ATETMATNOYTE 59. лүмнноє TAP 
йуухн ноүгй етвепкароа MNTMNTATPOOYY, єумоухє 
Aman впреатгап йтіє, тілі NTA4XOOC хемехпгатт ерсі %, 
ЛҮФ ANOK RATE; AY® ом XETINOYTE NADINE НСАПЄТ- 
оүпнт Асо 8. 

мнфєєє моти, пчоүтє TENTAGXOOC AYP NPOME ANTIE - 


_ANHY гар матлко NNIATCOTH, хүш Петсооүм Ёпттнрда 


NAXOOC NAY XENTCOOYN йноті AN. кам EUXENTETN- 
2емпаровмос, KAN EWXENTETNZENATIOTAKTIKOC Н АМА- 
хоритнс, хүпєтєпөїпє MATEMHCE 8. ECTON оваср» 64 
інексвнує; EJTON поүовін NTERAAMITAC 65, EHXENTORTE 
TA2HL2AA, еСТӨМ TAZOTE; єфхєйтокпє ПАФНРЄ, ЄЧТФІЧ 
плєооү %; Mrekfco rap ероі 2MIEIKOCHOC, AKCOOQT 
ayw АКВАБФФТ, AKTOITE МАЇ: ЄТЕЄПАЇ МЯТА: EIPHNH 
NFMAK: AISOÏE EPOK ЯТАПАРАӨНКН 67, АКТАКОС, АКСФО) 
нпонкє 6; MTERKTCO епевінн HATET-OBBIHY, ETEANORKTIIE - 

зв Сїт Matth., v, 14 571 Jean, u, 11. 58 Lév., хіх, 17. 59 Ofr 
1 Tim., ХІ, 1. 60 Еот., хп, 19. 61 Eccl, 11, 15. 62 Іше, ХПІ, 25. 
вз Cfr Matth., xxv, 27. 4 #Rcw chez Pachôme. `65 Сі. Matth., XXV, 
3-7. 66 Mal., 1, 6. 67 Cfr 1 Tim., vi, 20. 68 Cfr Jac., п, б. 
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MH AIDËTK AAAY ерсі 2MITTAIKO> NTAINTG NAK епкос- 


мос; MH HINXAPIZE NAK MTETINEYMA етоүлав 9; MH аги 


МПАСФМА MATIACNOG EZPAÏ ЄХФК, XEEIEAAK NAI АСОМ 


2IOEHP; мн ат NTE2IH NAK MNTEXOYCIA E20M EXMT- 
XAXE MNTEGSOM тнрС 79; MH иш мак NOYMHHDE MTIA2PÉ 


нано 71, мді ETEKNAOYXAÏ N2HTOY, NASOM MANAAPETH; 


AITCABOK EPOOY, мді NTAIdOPEI ймооү 2MTIKOCMOC; 
N2OTIAON єтхоор NTETMNTMATOI, хєєкєгокк әрлі Rn- 
TOY NFTAYO єпєснт MIIXICE ÑKOAMA ©, єтєплїпє пфоудо 
ÑTMÑTXACIZHT HMILAIAEOAOC 12. COYNNEIZOTAONSE, W NA- 
MEPATE, ETENAÏNE ÑAPETH FTIETINEYMA ÑTIAPO-€NOC йпєхС 
йвоноос ETO N2OT mmay NTANATKH, HRPeqTroord 
ипилү nze, йрєдрймє " 2NTMHTE NN2OEIM ЄТСАФЄ, 
NPE4TOYNECŸYXR ввол 2HTIMOY, NAI NTATINOYTE XAPIZE 
ММООҮ NAN. 

наорп MEN AYT ETOOTN NOYMCTIC MNOYCOOYN, ETPENT 
OYBETHATATNALTE MNTMNTATANT 2рмї Ñ2HTOY · MNNCOC 
ayt Nan Roycodbia мйоүмӣтслвє, ETPENNOEL NNETNHY 
EZOYN флрон NTNPOEIC XENNEYQI ATIETNTAN - хуї ман 
NOYNHCTIA MNOYETKPATIA, май eTNAT NOY2POK нноухамн 
яиплеос FTENCOMA : лүү мам NOYTESO мноусдрє?, нлї 
EVA<PE>TINOYTE оүшг 2MTIPOME етвннтоү- TTé8O ГАР 
прпепе йпмчоүтє, AY@ пглрєгпє TEUJMANMTON · AYT NAN 
NOYAFATH MNOYEIPHNH, NEILAYNATOC 2MTITIOAEMOC, NAÏ 
EDAYAAK ÑOEHP ETINOYTE : MEPENXAXE гар єфоФм EZOYN 
епма: втеремді N2HTG- OYMNTLAPOLNT мисумитрирлФ 
AYTAAY ETOOTR, млі ENDANZAPEZ EPOOY TNINAKAHPONOMEI 
мпеооү MNNETOYAAS THPOY T- лусфФм ETOOTN ETBETI- 
PAWE, XENNAMIDE MNTAYTIH HITKOCMOC әрлі мента. TAYTIH 
гар йпкосмос єсроФв епмоүт-. OYMATPEGT мноуміт- 
хрнстос AYTCABON EPOOY, ХЄКАС NNASINE NOYNA евол 
гтгоотоү 2MTIRAPTIOC Ғігенгіх EYOYAAE - AYT NAN ИПЄФАНА 
мнемтомонмн, млї єфлүмєгйвлл NTEŸYXH NOYOEIN ФА- 
әрді emma єтєрєпчоүтє гмоос понта, .хввемввішр2 
нпєооу FTIATNAY ерод MAYAAG, NTNP2OTE гнтс NTEG- 


10 Сїт Luc, х, 19. 
та Cfr Col, 1, 12. 


69 Cfr Rom., v, 5. 
Éph., vi, 11, 13. 


71 Ofr Ecel, vi, 16. 72 Cfr 
74 2 Cor, мг, 10. 
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MRTEIOT NATTAYEPINC: оумнтхпінт HNOYMNTAKAIPOC 
AYTAAY ETOOTN, мді EDAYTPETRKAKIA ОХНА NCEG ЙМАУ 
ипносте RFA YNAMIC ео-ооү NTETIKAKE 5 - оүклроа MNOY- 
MATATRKPINE AYCZAICOY NAN, XEKAC ENEXPO ETISOA 
TTEXBIN єөооү єтонпромє, луф NTANTIAPPHCIAZE MMON 
2ROYUNTATAPIRE гнпєгооу йподті 77. OYURTPEQOH LICE 
MNOYMŇTPEqXITŇ- NFONC AYTAAY ETOOTN, XEKAC NNEC- 
TAYON єпєснт NSITMNTPEGXNAAY, AYO мСТапє NAN 
RSITHOTNC <й>просоүоєю : TMOTN гар MTICOMA MNT- 
сє! ATCAPANE Има NATON NTHOPNIA, хүр NTOOYNE тегін 
нихфей. | 


je NTANENGIOTE FAP THPOY хок EBOA ATEYFIOC сноу«н»ка?, 
«йонт мноубраг MNOYNOS Имок2С муфт 2NOY2KO MNOYEIRE, 


i 


Pro., хх, 1. 


NTAYPOBHP єттт®во. Ñ2oyOsx€ N€YIIHT евол NTMNTCAHPI, 


ТАЇ єтмє посє мім, €EPÉNIOTOPTP тнроү MANNIATAZIA 
гаймєлос єтвєпєгоүєнрӣ 8. пліке єтоф NNOBE<TE > 
пєфна етсроард NNKAPTIOC: өнломн NATCEI флсрипло- 
ГІСМОС СОЄ, AYO NAAK ÑAT®ME МССФАЇ NNEXAAINOC 
МПААС © XENNERTCO єлллү : поурот mp оүлүпнпє 
йпєпнєума етоүлак 8. MAPRCAZONSE"EBOA Ипегоүсвнрй, 
хенменмпахус гнендонн - ATTOYHHE міпієпрофнтнс тп@а)©, 
пе.хад, етвкепегоүвсенрП 81. AMDYCHC хоос XEPYANOY- 
Жүхн ернт NOYEPHT йпноутє, NNEGQCEHPT  NSITIPOME 
єтїмлү й поүнне NNEZOOY тнроү йпєдєрнт, хүю Нкл. 
нім етмнү EBOA 2NTED NEAOO1E NNEGOYOMOY + EBOA 
XEEJCOOYN ÑTHÑTATANHA2T€ етшооп 2йтнрӣ, ПАЇ POAN- 
OYA тада Epoq, мдмлаюттє AN NCABE ®® дүр NGNATOYXO 
AN NTEGTIAPOEENIA ECO NATTOAM: NANOYTIHPIT ERDANCE- 
прооє 4, EKDANP2OYO лє ERNAXIDITIE AYO NFCOD NTMNT- 
EYTENRC NTEKŸYXH: срноаре лє NOYON NM НТАҮСЁЕТФ- 
тоү єрмлөнтнс * Ніс, лүф OYNOS йнүпє єтрєуслоФОУ 
евол йпєроуєнрп: EPENENEIOTESE COOYN ємотортр 


-MRNIDOOT єтафоогі 2MTHPIT, ЄТЕЄПАЇ хүсл?Фоү євол HMOG, 
ешлүсеоүкоүі гбоүрахре. EWXENTAYTOYKOYI гар np 


75 Cfr Col., 1, 13. | 
19 Cfr Jac., ur, 8, 6. 
7. 82 Nombr., vi, 2-4. 38 Prov., ХХ, 1. 


16 Cfr Rom., xiv, 13. 77 1 Jean, ТУ, 17. 18 Сїт 
зо Cfr Éph., rv, 80. 81 Із., ХХУПІ, 
84 Eccli, XXXI, 28 (XXXIV, 36). 
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етоотд йпеємоє NEPTATHC тімоо<ос, плї єтєрєпєдсо- 
MA оа пофне 5%, H HET HS ON 2NTECAPE 2ÑTAKHH NTEGMNT- 
OHPE оны, тлі єтоүоф єхаа NFIN2OEIM €TNAQOT NTETI- 
хон, нсєкФ ннод AN EGIXHG єгрлїї ептнрд, ENNAXOOC 
Naq хєоү; Трготє нхоос хєйпртрєдсо єптнрӯ, хен- 
NEGKPHPH лү NGRATAAAAGI NSITETEPETEGHAONH OW 
єгоум єпнрї, паї єтмостє йпрєдроннє MAYAAG - TE- 
ФАХЄ ГАР гора NOYMHHDE: ПАНЫ NANOYTIZAPEZ AY 
тмок2С OYAAG, млі PHANOYA 2APEZ EPOOY, дчатоүхепед- 
хо AXN®OTOPTP єгоум ETAIMHN NTTIOAIC NNETOYAAS. 
©П2АН ле NNAÏ TRPOY AYT ETOOTÑ Noyeëslo, п2оүргт- 
AY® пефүллз NNKAPTIOC THPOY, ТМО6 НОМ ETOYAAS 
NATATETONZ боолед AMOC ENHY євол 2IPATR : HTEOËEI<O>, 
ПСОКТ NAPETH нім AYO TIEO-YPON ИПРАЗІС нім ETNANOYG, 
ПАЇ NTATAYAOC XOOC еткннтд4 XEATETNXI НИпеө-гүрон 
NTMCTIC: паї втетймлфбом йонта єофӣ йсотє NM 
нтєппомнрос єтхєро 8 . пеөйкю, том NPEGNOY2H,. 
ППА2Рре ETEWAGOEPATIEYE MTAHTH NIM AY® навонеєї 
epok 2MFMOAEMOC 2NTECObIA єлафорор NNNOS NCORT 
NTATTTYPANNOC NPpO KTOOY ерос 81. NTEPOYTAMIO ғар 
ЙПКАТАПЄТАСМА NTECKHNH NNOYE 21ONC 212 YAKINGINON, 
NTAYKTO єрод Noyzwc NSOOYNE єтредргӣмє moq 
ETENC-OBBIOTE SS. OYEAAXICTON мемпе КАТА TIKOCMOC, 
еасотп луф едтхвін<ү> EMATE KATA TINOYTE. 
пехфореєїє -ENDANXTIOG NAN, 2FTIEN2HT AYO 2NTEN- 
ТАПРО TAINAKATATIATEI NTSOM. THP MTIXAXE, AYO TNNAD- 


_ DA ACOTE NM МТЄТКАКІА 29. EINASOOT, TEXAG, EXNNIM 


30 : 


XXXI, 15. 


NCAEXATPHPAU мйпєеввінү лүф ETCTOT 2HTOY NNA- 
axe”; ñRriPTPENKATICNOHT/C екол, Ф NECNHY, генпеу- 
осі) гігевамон XEACADAÏ MINT NSITMNTBABEPOME · AN- 
нерєгічтон MATCEI НТСАРХ, AJOYOM ГАР лдсє! лагтаії 
AdqT€KTEHP вкол NSITIMEPIT 91 - МАРНАГФНІХЄ XINTENOY, Ф 
мамератє; хелменгооү CEOR 9 дүр ACOXN NSITMORZE 
2NRPOME - 20 єпєүоєю ATAGJOYEINE % . оүйоүнов NATON 


88 Cfr 
91 Deut., 


85 :Cfr 1 Tim., У, 23. 56 Éph., vi, 16. 87 Cfr, 2 Cor., x, 4. 
Ez. xxvi, 9-16. | 88 Cfr Éph., ү, 16. 90 Is, LXVI, 2. 
92 Сїт Matth., XXIV, 22, 93 Cfr 1 Pierre, ГУ, 8. 
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кн NAN егрді%4, плі ETEMEPETTEGRAONM 2058, хүр TESPHHE 
нтєамнтєро Местако 5. оүөросмо>с  NDAENELTIE 
TNNAZMOOC єхФд NCAOYNAM ийпєооү ANNOYTE : * ENDAN- 
хро TNNAXI FTON2 шхемег, єуфАМХРО лє EPON TNNAP2- 
THN ENDANZE €2PAÍ егемколасіс EYNAQT - EIC2HHTE ГАР, 
пехла, мії йпооу йпєкӣто ekoa йтпөнг міпмоү, ппет- 
мамоүд майпєеооү, COTIÉE МАК AMON хевкеонг 28. 

MAPNMIDESE EPON, шо NAMEPATE, Ñ2OCON TMETANOIA KH 
NAN EZpaÏ | OYON гар NIH ЄТАГФНІХЄ шлдегкрхтвеүв moq 
є?ФЕ NM’. TExAq NsSTIAYAOC XEAMIQE 2HTIATON ETNA- 
NOYG, AIXERTITIOT екол, мглрег ETMCTIC, темоүбе EqKH 
мді e2paï ÑSNTEKAOM ÑTAIKAIOCYNH 28. Naq ле MAYAAG 
AN, АЛАА ANON 2ФФН ЕШӘФПЕ ENAN? YTIOMONH оноумокос 
МПОүҮӨвЕ <1>0'· тмокос еткейпле-ос етемерге! HIICO- 
MA, TOBIO дє еткепетгітоүшы, өчкөн «н»тєпноуте. 

ANEPHT NOYMATTIAP-S-ENOC нпноутє, MAPATAAC ETOOT 
єсоуох: NOYTAPOENIA NCHMA MATE AN, АЛАА ОҮПАР- 
ӨЄМА НСА?ФК ӨБОА NNOBE МИМ. хүтстегемтарөенос 
rap евол 2MTEYATTEAION етвкетвеүмнтредхмлхү, AYP 
NETPOEIC MANETCETOT AYXITOY EZOYN ETMANDEAEET 99. 
TINOYTE ле N2MOT мім єдєхєктнүт<Н > євох 2N2APE2 
NIM, ХЄКАС EATETN.XPO RTETRKAHPONOMEI MNNETOYAAS 
тнроу ETETNWOYHOY - Amorti 2NOYTTAPPHCIA 2NTHOAIC 
ппенмховіс їс пеХС. пхпєооү МАЛ MRTIAMAZTE MNHTAIO 
MATEZOYCIA MATTIPOCKYNHCIC XINTENOY DAENEZ AYP 
DAENEZ NENEZ . САМИМ :- 


95 Cfr 1 Cor., їх, 25. 96 Deut., ххх, 19. 
98 2 Tim., YV, 7-8. 99 Cfr Matth, XXV, 1-12. 


94 Cfr Hébr., хп, 1. 
97 1 Соғ., іх, 25. 
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[Le début manque] 


(р. ?) [environ 10 lettres} ЕРАМАФ NNOYX марваде EPON- Manchester 
нтноупра PO AN EPANAD 2HTICdPAN AAAA ENPLOTE ETAYE- по 62 f. 2 


TIPAN ETON? NTETIENXOEIC TIENNOYTE єхїгєнгвнүє 
єүфоүєт хүш EYNATAKO : нТеє ГАР TNNAUGODTE NCABE . 
TUP NNPOME ETNAATANTA EPON: TAÏTE өв ETÑNAQWTE 
NOY©AB ENANOYG!, NTETIKOCMOC ХЇӨАВ EBOA 2ITOOTN 
EYOYXAÏ, AYO CENAZE епенкарпос ENAWDG вүглрег еров 
21TATIXOEIC ?, AYO TINOYTE- NAXIEOOY Ñ2HTN, КАТА 6€ 
Ñ'TAqxooc 2NNEYATTEAION XEZMITAÏ хахеооү NSITIAGIOT 
XEKAC NTOTN ететмекаж NTETNT NOYKAPTIOC ENASWDG 
ЛҮФ ЯТЄТАФФПЄ NAÏ MMAOHTHC 3 . EJWANXIEOOY 2ITOOTN 
пептхоес + JNATEOOY мам әнпедеооү NWAENEZ : кроме 
єтмоодє 2NOYMNTATTEAOC KATA TEYTIPOZAIPECIC лүф 
ETACKEI 2HTBIOC NNATTEAOC 5 ФАлүслгФоү EBOA ептнрд 
NNETI-O-YMIA NTCAPZ 6, NECNHY HMEPATE, ахумоу MEN 
MMHNE 7 2MTIBIOC ETHIT ETIKA?, EYON? лє йтод 2MTION2 
ННАГГЄЛОС КАТА өв NTAYKOINONEI ETION2 FTIXOEIC 8 : 
TIAYAOC rap хә MMOC хемлпехсбе IG AYCTAYPOY 
йййтаоос MAINETIIO-YMIA 9: нді ом єтоүхө МОС 
ETEHHTOY XEAYT гфоү HnxoeIC ІС йсєс AN HTIPOOY® 
NTCAP* 2N2ENETIrE-YMIA 19. NAÏSE NTEIMINE 2ENOYOOTE 
NETHOON Nay ETIMA N2ZENAAG, AYO оүмооү EMMA ноүнрп, 
2ENSINOYOM єусовк ETIMA ÑZENSINOYOM ENAWDOY - єтвє- 
түлі ON Флүфопє EYO ноуфн нроєс ETIEZOYO FTIAPANKOTK, 
AYP 2ENOYWH НФАНА єрїї ETINOYTE NETYOOTI NAY 2х2. 


Même seribe qu’à la pièce précédente; mêmes singularités orthographiques. 

1 Cfr Rom., xr, 16; 1 Cor., v, 6. 2 Cod. пбс, ici et. dans la suite. 
8 Jean, ХУ, 8 avee 16. з Сой. әгтаутибіпбс. 5 Cfr infra, р. 133, #. 2. 
6 Cfr 2 Cor, уп, 1; 1 Pierre, її, 11. т Cfr 1 Cor, ху, 31. 8 Cfr 2 Cor. 
ту. 11. Cod. KAINONEL. 9 Gal, v. 24. 10 Rom., XIN, 14; Gal. їп, 27. 
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NCON ETIMA MTEZ200Y, HRLENNEAETA п энпвеанчонос MÑ- 


LENCHOY- АҮФ ААНӨФС, KATA ПФАХЕ НПАПОСТОЛОС, 
вуноофє 2йтслр ÑC€2HK AN KATA САР 12, 


Нромве же ereNñceepsñson AN ЄЛАЄ Є?рАЇ EXMTIXICE 


ето Ñ@€ йпоүкоо? !: NTOOY, HAPOYYWOWT GEOA HHOOY 
Әйетпеүнл AKOCMIKON й, XEKAC ANEYTOKMOY євол 
гйпсрдє ETOYAAS єптнра етфооп єгоүн ETINOYTE, AY® 
псрає мен йпросоуоєм) йпкосмос ETATPEYAMALTE 
_Нмооү єрдї понта HMATE - TIMA ғар ETEPETTATON RTCxXPX 
 R2uTd ийпсрдє єтоф мНоүнбткомакос MNOYHNTCAN- 
котё MRoytee, ` дуФ EPerTIAÏ оүнг НСАТІХФОН NTCAPE, 


фарейснаонн сек NAY NOYHNTMAÏXPHMA, AYO єфлүхпє-. 


- 222: NPOOYY ripone ETRENEITS-YMIA NTANXOOY.. | 

. MAPENTATON “влот TIPOME HMAKAPIOC TIQHPE йпсом 
НАВРАФАМ, ПАЇ НТАЧОУХАЇ ESOA 2NCHAGMA HAKOHWpPA 
HTIEZ00Y енвүраж2 йнооу LAKOT NTAGEI вкол 2NTTIE, 
EAYAMALTE нтєдцєїх AYENT евол EYXIMOEIT гита 2ITRN- 


аггелос- нвүкелеүв ле мла етредваж егрлі єптооү 
етреанчагмед HMIN ИмО615. хдхмллү лє ввшк егрлі EBOA . 


| XEAQZICE AYO хєларготє Нтервачлү епко2Т. NEqP- 
ZOTE лє .ом 2HTOY RRATTEAOC XENNEQMOY 15 етвехен- 
пеапот ezpai ептооү, КАТА 6€ NTAYXOOC Naq: ayt 
Naq NTKOYT FTIOAIC 17 АСФАФМА вүоүхді XEKAC EGETIOT 
бгоүн EPOC- OYKOYN EMAH ÑTEPEJXNAAY єтвєгєнноб, 
AMAITEI йоукоуї єпна Н2А2, AYO єпмл ÑZENNOS хүү Naq 
| RTIEqAITHHA 15. форй мєн AGOYXAÏ егоүн єткоүї йпомс 


EROA гпмноє FHTIOAIC ETMAY єтоүоолє AYP єттрүфх · ' 


і ETEETAÏ хумоутє ерос хесєкФр тпомс 18, етепес- 
оуфоїтіє ткоүй нпомс, єүмоүтє єрос Ншорй хєва- 
Aak 99. МЯЯСАМАЇ латок йәнт NSHADT, АДЈААЄ є?грлї 
| єхїйпүт[ооү.] 


11 Cod. aaNDENMENYTA. 122 Сог, х, 3. 18 Cod. кор); cfr Is., п, 2. 
24 С Tite, п) 19. 15 Cfr Gen, хіх, 16-17. 16 Ibid, 19. .17 En 
surcharge manone. Faut-il lire : тко? запо?ас FHOAIC XFHC020x5A ? 
Il semble que oui, puisque le seribe avait commencé, puis biffé, fan au- 
dessus de ткомі. - 18 Ofr беп, хіх, 20-22. 19 Ibid, 22. 20 Gen, 
хІх, 2. ; 
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[AÏNON лє 2O0ODN HAPENDOIE NTEIRE: WAÏNMOODE 
TjAP єпот екол [йт]єтрофн ето NNOS Aayo етоо) йтєп- 
космос, !ТАЇ ETTNTiON єтєтрофн ННрсФАФМА, NAI 
єт:оуїхф ймос еткіннтоү 2ITAITINOYTE хелүсплтАлА 
гйпсеє йпоєк 21. луф MAPENEI EBOA 2N2ENNOS йтрофн 
егемкоүі, хєклс NNENPOKZ 2NMMNTPEGCEHPIT HN2€N- 
SINOYŒOM ENAWDOY майкєхнр етоүнг NCANAÏ, нөє NTAY- 
por? НСФАФМА MNKOMO®PPA, МАНСФС NTNOOTIE NCANAOUT 
әнгемгкнүв MMNTZHKE єусовк NTNTAAO NTENŸYXH єгрлї 
EXNTE<T©>KRPATA ETXHK EBOA MATITEBO АүШ0 EANTAAO 
єгрлїї EXNTATE йптооү 2: єфхє!єкітрүфл AcE? 2NNE- 
трүфн NCHADMA, Арі?оте хейнекогнгісе NCOAOMA : 
MAPECOBTIE есоүнү HHOK NSITTIOPNIA, EBOA хе|ек!сА2Фк 
EROA НПАФАЇ йпоуфи екпнт EBOA ANTZE: EKDANTHLO 
ГАР NOYKO2T, EKNAPORZ - FTIPTPENYOTIE ENTHS ENAMCTOC 
2FTIENSIOC, EKOA XETNOYHY. ON EBOA HHOOY 2NTMICTIC - 
ETBETTAÏ MAPENCAZ®ON EKOA HMOOY AYO маретекгүпомонн 
FMHNE OYONZ євох NTERTMICTIC 2NNELBHYE 3 - лүф MAPEG- 
OWTE єдорх ÑNA2PHOYON NIM NSITERKOYHY егоүм єпєхс 
2FTTTPEKCAZOK egor Нйєптө-үмл NTCAPZ - йпртрєоүл 25 
NAY EPOK EKACXHMONEI махоос хєплїпє проме ETACKEI 
ETALETAWPEA NTTIE, плїпє пмхөнтнс AYO пескоүй HrICX2 
NPANQRT, плїпє TIPOME NTAYCOTTIG EROA 2HTKOCMOC 
єлүопа MANATTEAOC ййпнүє. 

TETSOOT EROA гонта йпрро NTE, EG EAMZE EAZEPATI 
21гоүшаі 2. MAPEqXIEOOY EBOA 2rrooTrkK NSIMEËRC, ayw” 
FINPTPEYXIOYA Epoq ETBHHTK : Eqxw 28 ғар AMOC NTERE 29 


чаї ТчАсоофоҮү22. ексФа) АЄЗ MMOG, КАМ EKDANTAÏOG 
2NNEKYDAXE, ERXIOYA €POq 2NNER2BHYE 34. NPOME ЄТСОЕТЄ 
япєүвос єчдїпал ATEXC, єүргФе ETNOYHNZ євол NANTES OM 


21 Égech., хп, 49. 22 Сїт Is, п, 9. 28 Еп surcharge. 24 Ofr Jac., 
п, 18. 25 Ісі commence la citation faite par Bésa. 26 әгтотоа] + arw, 
Bésa. 27 жү) от Вбва. 28 eqzxw] qxw, Bése. 29 prete] 


om Bésa. 30 xenernat-] xenert-, Bésa. 31 петпасахобе] 


петпәсісалу aec, Вбва. 32 -coogov] -сошд, Вбза; 1 Rois, п, 30. 
зз дє] om Bésa. 84 Fin de la eitation.. 
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єпєгоүо MATEGXAPIC єтрєүрапнрє ймос: AYTÉBENER- 
MEAOC, йпртрєутфо MNLENMEAOC йлклөлртос NTEOY- 


порнн 35, ипрсоажфе NOYPTE EAYTÉEOG MTINOYTE 38, AnP- 


лак ÑOHRHO ETIETINEYMA : німлоуад ГАР AN NSITIETINEYMA 
ETOYAAB EOYW? 2NOYPTIE еадха2И > AUTE TKOINOHNIA. MTIOY- 
овім MNTIKAKE зт. йпрхро NTEdYCIC пплрлтєфүсіс 88. 
асооүн mor йпєхпєфнрє NSITINOMOC йтєфүсіс 99. 
KOINGWNEI мнтексгіме еткепехпеонре MMATE : NKOIN®ONIA 
N2HAONH 2APG2 EPOK. EPOOY : пглмоспє пот CEOA NTTOP- 
МІА 40. AYT нак ноуконеос, хро НпгФЕ NCEMNON, ХЄКАС 
EKNAOYE GEOA NTACXHMOCYNH NAT®AY: FMTIPKATAdPONEI, 
€EOA XENGKOAAZE AN NOOY NSITEXC : RoE гар етешдар- 
2АрФ2нт, WAGTHDEE 2HTIEOYOEIW етепеоүовішпе NANIXE, 
петмчнү лє ванп еторгн. мпрхпо мак NOYMATATL2OTE 
етрекрнове. ах ГАР HMOC XEDAXE NTEIRE, NTETNEIPE 
нтєює, ?ФС EYNAKPINE НМФТИ EEOA 2MTINOMOC ÑTMÑT- 
PH2€ 41. eqxw ON HHOC N2ENKOOYE NSITIATIOCTOAOC XE- 
EYXETETNONZ KATA CAPZ TETNAMOY, єфхе«2н»пепнеу- 
MA Ав TETNAMOYOYT <NNEZEHYE> FTICOMA TETNAONZ 42. 
DAXE MNTIETINEYHA, AY®O NÜNASHSOM EPOK AN NSITCAPE : 
мпрісє 2NOYHPIT, TEXAG, паї ETEOYNOYMNTYNA фооп 
Нәнтдй, AMAA NTETNXOK €EOA 2MNETINEYMA єтєтіфлхє 
MNNETÑEPHY 2N2ENŸAAMOC єтєті ллє 2NNETN2HT єп- 
XOEIC 43. еісәннте EICNAÏ MHA2PE THPOYNE ӣпнї Иттчоүте 
єүфооп EYTAASO NTEŸYXH: N2A2 NCON ЕекСсФТИ єйфлхє 
етоүлав MN2ENŸAAMOC, GEOA 2ITNNAÏ екмАТ ÑNEKEPHT 
TINEYMATIK®OC FMTIENTAGTAZMK ETIONZ NHAENELZ. 

пот E*ROA NNTH20 NATON ЯТСАРХ, — ЄФАХЄ ETIAWAI 
mpi 2RNCYMTIDCION ÑHHA Ясо -. NNELX®O HHOC АМ 
XECAZOK екол етттнрд ATITHPÂ · OY2@E гар NCOMATIKONTIE 
ПАЇ, хүр оүсүмвоүлі ENANOYC FTIPOME  СФНАТІКОС 
єтрєдсєоүкоүї EJDANPXPIA 4, AAAA XERAC  TIETINEYHA 


35 Cfr 1 Cor., vi, 15. 36. Cfr 1 Cor., пі, 16-17, ой on lit cwwe au lieu de 
cwwgyge fort suspect. 37 2 Cor. vi, 15. 38 Ofr Rom., і, 26. 39 Cfr 
Rom., п, 14. 40 Cfr 1 Thess., гу, 5. 41 Jac., 11, 12. 42 Rom., үш, 13 
qui rend manifeste le double lapsus du seribe, 48 Éph., v, 18-19. 44 Cfr 
1 Tim., v, 23. 
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NPHMAO янекллд NOMMO єтєфүхн. aye Naï NNEIXO 
HMOOY AN FTIPOME NTAGXITOYOEIN MMATE, єтєпаїпє 
TIBATITICMA, ЛАЛА €GIOYC€2CA2N€: ON MTIPOME ETNAXI: неє 
ГАР МпентАдхі45 MTOYOEIN EYE єрод єсётота Єєлла 
HHIN “Moq нипал нпоуоєїм NTAGXITG б, TAÏ ONTE 6€ 
наредфопе NAXIOC йпоүоєн NTAGXITY NSIMENTAGXI 46. 
MAPEGEP2LOTE FAP мнпос MNNCATICOOYN йсєгє ерод 
ENEQTIOA AN йпсооүч Нсєкрінє Moq 20C АТИПФА 
ЁпттЁко. qxw rap мос NTEIZE XENTAIAAY 2NOYMNTAT- 
COOYN 2NOYMNTAMCTOC, ACADAÏ AEC NSITEXAPIC Ипен- 
ХОЄІС ІС пеХС MNTITICTIC AYO TAFATIH 7. NTOK ле 
ERDANPNOBE 2NTIHICTIC EKCOOYN, арюотє хеймекажте 
екшооне ЄТЄХАРІС, ААЛА СЕТФТК Мпєгооү MATEYOH. 

мм NPOME петмашпоүрро epoq петенеасетепеані 
КАТА сок МІН; мм TIETEPETEQHI xA2H ayw єсдтолӣ 
TETNASYOET Epoq йоүрро EJYANE! ; TIPOMESE EDAGCETOTG 
AN NOY200Y поүот етредеаят Epoq Ннпрро EJHANET, AAAA 
HTEGAZE THP- AKEPNOBE; METANOIA TBO AYO а)лссй- 
TETPOME EYTBBO : ETRETIAÏ AGEI €EOA NSÏDL2ANNHC ва СОВ- 
TE нтєгїн мпхоєс EGJOYELCALNE EEPE N2ENKAPTIOC 
EYATIDA NTMETANOIÀ, XEEYETIOT ввол NTOPTH ETNAQW- 
ПЄ *. EAYBANTIZE HHOK 2MTIETINEYMA ETOYAAS 49; nP- 
KOTK ЄПНОВЄ EAKKAAG ÑCOK МЯЙСФС NFKOTR ерод, АЛЛА 
APITIMEEYE NTOK NTERPICIC eTO N20TE: нпрроев Nrod 
Ипвүгоор єфлакота епеадкакол, оүле йпрреє ноуєде 
EDACKOTC епескоркр MTAOIZE 59. 

AAAA МЄФАК ЕКМАОҮФОЕ NFXOOC хєтєфүсіс сок мог; 
ТААК NTOK MMIN ймок ETIDAXE FTINOYTE лүф GTIEBDAHA 
етоүлақ N2a2 йсоп; NFTHQINE ACATEKMTON епегоұүо 
хеереплогос NAAHA2T€ NHITA-@-OC ӨТМАШФОҮ йтєфүсіс, 
AY® NTETIEDAHA етшооп флпчоүтє TOME NAY, хекас . 
EKNAZAPEZ ЄТЄФУСІС спа ETEQQE. єргннє MHEKCOMA 
2NOYETIICTHMIA боє NOY2TO 51. 


45 П semble bien qu’on doit lire respectivement жеті et eTeqnaxrrq. 
46 Ofr.1 Pierre, 11, 9; Col, 1, 12. 47 1 Tim., 1, 18-14. 48 Сїт Іле, ІШ, 
7-8. 49 Cfr Aet., т, 5; хі, 16. -50 2 Pierre, п, 22. 51 Cfr Jae, 


in, 8. 


* f, буо 
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ayo TTAMIO NTATINOYTE таміод йпроүомга екол Edo 
Нкоте NNA2PAG: ндоуам) ГАР AN ENAY CTICcI2 DE ELTAKHY 
NSITIAHMIOYPTOC : 2APE2 ерод EGOYOX, XERAC EUNAAZE- 
РАТА мпхоєс FT <EI>AION хүш 2HTREOYA - еткеоүкоүі 


«митом ЯпрлА4 НИМО. ETMNTMARAPIOC WAENEZ, ТАЇ 


етоүгкігнтС TENOY NSINETOYAAE тироу: NTOGQITE TIXOEIC 
NTAGTAMION AYP TICAEIN ÑNENQWNE єфлудатяіє AYO 
пред NNATAOON ETNAWWTIE - EJECÉTETIETNOYPOT єгоүн 
ETIATAGON AYO еде.хок EBOA MTETNAPOMOC EYOYXAÏ. 
EN2HTICOMA ҒАР, Ф NECNHY, OYNMETANOIA кн NAN еәрлі. 
ЄТЕЄПАЇ ро пєтєўфє єронпє ETPENDAHA 2ANENEPHY 
єгрлї єпмоутє ENPIME лүф ENTOEIT єгрлї EXNNETO 
нанно єпноутє миє, фАнтоусоуфна тнроү йплтоүє 
єгрлі енед61х 52. OYNOS гар NOITMEÎTE MNOY]iPIME! єтрє- 
npone [є]: ек(ол| 2H[ncœnma eqo] " NATNALTE EÏC понрє 
FTINOYTE ETONZ . OYEBIHNITE ПАЇ ATIAPAPOME NM. САМОЇ 
ON ENEOYASOM єрмє EXNNENTAYMOY єуб NHMMO єпноу- 
TE, AAMA MAGSOM єрмє EXNNENEPHY 2MTIREMA - ерепоүл 
ГАР moya МА 2ATEQETTID 52 ayw маріме EXNNEGNORE 
MAYAAG EDOTIE MTIEGMETANOL MTIEIMA : OYNOS NTAAAITI®- 
pane oya едчасотИ єїсмн xENAY бє лке EZOYN 
ETIEIMA EMN2ECO HMANDEAGEET то 2IOUK - NECNHY MMEPIT 
maine птопос ETPENMIDE EPON монта лүш NTN- 
вонөві EPON ŒOANTNKE®O NAN NOËCO MTMANDEAGET : 
FITNPTPENAMEAEISE EPON MAYAAN 2NNEN2BHYE · тєгрлфн 
ГАР хо Амос XEEGC2OYOPT NSITETEIPE Ннєгвнүє ип- 
ховіс 2NOYAMEAIA 55. дүр ом хєєдс?оүорт NSITIPOME 
ETEPETEGZEANIC фооп 21POME 58. MAPENKAGOOTESE MMN- 
NOYTE мам 2MTENGBIOC THP, Ф NECNHY, ENXOK EBOA 
NNENTAGOYEZCALNE Имооү NAN 2ÑOYOYPOT : ATEXC мері- 
TN 2NTEGNOS НАГАПН AY®O AGTAAEOYCTAYPOC ETSHHTN : 


_ ANON 2OŒN, NECNHY, мпртре<мч>стон ÑMIN HMON AY® 


‚хун, 10. 


NTNAAN NTAAAITIDPOC MAYAAN · ПАЇ ГАРПЄ TIENOYXAÏ хүш 
TIAPXHIEPEYC ниє : ПАЇ TIENTANKRA NIH OUTIE EBOA 2ITOOTG 
ayo AxXNTG Нпвелллү wone”. naine ІС пмоногенмнс 


53 Gal., Vi, 5. 
56 Jér., хуп, 5. 


52 Cfr Hébr., x, 31. 54 Matth, ххп, 12. 55 Jér, 


57 Jean, 1, 3. 
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ETOYAAE ерепедеюуг XIDOXNE NMMAG  XEMAPENTAMIO 
NOYPŒME KATA TENZIKON AYP KATA ENGINE 58. ПАЇ NETE- 
репєаєют pawe NHMAG NOYOEID кїм. TAÏTE TIXOEIC 
Acon? мм eaqẹļopei ÑoyeBIO етвепемоүхді ANON 
NPOTIE, хүш AGXICAPZ ETEHHTN 2N2HTC MMAPIA TTAP-O-E- 
нос ETOYAAS : плїпє пмоүте MME EKOA 2HTINOYTE миє 
хүш TIOYOGIN ймє GEOA 2MTIOYOEIN MME. ємнта архн 
ммлу оулє ом ямата ФАН 59. ПАЇ петеремепрофнтвс 
PHATPE 2ATEQMNTNOYTE єуфаф EBOA еүхш мос жен 
токпе AYO NTOK ONTE лүф мекромпв нлохн ANa. 
ПАЇПЄ 1С пеїхтмоу NTAGMOY 2NTCAPE ETEHHTN AYD хамоү 
2ATITENOC тнра NAAAM AGPPOME dycet нтємоє AYP ad- 
MOY ятенге KATA TOIRONOMIA NTMNTPOME . AMA AGTOOYN 
евол 2RNETMOOYT 2MTIMEZDOMNT N2OOY КАТА меграфн, 
лавок егрді єйпнує 2NOYEOOY NATHAXE ерод, AqZMOOC 
NCAOYNAM йпеют. naine ІС понрє ATINOYTE NTAGEI 
єгнтЄ HMMaPiA 2NOYTINEYMA €dOYAAS5 : ПАЇ <ne>NTANIOY- 
Aal CTAYPOY ймод, AGTOOYN NKECOIT, хдоүшыг ENEGMA- 
OHTHC: ATOOY дє єүмєєүє XEEYNAY єупмєума, точ 
дє TEXAG NAY хевомбем ерсі NTETNINAY хелмокпе луФ 
XEMNTETNEYMA КААС Z2ICAPÆ КАТА € ETETNNAY ерсі 
єоүйоүоч ймої® . EJTAMO HMOOY XENCOMA ETNAMOY 
ятооү ом NETNATOOYN пкєсоп, NENTAYEIPE NMTIETNA- 
ноүоү EYANACTACIC NONZ, NENTAYEIPE NATEGOOY еү- 
АМАСТАСІС RKPICIC + ANEGMA-SHTHC MICTEYE XENTOGTIE 
2NOYME TIENTAJTOOYN EBOA 2NNETHOOYT,, AYTIAZTOY 
нтєумоу, AYOYODT Naq, AYEIME AXNAICTAZE хєплїпє 
TINOYTE MME · ANON г2Фен, W NECNHY HMEPIT, MAPENTIAZ- 
TN 2NOYLHT ймє йтноүфот Naq 2NOYME HNTEGCTAYPOC 
ETOYAAE, хеплі ГАРПЄ тіховіс NOYON NIM: АУФ TETNA- 
пістєує єрод 2NOYME NEGNAXIDITE AN. ПАЇПЄ ІС ПАЇ 
NTAGXICAPZ EBOA 2NOYC2IME Шаа крда ат емег, ETE- 
TAÏTE мара TNOYNE ETOYAAS “ ETO ЙПАРеємос 2 TATEC-i 
ICOMA! MANE,C[MEEYE: ANON] Фен, NECNHY нмеріт, 


60 Ps. сі, 28. 61 Luc, XXIV, 


58 Gen., т, 26. 59 Cfr Hébr., УП, 8. 
37-39, 62 Jean, У, 29. 
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GANT HITEXC дом HAPCN[CA2ON євол; Нпєө-ооү NIM 63, 
OYMNTXACIQHT, OYMNTPEGTTON, OYMNTXAXE, OYMHNTPEG- 
XINSONC, OYMNTPEGCAZOY, OYMNTPEQMEEYE єпеөооү 
NIM, OYTIONHPIA, оүкрод, OYMNTOYAZI2HT, OYMATBAREPOME, 
OYMNTMACTQAHRE, OYZYTIOKPICIC, OYMATAAC CNAY, оүмнт- 
QHT CHAY, OYRATAAAXMA, OYMNTMAÏNKA, OYXIT €q2ooy, 
OYMNTATNA, OYHNT2HT OHH, OYMNTPE4XISOÀ, OYMNTPEG- 
хіоує, OYHATPEQTOPTI, OYMNTATONTE, OYMNTAPFOC, OYMNT- 
редерк ANOYX, оүготё, OYMNTATCOTA NCATETNANOYG 
нім, OYHNTPEGT O2, OYMATL2A2NDAXE, оукао, OYAAC Тіред- 
2ETBPOME, оумостє NPEfETIPHME євол MANETEINE 


. NNAÏ є. хеметеіре NNAÏ NTEI2E NCEMOY N2HTOY NCENA- 


KAHPONOMEI AN NTMNTEPO MTINOYTE 65, 

© NECNHY -MMEPIT, AAHO-MDC OYNOS Наше NANTIE MNN- 
CATPENCOYNTINOYTE, NTNMOYN евол 2NNEI2EHYE E-6-00Y : 
OYNOS ГАР NOITIETE сети XEAYAAÏKOC орк йпрлч MTINOY- 
те NNOYX єхйоүгфк EGJWDOYEIT, MAAICTA OYMONOXOC 
HNNOHPE NTEKKAHCIA : й NTEOYA N2HTOY роүгок єсдхі 
єсоум єпмоу матикота 2NOYSETIH : NANOYC Nay noy- 
COYNTINOYTE нгоуо єрос ETPEYCOYNG NRCERATAdPONEI 
Ммедемтолн. EPETI2ATT NNAÏ мафопе 2HTIBHMA ÑTIEXČ ІС, 
XEMNNCATPEYTIICTEYE ерод AYAPNA MMOG 2NNEY2BHYE %. 
ANON AC, NECNHY, MAPENCOTH NCATECED Мпенмховіс 
NTNOL2ICE єхфа XEKAC ENEXIEOOY ON німла AY® ÑTÑ- 
OOTIE 2ODN NOYCHH<A> ноут 2HTEXC ІС 67, 

KAIFAP NMAPTYPOC AYSMSOM ETBEIC, нпоу«оу»фа 
EAPNA MMOG, €BOA XENTOG TIENTAGXOOC XETIETNAZOMOAO- 
ГЄ! ймої нпито Egor NNPOME FNAZOMOAOTEI мод йпійто 
EBOA MTAEIOT 2NMTIHYE, TIETNAAPNA Ав HHO MNATO EEOA 
NNPOME TNAAPNA MMOG MATO EROA FTIAEIOT єтони- 
THYE 69. еткетілі MMAPTYPOC NTEPOYTAZETRAIPOC МПЛАІФР- 
нос AYPOBHP ETINOYTE 2ITNTEYTIPOZAIPECIC етмамоүс, 
ayo NTEPOYSTILOÏINE N2HTOY NSINOHPE NTMATATNALTE 
AYNTOY EPATG MTITYPANNOC ET2NPAKOTE, AYTA2OOY EPA- 


63 Cfr Rom., хт, 14; Ps, хху, 27. 64 Cfr 1 Cor., vi, 9-10; Gal, v, 19- 
21; 1 Tim., 1, 9-10. 65 Gal, у, 21. -66 Tite, 1, 16. 
5. 68 Cod. muaTHpoc. 69 Matth., х, 32-33. 


67 Cfr Rom., XIII, 
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TOY ЄПЕНМА НПЄЦІИТО ЄБОА: EAYKAAY клону NNEYLOITE, 
хүбоолоү N2ENDAAP NOE NLENCOONE Ñpeqzwq? ayw 
AYK@ єграї N2ENEACANOC FTEYATO евол, луїсотє Nay 
NSINBAC<AZNICTHC EPETITYPANNOC ФО) EBOA EHMAPTYPOC 
хєсфтії йслнчомос NNENXICOOYE NPPOOY NTETNOITIE 
2HTOY, ETBETEYMNTMAÏPOME гар  MNTEYMNTGAÏPOOYY. 


E2OYN EPON єүсүмвоүлєүє NAN єоүфот NNNOYTE : COTH: 


бе нсфоу ATETROYXAÏ єпмоү єөооү NTETNT NOYPADE 


NAN MANNET-0-EDPEI MOT THPOY : ETRETETNMNTATCOTE - 


ГАР EPENEIBACANOC MTIEIMA : NTEPOYCOTH дє ENEIDAXE 
NSIMMAPTYPOC ayqi NNEYBAA егрді етпе ŒOATINOYTE 
єлүрпмєєүє Ніс NTAGMOY ?лрооү eqxw ймос хейпрі- 
ZLOTE 2HTOY NNETNAMOYOYT NNETNCHMA MÄSOM FMOOY- 
емоүоүт NNETNŸYYXRH, APILOTE N2OYO 2HT4 MRETEOYNS OM 
ймоа ETAKO NTETNŸYXH мапєтісомл әрлі 2NTETEZENNA 
NCATE 79. NTEYNOY дє лүсотпс NAY емоү 21TNRPOME 
нгоүо єє егрді ENSIX MTINOYTE ETONZ 11, ayw ayt NNEY- 
СФМА CTIKO2T : 2ENKOOYE лє етснде, гемкооүв EMEC- 
TAYPOC, ?емкооүв лумороу AYTAAY NNGOHPION AYOYO- 
MOY 2, " [2ENKOOYE] лє AYMOPOY еген<шм>в луомсоу 
2pAÏ 2ИППЕЛАГОС NOAAACCA, 2ENKOOYE AYTIOPK FINEYBEAA : 
гєнгооүт MNZEN2IOME лүхок ввол NTEYMAPTYPIA 2NOY- 
HNTXDDPE єупістєує ес 2NOYME XEEGNAT "З NAY NNEY- 
сома НКЄСОП єціб NATTAKO, Naï NTAYTARKOOY еткепед- 
PAN ETOYAAE. ; : 
ECEWWTIE Ав MMON THPN ETPENMATE МПКФ EROA NNEN- 
мокв 2ITNTMNTMAÏPOME MTENXOEIC ІС пєхс. пєооү 
йпеют мчӣмАд . мнпєпнєүмл етоүлав йредтлмго хү 
NZOMOOYCION флєме? NENEZ . ZAMHN :- 


ж 
жж 


то Matth., x, 28. Ті Hébr., x, 31. 72 La fin de la ligne en blanc, 


semble-t-il 73 па en surcharge. 


ж f. буо 
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[+ 9 lignes] 
[ traces ] 
TINOYTE лу 
© Npeqxi 
CHH EN!ETPA; 
фФ AN1lON! 
ФФМ EAY ` 
TOWN ETAI 
AKONIA M: 
TAXE! а) 
@€ €PON € 
тречко € 
2PAÏ KATA . 
тембом м 
пфлхе ет 
хі EZOYN є 


TOYXAÏ нме, т, 


COTH AY® 
єүөрх ,ма,ү 
мноуспоу 
[AÏH €NANOYC 


[+ 9 lignes] 

[ AMAA] 
[NTE] T ÑXxXØKR 
екол 2MTIE 
TINA ете 
TNDAXE 
MNNETN | 
ернү 28Ñ2:C[N] 
«ЖААМОС мн, 
ге(мсмоү) 


1 Cfr Aot., vi, 4. 
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[ ] 
[ 1 
єнабо!| хв! 
єпафорї |71 
едоүнү й 
МОФ’ АЛЛА 
нетоу|т|лУ! 
о ймооу ! ? 
н 1 
el ]x окоу 
ON, ЄБОА НА 
TIMEZ2CNAY 


‘eNoyserm 


є[..]є[.]є,тхл 


[ 24 
[ TEC] 
TOYAH IıM[ÑTA] 
ҒАТІН MÑ 

LMT EEO' лү, 
2NNEZ2EHYE 
ETNANOYOY 
ЄМАКАНРО 
NOMEI NT 
митєро Ñ 
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м, Ñ[2€N]@ АН 
MANIKON’ р 
єтєтіхо 
AYO €T,€TÑ, 
үл [ле 28] 
пє[тбонт єп] 
хоїєю єтіє 
[тяФпомо]т 
Іноүоетш 
[NIM 2a0Y] 
(ом NIH 2H] 
[TPAN Ипен| 2 


Rien de lisible 
sûr ce qui reste 
de colonne А 


2 Ерһ., v, 18-20. 
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нпнує ПА 
AIN ON TNa 
DAXE етве 
TENTOXEI 
TIA NECNHY 
TAÏ ETNNA 
OYXAÏ нән 
TC XEYE 
епетфа 
хе MNTE[T] 
соти є, Т, 
РЄУ бФФТ 


Col. В Ibidem 
lignes 1-9 %1 
illisibles ү 


Roupe Ña 
[ЕРА] АМ" АМ 


132 


а еті ee pes кен л 
ñ . 
. . 
. 
. 
. 
. 
ka 


paa pus 
. 


АМФФПЄ МАД 
NOHPE’ є 


- 


тої 

свнГує N] 
AsPA2A[H] 
єт®ннтї 
2ODNN!. .; 
XEOYNSOM | 
ипноү[тє] 
єтоүнє[с] 
гємонр[є] . 


‘8 Matth., їп, 9. 
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їфіфтіє Naq 
[NJonpe . . .; 
І. .Jxooc 


marge 


marge 
NABPAZAM 
екол 2NNEÏ 
WNE’? Ñ TOQ 
ҒАР TENTAG 


LA] 


[. JAëNENO 
[. . Дєгоум 
[. . . .].EN 
| [.]YXONÑ!. .: 
215 1e ЗЕМО NAY 


20 rol 


25 


30 


: marge 


ІРІФорй t€ . + 


кыз шз 


15 


20 


25 
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Гаггелос| фїф]є є 
гетріеүса2 
[oy] ,Є,ВОА еп 
[тнра] :NNerm! 
OYMIA ÑICAPI 
ак IKON лү[єї] 
Ішіе ЯН пАЗ 
Ө-ОС KATA - 
. TITONÎTN мі 
{TTAYAOC: 
te. РО 1.4. 
[ 1 
[...]мпон2 
[ Foxxa! 
[ хүк]о! 
[моче є]пт,Ф 
[NZ йпхо]ес’ Ñ 
Гтхахоос rlap 
[NSÎTT]JA ,YAOC 
[XEN]A пехс 
Пс xv]CPO[Y] 
[NTC]apz [MN] 
[MTT}a,60:cC, [мӣ] 
[nern], roy [Mia] 5 


[ ] 
[ 1 
[ ] 
T хелү? 21) 


[woy ATIEN] 


m eo JMM] 
[Ñ2a]2;, МСОП 


ПЕС 1 
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marge 


10 


marge 


marge 


хоєс ІС [ne] 
хе ау xJ[N] 
мпроо,у|Ф N] 
тієтсаАрх 

є сєметую-у! 
м? ДЕЛІ 

se ,ÑrTe[i] ` 
мине 2ENOY! 
ооте NET 
IDOOTT нау! 
LETIM A N?2EN | 
(АГФ АЈҮФ, оумо 
LOY ЕПМА, Ñ 
оүнрїт єп 

IMA А6 ON Н] 
оумнтоу 
ємо? оүгл 
оүшм єсбо 
[xE] [єтвє]плї 
[oypo] eic] пет 
[Фо]оп Nx Y 
Гепімл ноу 
[NKO]TR', ayo 
Ге)ємоуфн 
ІєїпмА нем 
І21ооү” ayw 

[2] SNOAHA 

€N: A ФдФОУ 
QATIN O )YTG,) 


ФТ EKOA H 
мооу єпє 
20YQ NTHNT 
ATOME [MN] 


4 Cfr supra, p. 121, 1 19. 5 Gal., v, 24. 6 Rom., ХПІ, 14. 


Ibidem 
f. 2 


Ibidem 
f. 3 
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r 7 
1.6....4 5 


ІлҮФ сніоумє 
метшооп 
NTEÏZE KA 10 
ТА ПЕМТА I 
ПАПОСТО 
AOC | тура! 
семоодє 
MEN 2NTCA 15 
Ре Чсегнк 

` AE AN КАТА 
capz Т. |мєт|є, 
noyes м 
som дє [mo] 20 
оү єтм[ло €] 
пхсє НП 
208 AY® [кл] 
TA еє N[oY] 
KOO? НТО 25 
оү йпоуєф 
SASOM ETA ` 
AO EXO KAN 
гар єүдўФ 


marge 


marge 


2а. AYDI 
[N]€ Ncaco 
10Ү12 NAY € 5 
(2.0Үүм NOY 
XP Ela ENA 
wwc NTE 


7 2 Cor., x, 8. 


NerIre-YHIA 
NCAPKIKON 
хекас NNEY 
СА?ФІОҮ; ЕБОА 
Mooy еп 


‚тира ігӣпіср 


де етоүлав 


NTI J: 
ті ] Ñ 
CETMHA[MA? | 


те Им(ооү) 
вігірілі мон! 
таг 1 
AT! 

TEY! 

TMA [ 

[.] xN2[ 

І. Донг[ 

г. .JMNI 

[. . ЛАТ 

[ . 


MAY ey[xmo] 
err әнітд 211: 


єлүкє[лєүє] 
MEN [Naq] 
етр,едв ФК 
єгрлї ЄПТО 


20 


25 


30 


35 


20 
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30 


35 


2ENXPHHA 
єүєрє нспоү 
[AÏH ‚юм, етке 
[2єм]2н, лони’ 
ІмА)РНТИТФ 
гіннієє TENOY 
[ermax]apt 
(ос нріФне | 
AOÏT піфирє 
нпіс)ом Na 
LBP[A]ZAM ,. ., 
[ӊӉ.є]твєхє[.. 


[. Jepe ñf 
[lc,e[ ] 

[ ] 

[ Ji. З 

[ Т.З 

Г €] ОА 


Ггмпна) ,€ ТМ 


[ф]х ,2PAT еттто 
[oy] хүтоф 
[NJA,q NTKOYI 
ІНІП oec R ` 
[NplfNcoao | 
[MA] хекас € 
адетот” е 

MAY мдоү 

ХАГ оүкоү 
еткехен 
TIQOINE Ñ 
слоум,об, її 
ПОАЄЇІС AA 


ХА OYROYÏ 
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о у, ,н4,тоу 
ЕТ [ход] NNag 

LPAIT2ICE дє 
тєгїн нед 
XNAAY EEK 
epai епто 

15 . о Ү AYO ней 
‚©, NOTE 2н 
„та, йпро з. 
LME, ENTAG | 
[NAY є]рооү', 

20 [R]T oq лє нє!4! 
[C]orC NNar 
rexoc хе 
КАС Ннед 
ТАКО’ ETBE 

25 Пкош2т” 
ү, XENG 
TH ONO? 

marge 


marge | 
ійполе! [с €Y] 
моүтє: [єрос] 
йфорії [xe] 
БАЛАК’ MÑ 

s  Ncoc лє Ñ 
тєредток 
нент неї 
AWT’ AGTA 
лє егрлі €XH 

10 пт(о10, У," [a] 
NON дє 2|ФФІ) 
МАРНО ФІ 
ne йгє[чтє]ї 
MINE ,®[AN] 
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8 Жапро<кә, запро > яле, haplogr.; efr supra, р. 122. - С”: Gen., XIV, 2. 
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TEN AAHA2T NT 
TENTAqAI 15 ML O[OWE rap Є] ae 20 кш б S 
ТІ mmoc € пот |ЄЇБОА TEAHC HÑ ` нп2є єк 
е мін ши с 
| ре 1. es йан LÀ: YO Фпг[мот мйоү] ГАР NOYK® 
Е 2. ді й r і уооїліє, 5 5 HÑT[2M2AAJ ФТ кмАРФ 
Р ‚Ф, 20 [нт]єпк, о[с] іепіх,оГвіс мін 25 KZ’ мпртре 
ФоРП (мєн, [мос] пх[ї єт] Гоутіво MN] вобе міне 
ATAGOYA, лї i Ітитіфм Гєміє [oyclædbpo тєрєпєүв! 
еткет,коүі з Гтрүфн NN] [CYN M]A PR ос фооп 2Ñ 
"поме! т.е a [PHCOAOMA ET] 10 Oo [ТАЛО Aje, ег OYHNTATIIC 
BOA 2NNNOS 25 ерГепепрофн1 [paï еп! хі | 30 ТОС? АЛЛА 
Иполеіс є т[нс хоїос ` [ce йпто)їоу!? 13 [Ma jpPNoye’ є 
THMAY’ CH єт[вннтоү] татде 
гор 1 етепді” iXE i[AYCUIA] 
TE хєткоуї «АТАЛА от) 15 15 marge : 
marge [s]lox йміооу [мос 
Гол)тямек Г 
_ marge [21внүє мӣ [ 
Ibidem ее ATIOEIR | 12 І..Лої..ЛІіхеї [т]єктистіс" ағгело(с| 
44 Бы muq w 1 [ka]c єн,є[ш] +0 [млрє{пєго 5 пе, Tso[wT] 
[. ei. ТКО. Є ТАЛОЇ 20 [оү TTje200Y ÑcxriPP.O; [Ñ] 
Г ER iri 4 eeaŸic ,R[R] оүєнгтєк тпе” aylw] 
ЖЕН . Joe є 5 THYE є,Ф, TIICTIC EBOA eqzeam[ze] 
[20]yN ETMA XENE, тр,ү етісоүтон| вагерат|4) 
[NJexe’ XEKAC puse KNpñ зо  MAPEIR.. ?] 10 epoq' маГреа| 
ІНІмеүрокгн COAOMA T 25 ПФТ EBOA xieooYée |й, 
(гїїтнгєн] 20TE NAK ANETT-O-YMHIA бтеХхс е,в(ол) 
гє мнпмвє 10 хєеннекої NCAPKIKON 14: 2rroork[”'] 
нен MANÑA нпєө-ооү 22 TAXPETEK ayo йсє[т1й, 
TAZIA етоү єнтлув? 30 AFATIH E20Ÿ 15 XIOYX єрод 
нг NCANAÏ пе ÑN€THR зо єпехс ñ ‚Єт®ннтк”, | 
неє ENTAY MAY’ GIE СА пртреоүл: 15 qxw, [rap] Ñ, 
“ІРФІк2 Nco 15 2Фк єкол Ñ NAY єрок єк мос RrToq 
(АТОМА MANTO . тпорнә? ACXHMONI XENETNA 
Ініорра? йт AYO пет 
[caaN]®, жен SEON нты 4 13 Ofr Is., п, 2. 14 1 Pierre, п, 11. 15 Jei commenċe la citation faite 
. рат Bésa; comparez le texte.supra, р. 128, 1, 20-30, 
19 Сїт Gen., хіх, 20-22; supra, р. 122, 1, 23. 11 Jbid., 29. 12 Ézech., хут, 49. 
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f 2 М2. раб 
п . махоос ет | 20 Теооү міді! T 
| | | | ЕННТК хе | маТвооү малу: 
| maine пет e[malntcow У 
| хскє ATAT ліє н]х уч готх k. 
| семнос й | [ 1 5 EXCERP 
| TETTE ПАЇ 25 er niye! | Fe 
| Б 
| TE TETXICED e.Y[ 1 (р. 213)NMTON 1 ATPAAq паймо ETMNTMAKAPIOC DAEËNEZ, Paris 
| er сафросу xio[Yx ] тлі ETOYNLHTC теноү: Ñ£INCTOYAAE THPOY- ÑTOq дє 1312 ғ 
x ын паше epo[ 1 s ТІХОБІС TENTAGTAMION AYO ПСА6ІМ NNYONE єфлүфопє- 
x | псотӣ є. ої 1 ” ayo преаї ййлглөонч єтчлоопе едесктепетчеүрот 
x BOA 2HTRKOC зо H Ñ “eve 
| €2OYN ETTATAG-ON : хүш EE XOK EKOA HrI€TR.APOHOC EYOY- 
| marge XaAÏ?- пеооү май WANIENEZ NENE? : 2AMHN. 
| i 
| 
| 


16 Comparez le texte supra, р. 123, 1. 29. _ Се 
ОМОІФС ETRETTOAITEIA ET2MHEXC 


10 NECNHY єто HMETOXOC ATITHZH ИМАКАРОСЗ EAYTALHN 
єтрєнаФптє NOHPE MTINOYTE лүф NCON NTETTENXOEIC 1С 
HEXC : WWE EPON єтрємафйомот NOYOEIY мм NTOOT 
FTIENTAGTAZMN AYO AGAAN NATIOA MATITO2H 1 - NEWDE дє 
EPON AN HMATE ETPENAPECKE MTXOGIC JWC 2H2AA, AMAA 

15 єтрєнаФпє N£ENCON ENNA ATIENTAGÉE NAN NTMNTCON 
AY® егемшнре єүйпфл ATENTAGOOTNN €POq EYMNTOHPE : 
HAPR<P>2P2xAf€ нла €2NAN XYO (р. 214) нтимеріта 
єнсітот EAIRKAIOCYNH нім ENME ATION2 NOAENEZ, емкос- 
MEI 2HITTERO, ENTIHT 6ЕОА NOYHATMAÏXPHMA, ENT петим 

о ENDAXE FTINOYTE, ENCPOGT ENEDAHA 5 етоүлав MNNECMOY 
ETNANOYOY етшооп єгрлї єпноутє, ENIKE | AMON | AMN 
AMON EROA 2FTI2 PE FTTEIAION 6, єнрпөка) NNETI-O-YMIA MTIKAZ 
NAÏ ETNATAKO, ENXPO єппєөооү 2йппєтмчлмоүд 7 ENTN- 
тФФЕЄ AN йоүпєөооү enma Ноүпєөооү й лалү%, ENTN- 

% мєєує AN ойпємонт ETBHHTN HHIN HHON XETN®OOT 
21XMTIRAZ, AMAA XEENTIOAITEYE 2NNATTIE °, ENANACTPEHE 


1 Reprise du texte supra, р. 126, 1, 59. 2 Cfr 2 Tim. ТУ, 7. 3 Ofr Hébr. 
ш, 1. 4 Cfr 2 Thess., r, 11. 5 Cfr Rom., ХП, 12. в Ibid., 9. т Ibid., 
21. 8 Ibid., 17. э Сїт РАр., т, 27; іп, 20. 
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NRATTHYE. : ; 

NAÏNE МПАРАГГЄЛІА ENTAYZONOY ETOOTN 2NNEYATTE- 
AION ETOYAAB AYO NAÏNE НЄСБООУЄ NAMAKAPIOC NATTOC- 
ТОХОС. әрлі 2NNaï NTATEXC CHINE NHMAN NT AIA-O-HKH 
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21EPARA 83, 15; 84, 23; 85, 5; 86, 
34; 87, 17. 

їєрнмілс 19, 4; 25, 29; 29, 17; 
37, 12; 63, 20; 68, 23; 76, 15; 
98, 36. 

21EPOBOAM 26, 11, 28, 35; 64, 32. 

2IEPOME 26, 28; 64, 7, 32. 

їєф-ө-АЄ 53, 12. 

їн(соү)с (Navé) 18, 28; їнссоу 
102, 16. 2 

ї(нсоу)с (Christ) 41, 14; 53, 23; 
118, 31; 191, 23; 196, 15, 35; 127, 
11, 16, 31; 198, 26; 129, 12; 139, 


2 
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117 YG пехС 1, 22; 5, 1; 16, 7, 
29; 39, 24, 29; 42, 6; 43, 20; 758, 
5; 59, 8, 21; 62, 12; 85, 2; 120, 
24; 195, 111; 129, 27; 133, 1; 
пехс 1с 22, 2; 44, 8; 45, 21; 
48, 9; 67, 1; 104, 14; 121, 21; 
128, 21, 25; 133, 21. 

їоула (tribu) 63, 24; 67, 15; 71, 
17. 

іоүлді 14, 4, 24, 26; 15, 5; 16, 51; 
17, 1, 15; 19, 27; 37, 10; 38, 27, 
31, 33; 39 3, 17, 25; 127, 17 
Тоулмос 6, 18; 69, 27. 

ЇОУ АС (Iscariote) 14, 5; 41, 16; 
84, 1; 87, 9; 90, 17. 

ioyaac (Jude) 19, 12. 

іоүліө- 19, 54. 

іслак 23, 30; 38,7; 47, 22; 52, 21, 
32; 54, 17, 19; 63, 12; 82, 30. 

ішалкім 25, 32; 63, 23. 

іш?ламынс (J.-B.) 9, 10; 76, 18; 
85, 27; 86, 5; 125, 19. 

Io2ANNRC (apôtre) 19, 9, 12, 20; 
44, 25; 57, 13; TT, 9. 

ЇФЕ 19, 1; 51, 30. 

ішснф 53, 1; 101, 12; 111, 4. 


AABAN 52, 23. 

AAZAPOC 76, 29; 92, 18; AAZAPE 
76, 35. 

AAZAPOC (le pauvre) 111, 2. 

AAMTION (évêque) 22, 8. || 

діл 82, 28. 

логос (Ів Verbe) 16, 29; 31, 10; 
40, 4, 21; 47, 27; 50, 11; 51, 21; 
55, 21; 60, 10; 66, 22; 73, 9, 27; 
80, 22; 82, 5; 89, 8; 90, 11; 91, 
14, #5, 30; 93, 1, 29, 35, 36; 94, 
16, 25, 27; 114, 9; 125, 30. 

ХОҮКАС 18, 9; 19, 9; 35, 29; 48, 
4; 59, 30, 

АОҮКЮС 71, 7. · 

AWT 52, 16; 122, 14; 235, 9, 29. 


MA-6-6A10C 19, 8. 


mapia (В.У.) 77, 4, 13, 29, 35; 78, 


8; 80, 10, 14, 20, 88; 81, 3; 82, 
19, 25, 35; 86, 32; 90, 28; 92, 5; 
95, 5; 127, 5, 17, 33; МАРІ?АМ 
80, 17. 
HAPIAM (sœur de Moïse) 83, 3. 
МАРКОС 19, 9. 


.MEAITIANOC 15, 4; 17, 7, 16; 21, 


13; 26, 9; MEAETIANOC 62, 11; 
64, 5. 

MICAHA 98. 14. | 

мФүснс 4, 16, 17; 5, 25; 6,8; 20, 
13,17; 28,8; 29, 28; 30, 31; 34, 
2; 37, 8, 21; 38, 20; 40, 11; 41, 
1; 53, 7; 55, 7, 8, 14; 58, 19; 
60, 7; 64, 25; 67, 12; 68, 30; 
69, 27; 85, 28; 91, 36; 101, 20; 
111, 6; 116, 13; 118, 22. 


млүн 18, 28; 55, 12; 102, 17. 
мімеүн (le mauvais riche) 111, 1. 
мшге 101, 15. 


ПААЛАС 74, 34. 


TIAYAOC (apôtre) 1, 15; 2, 19; 3, 
4, 29, 337 10, 7; 13, 26; 15, 20, 


31; 16, 19; 18, 1; 19, 13; 20, 22; 
22, 2, 32; 23, 9; 96, 8; 28, 9, 83; 
80, 3, 14; 32, 3; 38, 7; 34, 13; 35, 
3; 36, 9: 53, 12; 57, 14; 59, 4, 
19; 60, 24; 61, 9; 64, 4, 26; 
65, 25; 68, 12, 29, 32; 69, 6; 
80, 24; 81, 2, 23; 82, 1; 84, 5, 19; 
86, 9; 90, 21, 33; 104, 5; 111, 
28; 114, 16; 119, 15; 120 10; 
121, 21; 133, 20. 
петрос (apôtre) 19, 11; 24, 15; 
35, 12; 43, 32; 53, 26; 57, 13; 
93, 14; 112, 3; ти, 26. 
ТПЛАТОС 17, 15; 62, 20. 
HONTIOC 17, 15. , 
ттүө-лгоріос 74, 18. 


2PAXHA 82, 25. 
әревеккл 82, 27. 
2poye- 18, 28. 


NOMS DE PERSONNE 


CAAAOYRKAIOC 10, 19; 19, 24. 


CAMOYHA 53, 13; 68, 4; 102, 3. 


CAMŸON 53, 12, 
CAPPA 23, 30; 63, 12; 82, 27. 
CIPAX 19, 54. 


соломам 1, 20; 7, 16; 19, 33; 
52, 7; 56, 24; 57, 1; 89, 14; 95, 


13, 26. 

COYCANNA 82, 28. 

сотнр (J.-C.) 1, 22; 2, 6; 3, 2, 
15, 16; 5, 9; 9, 21; 14, 8; 16, 


19, 27, 29; 28, 18; 35, 21, 24; 
39, 14; 40, 17; 41, 5; 44, 23; 48, 
18; 51, 4; 57, 31; 65, 7; 76, 33; 
77, 7, 13, 14; 79, 14; 95, 12, 25. 


TIMO-6-€OC 19, 18; 119, 1. 
тос 19, 19. 
ТОБІАС 19, 34. 


- 2YMENAIOC 10, 18; 90, 20. 
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papaw 34, 33; 39, 31; 101, 28. 

Фарісхоос 4, 5; 24, 10; ТТ, 25; 
85, 30. 

ФИАНМОУМ 19, 19. 

фүгєлос 84, 4. 


хероүкім 33, 14, 19. . 

хірістоус 3, 12; 16, 20; 18, 1; 
23, 15; 27, 14; 29, 1; 31, 20, 22; 
33, 17; 34, 10, 22; 35, 5, 9, 20; 
89, 2; 40, 29; 48, 13 34; 50,7; 
57, 29; 59, 14; 65, 26; 66, 4; 69, 
24, 26, 28; 70, 5, 16; ТТ, 31; 81, 
15; 84, 20; 90, 25; 91, 21; 93, 
38; 94, 29, 33; 96, 36; 99, 17; 
104, 17, 24; 105, 3; 106, 11, 31; 
107, 21, 26; 108, 21; 112, 21; 
113, 5; 114, 26; 116, 4, 7; 117, 
11; 193, 19, 26, 31; 124, 12; 126, 
30; 128, 1; 187, 27, 31; 139, 9; 
140, 2; пехс тё et ë пехс 
voir sous (нсоүу)с. 


NOMS DE LIEU 


АЇлФМм 55, 11. 

ANTIOXIA 70, 29; 71, 7. 

ACCYPIOC 58, 12. 

БАЛАК 122, 29; 135, 25. 

TABAON 55, 10. 

ҒАЛАТНС 15, 31; 59, 5; KAAATHC 
19, 15. Р 

ГАЛАЛІХ 85, 30. 

гоморрл 136, 33; комерра 122, 

. 15; 123, 8. 

AAPNEI 22, 8. : 

gespaloc 18, 24; 19, 15; 36, 12. 

2ЕААНЫ 38, 31; 62, 9, 14; 74, 31; 
75, 1; 76, 4; 85, 8. 

ефесіоүс 19, 16. 

ефесос 16, 7; 30, 16; .59, 9, 
21; 69, 7. 

ебоошфе (Ethiopiens) 5, 8. 

«лю 89, 19. 

GECCAAONIREYC 19, 17. 

21EPOCOAYMA 30, 15; 21(€POY- 
CA)AHH 26, 2; 36, 17; 38, 28; 
42, 2; 55, 28; 58, 11; 63, 28; 67, 
28; 69, 7; 92, 30, 82. 

ҚсрА)нА 2, 2, 24; 4, 8; 14, 32; 
29, 10; 40, 1; 43, 5; 46, 5; 47, 
31; 52, 31; 58, 7; 63, 3; 89, 15; 
101, 10, 23; 102, 12; 103, 31. 


ішр.ААМНС 98, 33. - 

KANA 85, 29; 86, 6. 

кнме (Egypte) 17, 23; 31, 1; 34, 
11; 38, 20; 40, 7; 53, 4, 9; 58, 
10; 74, 29. 

KOAOCCAGIC 19, 17. 

корімөчос 80, 26; 86, 10. 

корімө-ос 10, 9; 18, 1; 19, 15; 
23, 11; 30, 18; 67, 9; 69, 9. 

PAROTE (Alexandrie) 1, 6; 6, 31; 
13, 6; 42, 15; 110, 5; 128, 34. 

громмос 19, 14; 74, 33, 

2рвин 15, 19. 

САМАРА 14, 20; 33, 2. 

CENNAAP 32, 21. 

снгор 136, 13; сєкор 122, 28. 

сом 2, 2; 3, 22; 35, 24; 36, 16; 
49, 4; 53, 31 (bis); 55, 26; 56, 
15. - 

соломм 122, 34; 135, 26; 136, 
10, 25, 32; COAWMA 123, 12; 
COAGMA 122, 15, 23; 123, 3, 
3, 18. 

филтпинсіоүс 19, 16; 30, 4; 69, 
1. 

филтпсос 15, 18; 28, 10; 64, 27. 

XAXAAIOC 38, 19. 
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 8уаббу АҒАӨОЫ 9, 14; 12, 24, 25; 


76, 11; 78, 35; 79, 33; 83, 28; 
97, 27; 107, 17; 126, 8, 9; 139, 
6, 7. 

¿ya0ós АҒА-Ө-ОС 2, 14; 54, 8; 55, 
24, 80; 92, 3; 106, 23; 116, 4; 
(мчт)лгАаө-ос 82, 25. 

йдуёту АҒАТ 18, 5; 42, 4; 55, 
21, 29; 93, 23; 94, 34; 110, 5, 8, 
19; 111, 7, 13, 14, 31; 112, 22, 
31, 33; 118, 1; 115, 27, 29; 117, 
24; 195, 11, 12; 126, 31; 130, 28; 
137, 30. 

дууеоу ATTION 98, 32. 

дуубикбу АГГЕЛІКОЫ 11, 21. 


| дүудов АГГЕАОС 6, 6; 11, 19; 


30, 29; 36, 17; 43, 8; 69, 16; 74, 
4; 76, 13; 82, 21, 35; 84, 26, 33; 
85, 1, 26; 89, 10, 22; 112, 15; 
115, 10; 121, 16, 17, 20; 192, 18, 
21; 123, 24; 133, 1; 135, 13; 137, 
19; 140, 1; (ммт)дггєлос 81, 
18, | 

dyérrgros AFENNHTOC 70, 5. 

2уюе САГІОС 103, 18. 

дугороу AFNOMON 46, 1. 

àyóv ATON 45, 11; 107, 3; 119, 
34; 120, 10. 

фусубвєова: ATONIZE 43, 22; 45, 
8; 51, 2; 54, 3; 62, 24; 79, 2; 
96, 4; 99, 26; 116, 1; 119, 32; 
120, 9. 

4бетеу МӨЄТЄ1 92, 4. 

аблеу МӨ-АЄ1 78, 34. 

alpeois 2AIPECIC 11, 8; 17, 6; 62, 
10; 85, 7; 86, 34; 116, 17. 

aiperwés SAIPETIKOC 17, 20; 20, 
6; 21, 12; 26, 3, 22; 30, 22; 61, 
2; 63, 28; 64, 18; 69, 12; 83, 14; 
86, 24; 87, 34. і 


< 


аїсвдуєсвах AICO-ANE 36, 23; 79, 
30. 

alobqois МСӨНСІС 43, 24. 

айту AITEI 17, 19; 54, 4, 14; 122, 
25; мт 136, 1. 

айтта АҒТИМА 67, 20; 122, 26. 

airia AITIA 38, 9; 83, 6. | 

airios AITIOC 3, 29. 

аїхраЛосіа AIXMAAWCIA 52, 19; 
58, 10. 

aiypaloritew AIXMAAUTIZE 52, 
18. 


аїхрадотоє АЯХМААФТОС 52, 17. 

афу AIWN 35, 1; 41, 22; 48, 10; 
70, 7; 79, 2; 89, 12; 84, 6; 95, 
18; 126, 4; 139, 22. 

ékabapaia ARA@-APCIA 75, 10. 

дкабартоу АКАФ-АРТОМ 28, 12, 15, 
22; 65, 1, 4, 14. ` 

ёкабарто$ ARAGAPTOC 112, 19; 
124, 2. 

дкиро< (MNT)AKAIPOC 118, 1. 

дкёрооѕ AKEPAIOC 17, 33. 

ӛкші AKMH 119, 2. 

äkpiBaa AKPISIA 3, 23. 

ӛкте AKTIN 1, 10. ° 

4А06е ААНӨ-ОС 3, 27; 57, 22; 
73, 11; 88, 28; 122, 2; 198, 14. 

éAM AAAA 2, 13, 16, 26, 32; 3, 
5, 17, 26; 4, 25; 5, 4, 20; 6, 1, 
3; 7, 81; 8 15; 9, 3, 27, 32; 11, 
31; 12, 2; 14, 8, 17; 16, 11, 18, 20, 
21, 25, 26; 17, 3, 5, 17, 29; 20, 
5, 19, 24, 31; 21, 2, 12, 25; 22, 
19, 23; 23, 2, 5, 8, 12; 26, 9, 12; 
28, 5, 17; 29, 14, 24, 25; 30, 19; 
31, 20; 32, 4, 8; 33, 11, 26; 34, 16; 
35, 1; 37, 5, 22; 38, 6, 10; 39, 8, 
14, 20, 32; 41, 12, 17; 42, 2; 43, 

7, 14; 44 19, 21, 35; 45. 5 ,30; 
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47, 2, 29; 48, 6, 9; 49, 3, 7, 20; 
51, 4, 17, 29; 52, 7, 24; 53, 34; 
54, 3; 55, 3, 5, 7, 9, 11, 12, 20, 
28; 57, 18; 58, 2, 12;. 59, 2, 8, 
18, 26; 60, 19; 62, 8, 14, 24; 63, 
3, 4, 16; 64, 5, 9; 65, 6, 32; 66, 
14, 15; 67, 11, 19; 68, 10, 20, 28; 
69, 10; 70, 24; 72, 3, 9; T3, 14, 
25; 74, 20, 29, 35; 15, 6, 13, 26, 
36; 76, 4, 10, 34; ТТ, 19, 28; TB, 
12, 19, 30; 79, 4, 8, 9, 18, 27, 29, 
32; 81, 3, 25, 30; 82, 4, 17, 83; 
83, 20, 26, 31; 84; 18, 30; 85, 10, 
22, 31; 86, 3, 14, 16, 18, 32; 87, 
4,7, 14, 18; 88, 5, 23; 89, 5, 36; 
90, 2, 5, 8, 12, 18, 23; 91, 23, 29; 
2 92, 7, 12, 13, 24, 31, 33; 93, 20, 
33, 35; 94, 2, 11, 15, 20, 26; 95, 
22; 98, 28; 99, 32; 108, 24; 109, 
7, 9; 110, 17; 113, 17; 116, 14; 
120, 13, 17; 121, 5; 124, 22, 32; 
125, 3, 13, 17, 23, 27; 126, 18; 
127, 13; 130, 5, 36; 135, 34; 136, 
15; 137, 12; 139, 14, 26. 
dhoyoy AAOTON 39, 22, 26; 40, 1. 


_péhaa AMEAIA 67, 29; 83, 31; 


126, 27. 

ёреЛеіу AMEAGI 51, 16; 73, 22, 23; 
79, 19; 83, 17, 32; 84, 2; 89, 35; 
90, 22; 126, 25. 

ӛшіу ZAMHN 6, 24; 13, 21; 22, 4; 
31, 31; 42, 8, 30; 44, 9; 45, 22; 
67, 2; 120, 26; 129, 29; 139, 8; 
AMHN 13, 7. 

дғаукібау АМАГКАХЄ 74, 24, 31; 
103, 21 

дусукаїоу АМАГКАЮМ 1, 13; 19, 
29; 26, 19; 45, 25; 89, 30. 

дудукт ANATKH 64, 15; 75, 27; 79, 

7; 86, 3; 87, 22; 91, 5; 117, 12. 

дуйбеда ANA-O-GHA 99, 28; 100, 7. 

åvaħapßávev ANAAAMBANE 5, 28; 
73, 14; 98, 33. 

dvéravois ANATIAYCIC 40, 24; 45, 
19. 

дуарқов ANAPXOC 70, 5. 


dvdoraois ANACTACIC 10, 22; 70, 
13; 76, 29, 32; 77, 3; 127, 24, 
25. : 

ävaorpépay АМАСТрефе 139, 26. 

дуаҳорттіє ANAXOPHTHC 116, 26. 

dvôdvey 2HAANE 79,. 15. 

évéxeclu ANEXE 20, 23; 80, 5; 
111, 31; ANIXE 18, 4; 124, 13. 

ävouia ANOMIA 62, 19. 

ävouoy АМОМОМ 77, 23. 

dyvouos ANOMOC 53, 34; 96, 18; 
98, 10. 

äyriixos АМТІЛІКОС 14, 10. 

déos АМОС 125, 6. 

діюі» AZIOY 91, 8. 

Фора АМА 100, 9. 

dov AZON 17, 23. ; 

åmaiðevros ATIALAEYTOC 85, 19. 

ётаутбу ATIANTA 82, 19; 108, 11; 
124, 8. 

Graf ЗАПАХ (+ 2ATADC) 3, 9; 
15, 26; 22, 1; 39, 18; 58, 30; 98, 
1 


ӛтатау АПАТА 11, 6; 18, 3, 19; 
20, 8, 81; 22, 24; 63, 2; 89, 22; 
94, 22, 37; 100, 20. 

ӛтӛту ATIATH 9, 8. 

ӛтеді) АТПАН 46, 27; 110, 23; 112, 
11. Í 

4таотов АПІСТОС 6, 3; 39, 10; 81, 
28; 123, 15; (MNT)AMCTOC 

17, 22; 39, 6,7, 8; 195, 10; 137, 

11. 5 

дтЛлоїс 2ATTAOYC 20, 8, 12; (MNT)- 
2АПАОҮүс 17, 33. 

érAës ФАПАФС 3, 9, 17; 15, 27; 
22, 1; 39 18; 47, 31; 58, 30; 91, 
22; 98, 2. 

ӛтббейк ATIOAGNZIC 70, 14. 

åroðņpeiv ATIOAHMET 33, 12. 

ärokdAufis АПТОКАХҮМЧІС 19, 19. 

ӛтӛкрофо» АПОКРУФОМ 60, 31; 
61, 17; ХПОГРАФОН 18, 2, 12; 
20, 5, 14, 17, 27; 21, 14. 

дтоЛада» ATIOAAYE 19, 21, 

атФалов ATIOAAYCIC 34, 9. 
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éroorérns АПОСТАТИС 86, 24. 

ётостомкбу АПОСТОЛМІКОМ 71, 29. 

ӛтботоло< АПОСТОХОС 3, 11; 10, 
6, 21; 13, 26, 29; 15, 15, 30; 16, 

_ 9; 19, 10, 13, 35; 28, 11; 35, 11; 
43, 12; 50, 7; 53, 20; 59, 4, 16, 
24; 64, 28; 67, 9; 74, 5; 81, 13; 
103, 18; 111, 12; 114, 32; 124, 
17; 134, 8; 140, 4. 

érorakrwxés АПОТАКТІКОС 116, 
26. 

ӛтбфаовів ATOdACIC 23, 23 ; 63, 7. 

бра APA 28, 21; 65, 13. 

åpyós (МТ)АРГОС 46, 12; 128, 8. 

ёрёскеу APECKE 90, 5; 139, 14; 
Аріске 20, 21. 

ӛрегі APETH 1, 14; 3, 9; 4, 31, 36; 
5, 17; 37, 20; 38, 8; 39, 7, 10; 78, 
18; 74, 15; 75, 24; 76, 10; 81, 5; 
86, 26; 95, 2; 99, 25; 100, 9; 114, 
19; 117, 6, 11; 119, 14; Арнте 
4, 27; 5, 4, i 

épôpés APrOMOC 18, 27. 

äppa ФАРМА. 73, 15; 98, 33. 

ёруісбо АРМА. 17, 7; 58, 17; 62, 
22; 85, 3; 95, 22; 128, 22, 26, 
29, 30. 

артабау САРПАХЄ 59, 21. 

ӛрхіуудов АРХАТГЕАОС 80, 8, 
19; 96, 1; 107, 29. 

йруаїоу APXAION 20, 8; 25, 2. 

äpxaios АРХАЮС 68, 17. 


` 1. дрхау APXEI 53, 4. 


2. 4рхау ХРХЄЇ 18,.2; 30, 1; 32, 
7; 36, 1; 57, 19; 61, 30; 68, 31; 
83, 4; архісө-лі 21, 26; 41, 24; 
44, 1; 45, 12; 66, 26. 

дру) АРХИ 3, 5; 20, 29; 22, 27; 
“67, 13; 75, 2; 91, 29; 127, 7. 

épxryés АРХНГОС 53, 23. 

архетіскотов АРХНЄПІСКОПОС 1, 
6; 6, 30; 13, 6; 99, 23; 108, 7, 


21; 110, 4; APXIETIICKOTOC ` 


42, 15; 106, 23. 
ӛрхеребк APXIEPEYC 14, 30; 126, 
34. | 


épxumdyepos APXIMATEIPOC 53, 2. 

åpxiovváywyos  АРХНСУМАГФГОС 
89, 13. 

ӛрхеу APXON 33, 23. 

àoeßýs АСЄЕНС 53, 29; 54, 22; 
87, 29; (MÑT)ACEBHC 28, 13; 
51, 29; 65, 2; 87, 21. 

докбу ACKEI 74, 19; 99, 24, 25; 
121, 17; 193, 21; 138, 4. | 

4вокцо« АСКНСІС 38, 12; 89, 32; 
90, 34; ACKYCIC 44, 22. 

4отаГевби АСПАХ- 6, 25; 22, 5; 
42, 9; 44, 10; 45, 23; 67, 3; ТІ, 
3. 

äcpali£ar АСФАЛІХЄ 19, 28; 43, 
27. 

«схциоеіу ACXHMONEI 123, 21; 
137, 34. | 

àoynpocóvy ACXHMOCYNH 124, 11. 

ёта а ATAZIA 118, 15; 136, 29. 

дтотоу АТОПОЫ 84, 28. 

адм AYAH 67, 26. 

ай уе» AYZANE 44, 22; 56, 9; 77, 
26; 78, 4; 79, 13; 88, 11; 89, 26. 

афтебобоио« Хүтезоүсіос 84, 16; 
AYAOZOYCION 4, 30. 

арк ZA FIC 136, 21. 


Bamri£e BAnTIZE 125, 22. 
Bérrioua BATITICMA 70, 13; 125, 
2 . 


Barniorÿs BATITICTHC 76, 18. 

BépBapos BAPBAPOC 74, 13; 76, 4. 

Basavi£ew BACANIZE 65, 8, 10. 

Baranorÿs BACANICTHC 129, 4. 

Bécavos BACANOC 8, 24; 129,. 3, 
10. кр 

ВасӘвю BACIMA (le livre des Rois) 
18,. 29. | 

Вісі BACIC 96, 28; 107, 32. 

Віра BHMA 128, 21; 129, 1. 

Bios BIOC 10, 3; 27, 17; 38, 16, 17; 
41, 33, 43, 5; 52, 11; 58, 2; 72, 
13; 77, 88, 35; 78, 5; 80, 24; 83, 
25, 32; 89, 34; 90, 27; 91, 19; 95, 
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6, 19; 109, 2; 118, 12; 121, 17, 
19; 123, 16, 31; 126, 29; 137, 9. 


Вміттєу BAATITEI 103, 6. 


Вотвеїу кОН-Ө-БІ 2, 18; 98, 26; 119, 


18; 126, 24. 


Bontés вонӨ-ОС 117, 12; 124, 10. 


удноє ГАМОС 3, 8 (bis); 73, 6; 75, 
3; 77, 26; 80, 34; 81, 6, 10, 16, 
19, 30, 33; 82, 1, 2, 11, 29; 84, 
24; 85, 3, 10, 16, 18, 22, 29, 31; 
86, 4,5, 11, 19; 87, 3, 18, 19, 22, 


27; 108, 23, 29; 124, 9. 


yép ГАР 1, 9, 13, 15; 2, 4, 10; 3, 
. 16, 24, 27; 4, 1, 4, 16, 31; 5, 9; 
7, 5, 19; 8, 25; 10, 3, 27, 29, 32; 
11, 26; 13, 19; 14, 5,.25; 15, 2, 
6, 12, 21, 27; 16, 3, 17, 24; 17, 4, 
19; 18, 24; 19, 24; 20, 6, 27, 29; 
21, 1, 2, 11, 23; 22, 16,-19, 25; 
23, 9, 11, 14; 25, 18, 21, 26; 26, 
10, 19; 27, 4, 10; 28, 4, 22; 29, 
:15; 30, 1, 6, 29; 31, 22; 32, 3, 
4, 17, 20, 21; 33, 10, 12, 18, 19; 
34, 12, 18; 36, 17; 37, 10, 21; 38, 
18, 33; 39, 1, 21, 32, 33; 40, 1, 
17, 28; 41, 32; 42, 25, 28; 43, 15; 
45, 1,8; 47, 5, 26; 48, 13, 22; 50, 
5, 6, 11; 51, 4, 13, 19, 21; 52,7, 
19, 13, 27, 30; 53, 5, 10, 11, 16, ` 
83; 54, 4, 8, 19, 22; 55, 5,7, 8, 
26, 29: 56, 11; 57, 4, 8, 26, 27, 
29; 58, 3,7, 8, 10; 59, 1, 19; 61, 
19; 62, 16, 20, 23, 29, 32; 63, 17, 
31; 64, 6, 15; 65, 4, 15, 23; 66, 
2, 9, 12, 21, 28; 67, 25; 68, 21, 
31; 69, 3, 16; 70, 1, 22; 71, 18; 
72, 10, 13; 73, 11, 19; 74, 9, 13; 
75, 1, 16, 18, 33; 76, 13, 25; ТТ, 
8, 9; 78, 1, 10; 79,7, 19 24, 26, 
29; 80, 4, 8, 20, 22, 24, 25,33; 81, 
6, 18, 19, 23, 24, 29; 82, 5; 83, 22; 
84, 1, 10, 22, 29, 31; 85, 3, 9, 28; 
86, 15, 31; 87, 3, 9, 24; 88, 12, 
22, 26; 89, 2, 25; 90, 32; 91, 7, 


12, 15, 19, 26, 32; 92, 22, 24, 35; 


93, 5, 10, 17, 24, 26; 94, 9, 12, 22, 
56; 95, 2, 11, 23; 96, 13, 19, 23, 
24, 25, 27, 31, 32; 97, 6, 8, 26, 
30; 98, 15, 18, 19, 20, 36; 99, 1, 
8, 17, 18, 26, 31; 100, 5, 14, 23, 
31; 104, 6, 10, 25; 105, 18, 23, 28, 
31; 106, 16; 108, 10, 23, 24, 28; 
109, 10; 112, 13, 15; 113, 6, 12, 
21, 27; 115, 12, 34; 116, 18, 24, 
30; 117, 22, 25, 30; 118, 9, 12, 
34; 119, 8, 20, 31; 120, 5, 9, 19; 
121, 7, 21; 122, 4, 9; 193, 2, 15, 
27; 194, 4, 12, 15, 30; 195, 4,7, 
9; 126, 2, 10, 14, 19, 26, 33; 197, 
30; 128, 16; 199, 6; 132, 9; 133, 
19; 134, 25; 136, 1; 137, 5, 32. 

yéevva ГЄСЄММА. 110, 24; 129, 15. 

уөжа ГЄМЄА 59, 15; 91, 37; 112, 


2. 
убуєсія (е livre) 18, 26. 


yévos ГЄМОС 38, 31; 53, 4; 101, 


18; 104, 31; 127, 12. 
уУХвосадкороу ГАФССОКОМОМ 87, 
15, 
умор FNOMH 75, 28; 80, 25, 28; 
81, 24; 84, 19; 86, 30. 


урайраты® PAMHATEYC 24, 9. 


ураф) ГРАФН 5, 24; 17, 25, 31; 


18, 13; 19, 26, 27; 20, 13; 21, 5, 
7, 20; 22, 23; 24, 7, 28; 25, 2, 


19; 37, 7; 38, 7; 40, 14; 48, 16; 
60, 10, 22, 28; 61, 19, 24; 62, 1; 
66, 10: 70, 15; 78, 19; 79, 11; 84, 
34; 85, 6, 13; 90, 26; 91, 24; 110, 
14; 111, 18; 112, 10; 126,25; 127, 
14; 130, 5. 

үузнуабау TYMNAZE 54, 9; KYM- 
NAZE 54, 20, 

ууруаєаа VYMNACIA 52, 5. 


бобо АЛІМФМІОМ 28, 17; 65, 
6, 8, 32, 33; 66, 1, 3. 

бойрор AAIMON 28, 2, 18; 66, 7, 
14, 16, 21; 98, 21. 

5 лє 1, 18, 19, 21; 2, 33; 3, 7, 
10, 13, 25; 4, 3, 26; 5, 4; 6, 9, 
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10, 15, 16, 17; 8, 17) 9, 7, 11; 
10, 10, 16; 12, 27; 13, 30; 14, 1, 
21, 28, 30; 15, 3, 8, 15, 19; 16, 
6, 9, 23, 29; 17, 18, 24, 30 ete. 
ӛбілуоу AITINON 27, 11, 16; 41, 1, 
14; 50, 13; 51, 2. | 
Sevrepovémoy Авүтерономон 


18, 27; 20, 1, 18; 68, 31; aey- | 


AE€PONOMION 30, 1. 

ӛішов AHMIOC 37, 11. 

Smmoupyés AHMIOYPTOC 126, 3; 
AYH. 18, 24. 

$.4Волос AIABOAOC 5, 7, 13; 11, 
4; 14, 9; 52, 2; 54, 14; 74, 32; 
89, 2, 11; 93, 15; 97, 13; 98, 21; 
108, 11; 112, 15; 117, 10. 

Sidbeois. АААХ О-ЄСІС 28, 25, 

біавікт «МАНКИ 18, 23; 19, 6, 
7; 65, 18 (= мәесіс);. 70, 
6 (NT); 90, 1; 101, 5; 112, 25; 

140, 5. 

біакоубїу АЛАКОМЧЄІ 30, 6; 69, 3. 

Зіакогіа АЛАКОМИА 23, 9; 130, 8. 

$.4отура АЛАСТИНА 6, 1; 33, 11. 

Sacka АЛААСКААІКИ 19, 35. 

бікшор AIKAION 61, 32; 114, 18. 

бікшов AIRAIOC 2, 7; 36, 8; 37, 
17; 52, 10; 96, 21; 98, 7; 101, 7. 

Заале AIKAIOCYNH 1, 9; 4, 
32; 37, 15; 38, 34; 39, 1, 2, 5; 
52, 6; 110, 17; 120, 12; 139, 18. 


бикаїоє 'мкмФс 10, 2; 16, 30; 28, 
27; 46, 19; 53, 3; 56, 13; 84, 20. 


ӛюкеу «АЛОЇК Є 10, 4. 


Sora AICTAZE 76, 27; 91, 19; 


127, 27. 


8ішурбе AIOTHOC 52, 4; 83, 20, 


25, 30; 95, 20; 128, 31. 
дідкау AIDREI 104, 7, 18. 
бибктус AIOKTHC 104, 5. 
бдура AOTMA 88, 4. 
бокєїу АОКЕІ 18, 15. ` 


бокциййау AORIMAZE 52, 13; 78, 


13; 111, 44. 
иј жокімн 13, 27; 29, 1; 45, 
; 65, 26; AOTIMH 52, 4. 


ІЕҒОВТ. — 8. АТНАКАВЕ. 


ббкцов AOKIMOC 54, 4. 
ӛрбиов АРОМОС 89, 4; 126, 9; 139, 
7. 


аш АУМАМІС 118, 3. 


Suvarés AYNATOC 89, 14, 15, 20; 
117, 24. 


| Jupe ADPEA 123, 22. ` 


ббро» АФРОМ 7, 18; 97, 32; 101, 
4; 107,6. 


éBopés ?ЕКАФМАС 21, 27, 30; 41, 
25, 30; 44, 2,7; 45, 13, 20; 66, 
28, 32. 

ёукакєу ЄГКАКЄ 78, 28. 

букдара. ЄГКАНМА j 20. 

éykpéraa егкрхтезх 110, 5; 117, 
20; ЄгкрАТА 3, 7; 4, 38; 123, 
10: \ 

букратебєсва, ETKPATEYE 74, 19, 
26; 120, 9. 

Б єгкрлтнс 119, 1. 

vos 2€-e-Noc 17, 13; 47, 10, 23, 
27; 74, 13. 

бос ЕҺАОС 114, 8.. 

єїбодоу ELADAON 31, 10, 14; 61, 
15; 66, 17; 75, 36; 119, 20. 

єїкду 2EIRON 77, 36; 78, 6; 81, 18; 
оком 9, 3, 27; 39, 28; 80, 20, 
33; 82, 22; 83, 1; 89, 11; 90, 30; 
91, 27; 95, 6; 106, 25; 114, 9; 
115, 23; 120, 15; 127, 2. 

eduin CIMNTEI 5, 5; 12, 15; 20, 
19; 37,9; 38, 13; 39, 16; ємиті 
6, 7; 75, 4; 78, 31; 87, 32, 

віріуу Єїрнїїн 13, 7; 42, 16; 95, 
17; 110, 5; 112, 26; 113, 30; 114, 
29; 116, 31; 117, 24. 

dra єкта 18, 26; 19, 9, 15, 16; 
ТТ, 10; ЖТА 18, 32. 

«те EITE 113, 31, 32; 115,7 (ыз). 

ёкк\лүтїа, ERKAHCIA 13, 14; 15, 7; 
16, 21; 18, 6; 20, 30; 21, 16; 22, 
18; 23, 5; "26, 23; 36, 17; 42, 22; 

62, 31; 64, 19; 70, 4, 28, 35; 99, 
28; 104, 8; 114, 27; 198, 18. 
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іккАфошотфв ЄККАНС1АСТНС 19, 


Әвуюотоу EAAXICTON 119, 23. 

ééyxew ЄАЄГХЄ 65, 16; EAEXE 
28, 23. 

Әейберо: ЕБА6үө-ерос 84, 16; 
107, 12. 

Әеубероіу EAEY-SEPOY 52, 19. 

Әле» 2EAMZE 33, 16; 39, 3; 
43, 82; 128, 25; 137, 23. 

aris 26АТПС 15, 12; 39, 10; 45, 
7; 60, 8; 73, 5; 89, 9; 112, 11; 
126, 28. 

Әеругіу еЕмергеі 76, 8; 94, 34; 
190, 14. 

évoyos ЄМОХОС 92, 10. 

ӘтоА) ENTOAH 3, 29, 30; 8, 16; 
44, 23; 72, 8, 11; 81, 1, 28; 93, 
18; 98, 1, 4; 99, 22; 108, 2; 110, 
15; 128, 21. 

5 2EZIC 107, 1 

Фобос ЕЖОЛОС (livre de) 18, 26. 

“Еонодоуеіу ехонологеі 43, 17; 
58, 5. 

ноа EZOMOAOMHCIC 95, 
17. 


éÉovoia EZOYCIA 3, 5; 84, 16; 97, 
33; 98, 2; 117, 4; 120, 25. 

етигеіу ЕПАІМОҮ 10, 10. 

êrah ЄПІАН 2, 22; 6, 1; 8, 6; 10, 
12; 17, 29; 23, 3; 39, 25; 41, 3; 
43, 7; 47, 26; 55, 23; 58, 15; 61, 
12, 62, 33; 77, 19; 81, 7; 84, 24, 
27; 87, 14; 89, 27; 91, 4, 20; 104, 
6; 122, 24. 

éradrep ETIEIANTIEP 18, 10. 

émfoukeay ЄТПБОУАЄУЄ 53, 1; 
93, 12, 15; 100, 33. 

ідпріа ETIEITIMIA 28, 8; ETITI- 
міл 64, 24, 

émbupeir ЕП -Ө-үмЕІ 2, 6, 8; 4, 30; 
11, 20; 20, 31; 29, 24; 30, 24; 31, 
3, 5; 84, 18; 41, 7; 47, 8; 68, 
28; 69, 13; 84, 2; 98, 13; ENEI- 
-O-YMIA 36, 20. 

ётдоша ETErC-YMIA 22, 24; 34, 


18; етпе-үніл 79, 5; 83, 31; 
95, 18; 96, 16; 98, 7; 100, 16, 28; 


112, 5; 115, 16, 21, 121, 18, 22, 
94; 122, 6, 13; 123, 20; 133, 5, 
6, 25; 134, 1; 137, 27; 139, 22; 


єпүөнмі 41, 6, 7. 

ёткалеу ETTIRAAG! 3, 24; 58, 15; 
104, 14. 

етіевіу EHINOEI 61, 4. 


етіскотос ЄПІСКОПОС 22, 8; 71, 


4. 

émorquy EMCTHMIA 125, 33. 

émorokÿ ЕПІСТОАН 1, 5; 6, 29; 
13, 5; 19, 5, 10, 13; 41, 11, 14; 
67, 5,7; 81, 1, 28; 86, 9; 93, 18; 
98, 1, 4; 99, 22; 106, 24; 0%; 8; 
110, 3, 15; 112, 3; 128, 21. 

¿rurunay єтїтїмл. 55, 13; бі, 1; 
92, 22; ETIEITIMA 54, 22. 

ётҳереу ETEIXEPEI 18, 11; 32, 
19; епіхереі 62, 25, 

Фуасіа EPTACIA 32, 22, 36. 


Фруобідктує ЕрГОЛКӘКТНС 39, 31. 


épuos EPHMOC 30, 28; 51, 20; 
55, 15. 69, 16. 


_épuôpé ерҮ ӨР (mer rouge) 55, 7. 
т, ETI 98, 31; 113, 19. 


єдаууємбем єүлггєлїгє 20, 15; 
36, 12; 51, 21; 56, 15. 


єбауубмоу EYATTEAION 10, 5; 15, 
16, 17; 16, 1, 6; 18, 8; 19, 8; 23, 


15; 27, 11; 39, 14; 48, 23; 56, 9; 


57, 7; 59, 6, 20; 65, 9; 80, 7; 85, 
26; 88, 32; 91, 11; 95, 10; 111, 
11; 112, 13; 116, 15; 120, 19; 121, 


12; 140, 3. 


ebayyeoris EYATTEAICTHC 18, 


9; 87, 13. 
edyergs EYTENHC 93, 21; 94, 3; 


98, 14; (MNT)EYTENNC 118, 30, 


«Руудиеу EYTN®OMON 70, 27, 34; 
(MNT)EYFNOMON 67, 21. 


«себу EYCERHC 88, 25; (MNT)- 


єусєвнс 15, 21; 19, 21, 33; 
20, 20; 51, 30. 
«тес (MNT)EYTEAHC 137, 2. 
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cbppaivew EYdPANE 83, 9. 
«хі ЄҮХн 71, 18. ; 
ёфбооу ЕФОСОН 58, 12. 


{оурафеу ХФГрафеі 27, 17. 


н 13, 18; 22, 21; 23, 7; 27, 3; 
52, 10; 54, 7, 10, 11; 57, 30; 60, 
6, 11, 15, 18, 31, 32; 66, 5,6; 75, 
24; 76, 4, 14; 79, 36; 80, 3, 14; 
83, 23 (bis), 25; 84, 10 (ter); 85, 
6; 86, 7; 90, 12; 91, 18; 95, 22; 
` 104, 28; 105, 1, 5, 8, 12; 108, 24; 
113, 9; 114, 11 13; 116 26; 118, 
24; 119, 1; 128, 18; 139, 24. 
48, HAH 39, 13; 94, 36. 
vý 2HAONH 46, 6; 77, 26; 95, 
29; 118, 17, 21; 119, 6; 122, 12; 
124, 9; 135, 4; 2YAONH 9, 5; 10, 
18; 28, 23; 65, 15, 


дикіа ZHAIKIA 90, 31; ZYAIKIA 56, 


10; 61, 26. 


ФӘасова SAAACCA 40, 7; 55, 1, 
4, 7, 13; 83, 2; 90, 7; 92, 28; 129, 
21. 

бератеіа Ө-ерАтпА 54, 6; 55, 24. 

бєралебау ӨЄрАПЄҮЄ 55, 23; 93, 
11; 119, 18. 

беору өєфрє 2, 6; 3, 1; 27, 8; 
29, 11; 49, 13; 62, 26; 68, 18; 
1%, 9; (бїм)-ө-єфрєї 87, % 

bewpia О-ЄФРІА 31, 15. | 

ӨМВеу» ARE 52, 16, 17, 23; 53, 

:. 88, 

ipis Saric 45, 6; 46, 14; 52, 
4, 10, 15, 24; 95, 19, 22; 101, 14. 

Өрйуов CPHNOC (livre des) 19, 4. 

брбуов ӨРОМОС 43, 4; 103, 28; 
104, 18; 120, 2; 140, 1. 


бәребе -S-YPON 89, 20, 24; 119, 14, 


15.. 


висіа Ө-үсіл 13, 31; 34, 28; 54, 


17; 67, 26; 83, 10; 99, 30; 31; 
105, 10; 111, 23; 113, 20; 114, 8. 


востіаєтірюу “SYCIACTHPION 83, 
8. ` 

iarpés 21АТРОС 55, 24. 

тус 2HAIOTHC 103, 31. 

історіа СІСТОРІА, 39, 32, 


кабарбау КАФ-АРІХЄ 92, 21. 


- каботауа, КАӨЛСТА 8, 7; 21, 9; 


22, 8; 116, 8. 
каводакі) КА-Ө-ОЛІКН 62; 31. 
кабодікбу KA-G-OAIKON 19, 10. 
кад KAI 21, 29; 39, 20 (AAAA. RAI). 
kal yép KAIFAP 43, 12; 46, 24; 75, 
3, 8; 81, 2, 9; 85, 25; 89, 12; 90, 
3, 17; 99, 13; 93, 13; 97, 28; 128, 
26. ` 


скан KAINH 19, 7; 70, 6 (N.T.). 


каітер RAITIEP 4, 5; 5, 28; 49, 4; 
62, 9. 

rupós КАІРОС 26, 9; 64, 5; 198, 
31. 

като. КАЛТОЇ 85, 8; 92, 7. 

rakia KAKIA 3, 13; 4, 2, 27, 28; 11, 
5; 21, 24; 38, 5; 39, 9; 43, 14; 

` 118, 9; 114, 24, 28, 33; 118, 2; 
119, 27. I 

какбе КАКФС 17, 11. 

калб. KAAWC 8, 4; 15, 6, 16; 21, 
7, 8; 28, 3; 32, 6; 43, 9; 51, 18; 
55, 2; 62, 24; 78, 4; 80, 30; 81, 
26; 86, 14, 29; 88, 29; 90, 13, 21; 
95, 2; 98, 19; 106, 7. 

кду KAN 16, 19, 20, 25; 17, 9; 21, 
1; 26, 4; 39, 16; 45, 4; 53, 28; 
60, 12; 63, 2, 29; 82, 16; 89, 1, . 
6; 90, 22; 108, 29; 116, 25, 26; 
193, 29; 134, 24. 

кауоу бау RANONIZE 18, 17, 21; 
39, 30; 20, 3. 

кауду KANON 23, 12. 

kaprôs КАРПОС 17, 28; 43, 24; 46, 
2; 47, 9, 11; 82, 8, 25; 84, 9, 12; 
87, 23, 25; 95, 32; 107, 22; 117, 
32; 118, 17; 119, 12; 121, 10, 
13; 195, 20. 
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кат КАТА 1, 14, 20, 25; 2,7, 32; 
3, 3; 4, 6, 30; 5, 1, 10, 24, 6, 18; 
9, 3, 10, 21, 27, 29; 10, 5, 18, 21, 
25; 12, 3, 24; 13, 9, 18, 20, 28; 
14 6; 15, 14, 21; 16, 2, 24, 31; 
1, 4; 18, 1, 13; 19, 8, 9 (ter), 

; 20, 24; 21, 23, 32; 22, 1, 26, 
р 23, 12; 25, 3, 29: 26, 3, 9; 
27, 5, 9, 11; 29, 20; 31, 20; 33, 
6; 35, 9, 24, 28; 36; 4, 9; 37, 17; 


39, 4, 31, 32; 40, 13, 18 (КАТА-. 


род), 29; 42, 18, 26, 29; 43, 17, 
26, 31; 44, 25, 28; 46, 22; 47, 16; 
48, 17, 22; 50, 4, 7, 16; 51, 6, 22; 
53, 11, 26; 54, 10; 55, 14; 56, 10, 


` 17; 57, 18,20; 58, 2, 3, 8; 59, 7, 


8, 11, 12, 27, 29; 60, 14, 32; 61, 
3; 62, 13; 63, 20, 29; 64, 5, 20; 
66, 25 (bis); 67, 16; ТІ, 16, 18; 
73, 20; 74, 35; 75, 27; 76, 3, 25; 
77, 25; 79, 23; 80, 35 (bis); 81, 
4, 16; 82, 14, 15, 33; 84, 34; 85, 
10, 14; 86, 3, 5, 27, 30; 91, 5, 
27, 28, 37; 92, 85, 36; 96, 6, 33; 
: 97, 2, 4, 12, 18, 22; 98, 2, 35; 100, 
15; 103, 32; 107, 34, 36; 110, 4, 
18; 111, 21; 113, 3, 4; 114, 25; 
119, 23, 24; 121, 11, 16, 20; 122, 
2, 3, 22; 194, 18; 195, 15; 127, 
2 (bis), 13, 14, 21; 130, 13; 133, 
7, 13, 19. 

катабоді) KATABOAH 12, 21; 36, 
22. 

катаклюєрдє KATAKAYCHOC 101, 
18. 

катаЛадеїу KATAAAA61 37, 23; 78, 
27, 29; 119, 6. 

каталаМа ҠАТАЛАЛА 114, 29; 
115, 20; 128, 6. 

катабюбу KATAZIOY 52, 29. 

Karamarey КАТАПАТЄІ 119, 26. 

катакітадра КАТАПЕТАСМА 119, 
41, - 

катарубу KRATAPTEI 28, 19; 76, 
33. | 

катафроуєбїу KATAPONEI 30, 30; 


52, 23; 53, 25; 69, 17; 194, 11; 
128, 20. 

катуүорёу КАТНГОРЄЇ 86, 8; 87, 
22 (bis); 93, 20, 24, 28, 37; 94, 
17. 

катцуоріа КАТНГОРІА 73, 23. 

катуҳєу КХӨНКЄІ 36, 11. 

катуҳусіѕ КАТНХНСІС 62, 8; KA- 
OHKECIC 71, 13. 

катхобиєгоє КАТНХОУНЄНОС 61, 
31. 

kaÿowv КАУСОМ 52, 11. 

kekedey КЄАЄУЄ 80, 36; 85, 31; 
122, 18; 134, 32, 

гарода K€PA 51, 23, 25; 56, 8, 
26; 57, 6; 97, 8. 

PAR KINA YNEYE 93, 13. 

кіубууое KINAYNOC 100, 17; 114, 
3. 

кіло КУМНСІС 43, 28. 

кАўра КАНМА 71, 24. 

xAnpuxôs КАНРІКОС 22, 13, 

кАлуроуоряу KAHPONOMEI 12, 19; 
36, 21; 42, 5; 93, 19; 96, 3, 12; 
107, 30; 117, 27; 120, 22; 128, 
13; 130, 32. 

дорони KAHPONOMIA 102, 24; 
112, 20. 

KÀņpovópos KANpONOHOC 107, 19; 
114, 4. 

кӛдрен КАНРОС 23, 5. 

коМакёѕ (мат)коімакос 122, 
10. 

коциуттрмоу KOIMHTHPION 62, 31. 

коуду KOINON 67, 11. 

Kouyovety коінднеі 116, 16; 121, 
20; 124, 8; 133, 16; KAINONEI 
191, 33. 

корша KOIN®ONIA 109, 2; 124, 5, 
8. с” 

коуоубс̧ КОНЧФМОС 53, 18. 

код ау KROAAZE 124, 12. 

kéhaois КОААС1С 49, 24; 99, 10; 
110, 24; 120, 5, 

кӧАА Вору KOAYMEON 26, 12; 64, 
8... 
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коштатоу KOMITATON 71, 1. 

косиєїу КОСМЕІ 78, 2; 87, 34; 90, 
14; 97, 3; 100, 9; 107, 35; 139, 
18. 

косшкбу КОСМІКОМ 122, 6. 

koouorpérop КОСМОКРАТОР 3, 5. 


ҝӧсроѕ КОСМОС 12, 21; 14, 14, 


16 (різ), 17, 18 (bis); 36, 23; 39, 
25; 52, 11; 76, 20; 83, 21; 96, 7; 
104, 8; 115, 6, 27; 116, 9, 30; 117, 
1,7, 29, 30; 119, 23; 121, 9; 122, 
8; 123, 3, 23; 136, 6; 138, 11; 
139, 78; 140, 6. 

крікоє КрІКОС 4, 11; 113, 15. 

кріуєу KPINE 10, 1; 39, 12, 13; 41, 
20; 48, 4; 46, 3; 70, 8; 103, 29; 
115, 1, 2, 12; 118, 4; 124, 16; 
125, 8. 

кріуоу KPINON 106, 13, 

крісіз КРІСІС 39, 11; 112, 12; 115, 
29; 125, 24; 127, 25. 

кригіз КРІТНС 18, 28; 91, 35; 101, 
33, 

ктісе КТІСІС 27, 12. 

курак} КУРІАКН 41, 28; 44, 6; 45, 
18; 66, 31. 

kwÂvay KOAYE 85, 24, 25; 86, 6, 
16, 24; 94, 12, 15; КФАН 106, 12. 


Aaïxés ХАЇКОС 128, 16. 

Марті AAMTIAC 116, 28. 

Àads AAOC 4, 22; 5, 8; 17, 14; 25, 

230; 29, 10; 34, 2, 8; 38, 30; 54, 
1; 55, 15; 63, 21; 67, 27; 68, 
17; 85, 16; 102, 92; 111, 6. 

Хейітикду AEYITIKON 4, 16; 18, 26. 

тті AYCTHC 33, 19. 

Мии AIMHN 40, 24; 119, 12. 

Aoyiky АОГІГН 39, 23; 

доукбу АОГІКОМ 9, 2; 114, 30. 

Âoyiouds ХОГІСИОС 38, 28; 48, 6; 
118, 17. 

Абуов логос 88, 13; 115, 7. 


Довтбу АОПТОМ 18, 2, 28; 19, 2. 
Азтеіу ХүпЄ 74, 4; 95, 22; 98, 23. 


-Митр AYTIH 8, 22; 45, 2; 96, 13; 


117, 29 (bis); 118, 19. 


рабутіз MA OHTHC 1, 15; 14, 1; 
16, 5, 15, 26; 20, 23; 35, 10; 41, 
7, 14; 50, 11; 54, 20; 59, 19, 28, 
30, 33; 77, 10, 11, 21; 90, 18; 
93, 16; 116, 7; 118, 31; 121, 14; 
123, 22; 197, 18, 25. 

акар е» MARAPIZE 99, 16; 104, 
32, 

pakdpos MAKAPIOC 1, 14; 2, 19; 
3, 3, 28; 13, 5, 25; 22, 8; 42, 11, 
14; 43, 11; 45, 8; 53, 26; 67, 5 
7; 98, 35; 99, 13; 122, 14; 135, 
7; 139, 3, 10; 140, 4; (MNT)Ma- 
KAPIOC 81, 11, 13; 93, 19; 98, 3; 
:108, 1; 126, 5. 

pakapiouës МАКАРІСМОС 95, 25. 

надакбе МАЛАКОС 75, 9. 

pélora МАЛІСТА 43, 30; 71, 4; 
82, 28; 85, 21; 128, 17. 

ШӘдоу MAAAON 6, 3; 7, 31; 21, 
12; 22, 23; 88, 31; 44, 32; 55, 5. 

рартуріа MAPTYPIA 70, 14; 129, 
22. 

рартдрюу MAPTYPIAN 28, 14; 65, 
3. 

péprupos MAPTYPOC 25, 19, 22; 
26,°6, 17; 28, 17, 24,.25; 62, 23, 
27, 29, 30; 68, 1; 64, 2, 13; 65, 
6, 7, 16, 17, 29, 32, 33, 34; 66, 2, 
3, 11; 108, 11; 128, 26, 31; 129, 
11; мхтнрос 198, 37. 

настгуоі» MACTITOY 15, 18. 

péoné МАСТІГЕ 14, 22; 26, 14; 
64, 10. 

шдетау MEAETA 54, 12; 62, 19; 

_ 122, 1. 

һӘо« MEAOC 23, 2; 35,7; 114, 3; 
118, 16; 124, 2 (bis). 

шу MEN 2, 1; 3, 3; 4, 31; 5, 25; 
6, 8, 9, 15;.9, 31; 13, 22; 14, 20, 
26; 15, 17, 18; 16, 22; 17, 15, 21, 
30; 18, 19, 23, 29; 19, 2, 11; 20, 
25; 21, 28; 22, 28; 25, 18, 30; 
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27, 23; 28, 7, 27; 29, 34; 31, 1; 
82, 24; 33, 15; 38, 24; 39, 9, 10, 
` 25; 40, 6, 10, 19; 41, 16, 24; 44, 
1, 16; 46, 10; 49, 12; 50, 8; 51, ` 
29; 52, 16; 54, 4; 55, 30; 56, 7, 
11, 19; 57, 2, 10; 58, 9, 12; 59, 
19; 61, 32; 62, 27; 63, 6, 21; 65, 


19; 66, 26; 67, 23, 24; 68, 17, 31; 


71, 15, 23; 74, 26; 75, 19, 33; 76, 
2,7; 78, 3; 79, 34; 81, 6, 10, 16, 
31; 82, 10; 83, 19; 84, 32,34; 85, 


6; 87, 29; 90, 10; 91, 1; 92, 14; 


93, 1; 94, 21, 36; 97, 4, 19; 99, 


82; 100, 2; 110, 7, 20; 117, 16; 
121, 18; 122, 8, 26; 132, 23; 134, 
11, 'з3; "1зб, 7. 

int меріс 21. 32; 63, 3; 90, 29. 

pépos MEPOC 4, 28. 

ретауоєір МЕТАМОЕІ 110, 21, 26; 
METANO! 126, 20. 

perávora METANOÏIA 43, 22; 120, 
8; 125, 18, 21; 126, 10. . 

peréyear Метехе 16, 10; 59, 24; 
68, 9; 93, 33. 

péroyos МЕТОХОС 139, 10. 

в! MH 2, 30; 55, 26; 89, 23; 99, 
17; 112, 24; 113, 10; 117,1,2 
(bis), 4, 5. 

pù yévoro METOINETO 3, 25; 
METENETO 108, 26. 

pirore MRTIOTE 108, 13. 

pros МНПОС 17, 32; 125, 7, 

Шура MTMA ТІ, 23, 34; NITMA, 
мігн 71, 34. 

pôys МОГІС 76, 11. 

povapyia MONAPXIA 69, 30; 70, 4. 

кела» MONACTHPION 22, 

povayós МОМОХОС 128, 17, 

роусуєує МОМОГЕННС 42, 6; 70, 
6; 114, 6; 126, 55. 

póvov MONON 3, 18; 14, 3; voir où 
povov. 

poyàós HOXA OC 38, 16. 

рлатһроу MYCTHPION 5, 29; 10, 
22; 69, 28; 74, 24; 75, 2, 9; 


мнстнрюм 48, 20; 59, 12, 14, 


18; 69, 2. 


vnorela NHCTEIA 79, 11; NHCTA 
3, 10, 22 ,24, 31, 32; 4, 4, 8, 9, 13, 
14, 23; 5, 19; 6, 1; 21, 29; 41, 
24; 43, 18; 45, 17; 113, 11, 14, 
17; 117, 20. 

уцатедар NHCTEYE 3, 23; 4, 1, 
8, 14, 24, 25; 5, 26, 27, 29; 6, 2, 
3, 8, 11, 12, 16; 41, 27; 44, 3; 45, 
14; 66, 28, 29; 113, 10, 13. 

ае мифе 43, 32; 94, 10; 97, 9; 

. 116, 23. 

роєїу NOGI 1, 17; 10, 16, 22; 31, 
19; 38, 27; 59, 13; 80, 29; 86, 
14; 99, 25; 117, 18; єр-моїм 
72, 6. | 


` vôuos NOMOC 2, 28, 29; 4, 20, 24; 


5, 26; 39, 2, 18, 20; 42, 5; 69, 24 

(bis), 25, 26; 73, 7, 20 (bis), 21, 

25; 76, 6; 80, 34; 81, 3, 7, 9, 19, 

33; 82, 14, 32; 85, 16, 28; 86, 8, 

8; 87, 27; 91, 36; 102, 5; 111, 

10; 122, 1; 124, 7, 16; 129, 5. 
vos МОУС 57, 3, * 


ғоифов чүмфлос 88, 6, 31; 89, 


31; 90, 14; 91, 13, 17, 24; 92, 28, 
29; 93, 7, 21, 29; 94, 18, 33; 95, 
3. 


oikovoueiy OIKONOMEI 21, 7, || 

oikovouia OIKONOMIA 59, 10; 127, 
13. 

oikovnéyn OIROYMENH 47, 21; 51, 
20; 103, 30; 115, 9. 

oratra ZOAOKAYTOMA 4, 20; 
81, 32. 

Фа 2ОАФС 74, 15; 78, 15; 2w- 
AOC 66, 12. 

ópoiws ZOMOIWC 14, 30; 18, 32; 76, 
9; ОМОЮС 139, 2; ?ОМОЮС 
5, 26; 68, 6; ?ОМЖОС 38, 20; 
2OMAIOC 52, 23. 

ôpodyér СОМОЛОГЄЇ 28, 28, 29; 
93, 19; 45, 15; 62, 23; 63, 1; 65, 
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7, 21, 22, 30, 33, 85; 85, 3; 128, 
27, 28. 

бродоуіа 26, 17; 64, 13; 65, 29. 

брообоюу 2OMOOYCION 129, 29. 

бибе СОМФАС 90, 28; 95, 5. 

ётАоу ZOTIAON 107, 21; 117, 8, 10. 

брасія Форлсіс 103, 12, 

бруауву OPTANON 2, 23. 

друї oprH 78, 24; 96, 14; 112, 12; 
114, 23; 124, 14; 195, 21. 

ӛррісков 2орміскос 88, 21, 25. 

бсоу СОСОМ 120, 8. 

бтау 2ОТАМ 35, 24; 47, 17; 88, 
31; 94, 5; 138, 4. 

oùdé оүле 16, 3; 46, 12, 15; 47, 
1; 55, 2, 4, 20; 57,11; 63, 22, 25; 
64, 5; 66, 20; 68, 29; 70, 21, 23; 
74, 13 (bis), 14; 76, 14; 77, 15; 
78, 13, 14, 22, 28, 29; 79, 26; 80, 
35; 82, 1; 85, 17; 88, 4; 89, 52; 
113, 15; 125, 25; 127, 8. 

ойкет. OYKETI 41, 10. 

одкобу OYKOYN 20, 33; 23, 3; 51, 
16; 65, 29; 86, 4; 122, 24; 155, 
30. 

où рбуоу OYMONON 9, 26; 10, 30; 
79, 32. 

обу OYN 53, 11; 66, 7. 

obcia OYCIA 89, 33; 91, 28; 94, 
1,4 

оїтє OYTE 4, 10; 8, 26; 11, 82; 
16, 3; 17,3,5; 20, 11,16; 21, 24; 
22, 30; 23, 4; 25, 31; 26, 9: 29, 
27 (bis); 39, 19 (bis); 43, 6; 48, 


29, 30, 31; 59, 7 (bis); 63, 3; 68, 


‚ 80; 96, 5, 6. 
бхАлутв OXAICIC 38, 16. 


-табоб ТА-ө-ОС 97, 5; 115, 22; 117, 
21; 190, 14; 121, 22; 125, 30; 


133, 8, 24. 


таАш& ПАЛАЛА (А.Т.) 18, 23; 19, 6. 
т&Мм» ПАЛМ 60, 9; 71, 22; 73, 27; 


131, 1. 


ravoupyla NANOYPTIA 17, 32; 72, 


8; 87, 30. 


тоуоёруоѕ ПАМОУРГОЄ 21, 3; 85, 
2. 

таутокрітор ПАМТОКРАТФР 95, 
34; 105, 17; 107, 17, 24. 

révros ПАМТОС 12, 27; 13, 28; 
26, 16; 35, 25; 84, 14; TANTOC 
%, 6; 64, 12. 


(тарі ПАРА 1, 17, 25; 2, 16; 10, 


28, 28; 81, 29; 39, 26; 46, 15; 54, 
18; 75,27; 79,9; 81,17; 121, 27; 
126, 16. 

тараВаіву TIAPABA 29, 15; 30, 12, 
32; 68, 21; (SIN)TIAPABA 3, 29. 

таріВасія ТТАРАБАСІС 3, 30; 66, 
15. 

тара)4туе ПАРАБАТНС 81, 27. 

тарабом) YAPABOAH 27, 11; 36, 
3; 56, 8. 

rapayyiia параггеліл 7, 8; 22, 
2; 140, 3. 

ауа ПАРАГГЄІАЄ 43, 31; 
56, 14; 67, 9; 80, 33; 95, 27; 108, 
7; ПАРАГГАЄ 27, 20. 

ларбуее ПАРАГЄ 30, 25; 52, 10; 
69, 14. 

тар4беура TIAPAAGITMA 63, 23; 
TTAPAAITMA 25, 32, 

тарадєитоѕ TAPAAGICOC 95, 34; 
107, 16, 24; TIAPAAICOC 33, 13, 
20: 109, 13. 

тарабббуаь TIAPAAIAOY 54, 5; 
112, 29. 

Tapd8oois ТТАРА.АОСІС 10, 25; 17, 
24; 48, 17. 

таравікт ПАРАӨ-НКН 116, 32. 

таратвіоба, TAPAITEI 20, 33; 29, 
26; 47, 12, 18; 68, 29; 69, 5; 96, 
2, 16. 

“таракадеіу ПАРАКААЄ! 18, 4; 28, 
26; 53, 26; 56, 22; 65, 10, 18; 
66, 4,17; 70, 19; 89, 31; 94, 10: 
110, 18; 111, 22, 28; 112, 4,7. 


` rapék}qois TIAPAKAHCIC 72, 13. 


тараЛетбиеоу ПАРААЄШПОМЄ- 
NON (Livre des) 18, 31. 
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тарауонау ПАРАМОМЕІ 26, 13; 64, 


9; 85, 30. 


тарауоша TIAPANOMIA 22, 16; 63, 


тарбуороѕ ПАРАМОМОС 63, 4; 86, 


7. 


таріптора ПАРАТТТФМА 115, 8, 


14. 
Tapäairos ПАРАСІТОС 62, 10. 
тараттрвіу ПТАРАТНре 43, 6. 
æapbevia TIAPO-ENIA 3, 7; 116, 5; 
“7118, 28; 120, 17 (bis). 
барію пареєнос 73, 9; 74, 
25, 30, 33, 34, 35; 75, 6, 13, 84; 
76, 12, 21; 77, 5, 19, 28, 31; 78, 


8; 80, 21, 27,36; 81, 1, 9, 11, 14, 


30; 82, 10, 19, 22; 84, 17; 85, 2, 
33; 86, 2, 30; 87, 2; 88, 22; 89, 
6, 17, 23, 27; 90, 2, 10; 91, 8; 92, 
5; 93, 5; 94, 28, 30; 95, 4; 98, 15; 
99, 23, 31; 100, 7, 8, 17, 18, 26; 
103, 3; 108, 8, 17, 23; 109, 7, 8, 
15, 17; 116, 26; 117, 11; 120, 18; 
127, 5, 33; (MNT)nape-enoc 
78, 11,24; 74, 3, 14, 20, 21, 28, 
32; 75, 1, 11, 23, 25, 30, 36; 76, 
1, 7, 10; 77, 8, 22, 27, 33; 78,1; 
80, 20, 25, 32; 81, 8, 17, 21; 82, 
2; 83, 5; 84, 24; 85, 9; 86, 8, 10, 
23, 27; 87, 7, 17, 28; 88, 2; 89, 
35; 90, 24, 31, 35; 91, 3, 15; 94, 
23; 95, 32, 34; 96, 1, 28, 32, 36; 
97, 1, 3, 33: 98, 3, 5, 10, 12, 18, 
25; 99, 5, 11, 15, 24, 28; 100, 9; 
108, 3, 13; 105, 4, 12, 25; 106, 2, 
3, 9, 22, 25, 27, 29; 107, 1, 4 6, 
8, 10, 12, 14, 16, 19, 122, 24, 26, 28, 
32, 33, 35; 108, 1, 3, 28; 109, 9, 
11; 120, 16. 

рн TIAP2ICTA 13, 30; 99, 
29; 111, 23; 116, 7. 

тароша ПАРСОІНІА 95, 11; TIAP- 
РОПА 18, 34; ПАррнмал 51, 
23; ПАРРІМОІА 12, 25. 


` тароциастіє TAPOOIMIACTRC 37, 


rapo£vouds ПАРОХУСМОС 22, 17. 
rapovoia TIAPOYCIA 76, 9; 85, 29; 


паргоүсіл 48, 12, 

тарро ПАРРНСІА 20, 15; 83, 5; 
98, 12; 99, 15; 109, ‚8; 115, 10; 
120, 23. 


тарро беоби ПАРРНСІАХЄ 13, 


26; 118, 5 

тасқа ПАСХА 1, 6; 3, 11; 6, 31; 
13, 6, 16; 14, 6; 17, 9; 21, 27; 
27, 14; 32, 1; 39, 19, 21; 40, 29; 
41, 1, 5 ,8 (bis), 13, 14; 49, 16, 
25; 43, 13; 44, 2, 29; 45, 13; 50, 
5, 7; 57, 29; 60, 1; 66, 28; 72, 2, 
3, 7. 

татриірхув ПАТРІАРХНС 26, 8; 32, 
9, 10; 38, 7; 52, 17; 54, 16; 64, 
4; 67, 28; 82, 30; 85, 18; 101, 20. 

тебе ТТЄКӨ-Є 81, 22; 95, 4; moe 
26, 23; 64, 19. 

теб е» TMEIPAZE 54, 16; 55, 16; 
ПірАхе 52, 21; 54, 9, 12, 15; 
55, 18. 

терасрбе HEIPACMOC 53, 22 ; 96, 
9; MPACMOC 38, 14; 45, 6; 46, 
25; 52, 4, 11. 

тёЛаүоѕ ПЕЛАГОС 129, 21. 

тєутукості) Пемтнкостн 21, 30; 
41, 30; 45, 20; 57, 18, 35; 66, 33. 

перієруоє (MNT)TIEPIEPTOC 100, 
13. 

періссду ПЕРІССОЫ 61, 14. 

тетра Петра 83, 17, 18, 22; 98, 
16; 100, 27. 

ттүү} ТІНЕН 75, 31; тгүгн 17, 9; 
19, 21; 27, 15; 40, 20. 

тјосеу ТІНССЕ 38, 1. 

morebey ТІСТЕеүе 10, 27; 15, 1, 
6, 15; 20, 12; 21, 2; 28, 13; 35, 
8; 39, 12, 13; 40, 13; 41, 19; 51, 
8; 52, 19; 65, 29; 66, 3; 74, 16; 
77, 5; 94, 12, 14, 16; 104, 8; 127, 
25, 31; 128, 22; 199, 29. 

тістік ТІСТІС 4, 32; 7, 8; 10, 21; 
13, 15; 15, 20; 29, 19; 33 ,16; 
39, 8, 9, 16; 42, 24; 45, 11; 52, 
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25; 53, 7, 14, 15, 23; 54, 2; 58, 
2; 66, 19; 68, 24; 70, 12; 76, 28; 
78, 11; 82, 14; 83,7; 85, 8; 104, 
17; 116, 15; 117, 16; 119, 16; 
120, 11; 193, 16, 18; 195, 11; 137, 
19, 23. 

morós ТПСТОС 8, 5; 21, 9; 43, 6; 
57, 10, 21; 80, 29; 102, 2. 

тЛауйу ПААМА 17, 33; 18, 20; 19, 
25; 63, 2; 94, 5; 97, 6, 12. 

тАур ТІЛАМН 63, 3. 

тАбуоб ПЛАМОС 94, 3, 20. 

rhdogew ПААССЄ 76, 16; ТТ, 25; 
85, 15; 97, 25; 98, 37; 99, 2. 


area HAATIA 47, 29; TAATAIA 


78, 15. 

тАвіу ПАЄА 90, 7, 21. 

папу?) ПАНГН 114, 13; 119, 18. 

тАўу ПАНЫ 82, 8; 86, 25; 97, 17; 
119, 8 

тА”осау ПАНГЄ 100, 90. 

туєбра TIN(EYM)A 5, 6; 22, 3; 28, 
10, 12, 15, 21; 29, 16; 37, 2; 42, 
7; 43, 25, 27, 30; 57, 4, 19, 20; 
59, 22; 64, 27; 65, 1, 3, 14; 68, 
14, 21; 69, 24; 70, 10, 12; 74, 6, 
8; 89, 13, 25; 90, 17; 91, 10; 110, 
10; 119,7; 115, 17; 116, 2; 117, 
2, 11; 118, 20; 124, 4 (bis), 18, 
20, 22, 32; 125, 22; 127, 17, 19, 
21; 129, 28; 130, 29. 

mvevuarixy TINEYMATIKH 14, 2. 

пуєуратикду ПІЧЄУНАТІКОМ 3, 6; 
50, 13; 131, 2. 

луеоратікес TINEYMATIKOC 124, 
27. 

Tomris TomTHC 85, 1. 

торду TIOIMHN (Pasteur а’Нег. 
mas) 20, 2. 

тодереу ПОХЕМЕІ 43, 21; 52, 18. 

тбАєно< TIOAEMOC 3, 3; 89, 16; 


96, 31; 98, 20; 117, 24; 119, 19. 


rés ПОЛІС 24, 27; 25, 6; 32, 4; 
34, 15; 35, 28; 36, 16; 37, 16; 


38, 25, 20: 39, 17; 48, 28; 60, 33; 
62, 29; 82, 10, 11; 119, 10; 120, 


23; 122, 23, 26, 27, 28, 29, 34 
(ter); 136, 10; полєіс 135, 22, 
25, 34; 136, 12. 
rolouôs ПОЛІС[МОС] ? 25, 34, 
rolreia TIOAITEIA 78, 32; 81, 3; 
82,15; 87, 4, 23; 90, 27, 30, 34; 
94, 32; 95, 5,7; 96, 2, 29, 36; 99, 
17, 38; 100, 10; 107, 12, 26, 30; 
139, 9; полетті 131, 4; ттолҰ: 
тє 8, 27; 105, 27; TOAYTIA 
9, 28; 10, 7. 
БЕТКЕ TIOAITEYE 96, 4; 139, 
26. 
тоХЛітеша TOATEYMA 32, 2. 
поМтуѕ ПОЛІТНС 96, 30. | 
подутємія ПОХҮТЕАНС 100, 12. 
поупоєієсва: TIONHPEYE 25, 20. 
тоупріа ПОМНРІА 3, 6, 13; 21, 24; 
25, 21; 43, 14; 113, 23, 25; 128, 
4. | 
тоуурбу TIONHPON 26, 22; 48, 7; 
64, 18. 
тоуурбѕ ПОМНРОС 78, 30; 119, 17. 
торус TOPNEIA 73, 3; TTOPNIA 
115, 14; 116, 6; 118, 10; 123, 13; 
124, 9; 136, 38. 
ядрт ПОРМН 124, 3. 
æépvos TIOPNOC 112, 19. 
пбоф рбАЛоу ТТОСФМАААОН 73, 
9.' 5 
траёѕ ТІРАЗІС (Actes) 19, 9; 28, 
11; 64, 88. 
траёѕ ТІРАЗІС 1, 14; 27, 4; 43, 
9; 71, 18; 73, 19; 75, 33; 81, 32; 
95, 24; 107, 34; 111, 31; 119, 14; 
прлхєс 82, 14; 97, 2. 
трете прєпє 3, 8, 17; 12, 2; 17, 
13; 21, 23; 30, 12; 67, 19; 69, 2; 
77, 18; 88, 23, 28; 100, 14; 108, 
16; тїрєтп 70, 25. 
apeoBetew TIPECREYE 66, 13. 
rpeoBérepos Пресвүтерос 14, 
30; 98, 7, 9. | 
проаірєсія TIPO2AIPECIC 26, 21; 
64, 17; 75, 25, 32; 77, 27; 81,5; 
83, 18; 84, 4, 13, 14, 19; 86, 3, 
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27; 88, 2; 99, 32; 110, 11; 121, 
16; 138, 32. 
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трбз ПРОС 19, 14, 15 (ter), 16 
(bis), 17 (bis), 18 (bis), 19; 34, 
9; 48, 14, 30; 54, 12; 59, 12; T5, 
24; 81, 25; 118, 9; 122, 8. 
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63, 20; 64, 2, 5; 65, 19, 27, 82; 
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14, 15, 25; 98, 2, 5; 94, 11, 16, 
18, 25; 118, 10; 119, 2, 31; 121, 
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статалау СПАТАЛА 123, 4; CTA- 
AAAA 136, 14. 

aréppa сперма 75, 7; 102, 17. 
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таМиторіа TAAAITIOPIA 126, 20. 


` rauirepos TAAAITI®OPOC 126, 33. 
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92, 25; 93, 3; 94, 11, 26; 107, 4; 
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фроуєіу dPONEI 43, 21. 

фйдйаё ФУХАХ 119, 12. 

фом PYAH43, 5; 46, 5; 103, 31. 

pois ФҮСІС 16, 23; 56, 1; 73, 18, 
28; 74, 3; 80, 9, 32, 35; 81, 16, 
17, 21; 83, 20, 22, 26, 31; 84, 8, 
18; 99, 32; 100, 1, 3, 4, 28; 124, 
6 (bis), 7; 125, 27, 30, 32; (ка- 
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12. 
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хддкіоу ХААКІОМ 31, 4. 
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xépis XAPIC 8, 3; 33, 12; 35, 21; 
43, 22, 33; 46, 18; 47, 3; 48, 8; 
51, 16; 58, 7; 59, 10; 70, 27, 34; 
74, 16; 91, 10; 110, 8; 112, 31; 
124, 1; 195, 10, 13. 
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хешміу XIMON 55, 1, 2. 
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хдра XHPA 35, 27, 31; 98, 31. 

хоредау XOPEYE 11, 19; 107, 4. 
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16, 27. 

хорбе ХОРОС 11, 18; 37, 21; 83, 
6. 


хрбада, ХрФ 7, 11; 13, 19; 18, 8; 
39, 26; 42, 28; 53, 20; 57, 1; 83, 
5; 86, 18; 194, 6, 10. 

xpeia XPEIA 79, 18; 134, 34; хріл 
18, 6; 23, 4; 27, 4; 54, 6; (р)хр\х. 
32, 17; 33, 24; 40, 18; 43, 18; 61, 
9; 66, 23; 93, 25; 124, 32. 
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хойша XPHMA 75, 14; 89, 34; 99, 
28; 122, 12; 135, 1; 139, 19. 
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хруотб« Христос 114, 24; (мт). 
ХРИСТОС 117, 31. 

хрютаубе XPICTIANOC 26, 7; 62, 


8, 13; 64, 3; 66, 8, 16; XPEIC- 


TIANOC 85, 12. 
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xpôvos XPONOC 1, 23; 2, 13; 20, 
7; 61, 11; 70, 7. 
is хорл 758, 12; 107, 16. 
хөр ХФРІС 4, 3; 75, 25; 97, 16. 
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уал ФААМФАОС 12, 11; 13, 
18; 22, 29; 27, 17; 29, 34; 42, 26; 
"59, 27; 62, 17; 68, 22. 

феботрофітуз ŸEYTOTIPOHTHC 
25, 24; 26, 5; 63, 17. 

{Аф рос 69, 29. 

{муў Жүхн 1, 24; 2, 5; 4 ,10, 19, 
21, 26 (bis), 29; 5, 4, 20; 6, 16; 
9, 8; 12, 8; 27, 18; 38, 10; 39, 30; 
43, 28; 46, 20; 48, 10; 50, 6; 51, 


12, 15; 79, 18; 78, 9, 29; 87,5; 
88, 28; 89, 24; 90, 15; 91, 375, 
96, 10; 99, 18; 111, 13, 15, 16. 
(bis); 112, 6; 115,-16; 116, 19; 
117, 14, 53; 118, 23; 193, 8; 124, 
25; 195, 1; 199, 14, 15; 137, 1. 


28) ФАН 131, 1. 

ós 20C 2, 6, 14, 32; 3, 30; 6, 
11; 7,6, 7; 12, 27, 31; 13, 14, 
15, 19; 15, 29; 16, 29; 17, 13; 
18, 3, 18, 24; 21, 15; 29, 23; 37, 
8, 19; 40, 16, 19, 20, 21, 23, 28; 
42, 23, 24, 28; 43, 18, 19, 28; 50, . 
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62, 1, 22, 27; 63, 1; 66, 9, 18; 
68, 27; 69, 27; 73, 21; ТТ, 21, 
36; 80, 8, 28; 81, 1, 26;- 83, 27; 
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12; 19, 21; 40, 4; 43, 13; 47, 31; 
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